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ПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ ТРАВМАТИЗМ И ЕГО ПРОФИЛАКТИКА НА НИЖНИХ СКЛАДАХ
 Безопасные условия труда на лесозаготовительном предприятии, способствующие повышению производительности труда и снижению производственного травматизма, достигаются путем комплексной механизации и автоматизации трудоемких работ, внедрения безопасного оборудования, приспособлений и инструментов, совершенствования действующего оборудования (устройство дистанционного управления, блокировки ограждений с тормозами и пусковыми устройствами и т. д.), а также строгого соблюдения технологических процессов производства, повышения квалификации рабочих и культуры производства.
 Охрана труда включает: технику безопасности, производственную санитарию и трудовое законодательство.
 Техника безопасности как составная часть охраны труда устанавливает требования безопасности к технологическим процессам, конструированию машин и механизмов, оборудованию, устройству сооружений и зданий.
 Производственная санитария предусматривает мероприятия, направленные на устранение вредностей в производственных помещениях и на рабочих местах — запыленности, загазованности, шума, вибрации, на обеспечение работающих санитарно-бытовыми помещениями в соответствии с действующими строительными нормами и правилами.
 Законодательство по охране труда предусматривает систему мероприятий, обеспечивающих здоровые и безопасные условия труда и правового порядка. Мероприятия правового порядка осуществляются на основе Конституции СССР, кодексов законов о труде союзных республик и постановлений правительства.
 Нарушение правил техники безопасности и требований производственной санитарии на предприятиях приводит к производственному травматизму и профессиональным заболеваниям.
 Совокупность производственных травм определяется понятием — производственный травматизм.
 Профессиональное заболевание — это нарушение здоровья работающего, вызванное работой по той или иной специальности, вредности которой еще не устранены, а продолжают влиять на организм работающего (пыль, газы, шум, вибрация, вредные излучения и т. п.). Они расследуются в порядке, установленном Министерством здравоохранения СССР, и учитываются как несчастные случаи.
 В нашей стране введена обязательная для всех предприятий й учреждений система учета производственного травматизма-
 Постановлением Президиума В Ц СП С от 20 мая 1966 г. утверждено «Положение о расследовании и учете несчастных случаев на производстве».
 з
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Согласно Положению расследуются все несчастные случаи независимо от их причин, которые произошли на территории, вне территории предприятия при выполнении работы по заданию ад* министрации, а такж е при проезде рабочих и служащих к месту работы и обратно на транспорте, предоставленном предприятием.
 Расследованию подлежат несчастные случаи, происшедшие в рабочее время (включая установленные перерывы), перед началом и по окончании работы, а такж е при выполнении работ в сверхурочное время, в выходные и праздничные дни.
 Результаты расследования несчастного случая на производстве, вызвавшего потерю трудоспособности на срок не менее одного рабочего дня, оформляются актом по форме Н-1 в течение 24 ч в четырех экземплярах, который хранится на предприятии 45 лет. При групповых случаях акт оформляют на каждого пострадавшего отдельно.
 По тяжести несчастные случаи поздразделяются на легкие, тя желые и смертельные. К несчастным случаям с тяжелым исходом относятся случаи, при которых пострадавший получает серьезные повреждения (перелом костей, сотрясение мозга и т. п.). Схема тяжести травм утверждена Министерством здравоохранения СССР.
 К несчастным случаям со смертельным исходом относятся случаи, когда пострадавший в результате полученной травмы умирает сразу или спустя некоторое время. В последнем случае датой несчастного случая следует считать не время наступления смерти, а время получения травмы.
 О каж дом ' несчастном случае на производстве пострадавший или очевидец несчастного случая должен немедленно известить мастера, начальника цеха или соответствующего руководителя работ. Мастер, узнав о несчастном случае, должен организовать первую помощь пострадавшему и направить его в медицинский пункт, сообщив об этом начальнику цеха или соответствующему руководителю работ, сохранив до расследования обстановку на рабочем месте и состояние оборудования такими, какими они были в момент происшествия (если это не угрожает жизни и здоровью окружающих работников, не вызовет аварии и не нарушит производственного процесса, который по условиям технологии должен вестись непрерывно).
 В тех случаях, когда пострадавший не сообщил в течение р а бочего дня о происшедшем с ним несчастном случае или его потеря трудоспособности наступила не сразу после несчастного случая, а спустя некоторое время, то акт по форме Н-1 составляется только после всесторонней проверки заявления работника о происшедшем с ним несчастном случае с учетом всех обстоятельств' в том числе справок медицинских учреждений (здравпункта, поликлиники и т. п.) о характере травмы и возможной причине ее происхождения, показаний очевидцев и других доказательств.
 По классификации несчастные случаи разделяются: на случаи,4
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связанные с производством, не связанные с производством, несчастные случаи, происшедшие в быту.
 Одно из условий для классификации несчастного случая как связанного с производством — выполнение работы по заданию ад министрации на территории предприятия (п. 2-а Положения) и выполнение работы по заданию администрации вне территории предприятия (п. 2-6 Положения). Однако такие несчастные случаи, когда травмирование рабочих произошло не во время исполнения ими прямых обязанностей, а на территории предрпиятия при передвижении из цеха в цех или на пути в столовую, душевую и т. п. по скользким или захламленным пешеходным дорогам и проходам, тоже следует считать как связанные с производством, так как администрация предприятия обязана обеспечивать здоровые и безопасные условия труда не только на рабочем месте, но и на всей территории предприятия.
 Несчастные случаи не считаются связанными с производством, если они произошли: при изготовлении в личных целях без разрешения администрации каких-либо предметов или при использовании транспортных средств, принадлежащих предприятию, при спортивных играх на территории предприятия, при хищении материалов, инструментов и других предметов, в результате опьянения и т. д. В этих случаях в акте по форме Н-1 делается отметка «Несчастный случай не связан с производством».
 П р и м е р 1. Водитель лесовоза, прибывший в лес для погрузки хлыстов, из-за поломки челюстного погрузчика вынужден был простаивать. Бригадир попросил отвезти ему на квартиру дрова. Водитель согласился. Но в пути следования машина потерпела аварию, а водитель получил травму. Данный несчастный случай не может считаться происшедшим на производстве, и поэтому в акте Н-1 делается отметка «Несчастный случай 'не связан с производством».
 П р и м е р 2. В автобусе возвращ ались с работы рабочие. Водитель и несколько рабочих были в нетрезвом состоянии. В пути следования водитель не справился с управлением, автобус съехал в кювет и опрокинулся. При этой аварии получили травмы водитель и двое рабочих. Рассматривая данную аварию, надо признать, что несчастный случай с водителем не связан с производством, так как опьянение его явилось основной причиной аварии с автобусом. Несчастный случай с двумя рабочими считается связанным с производством.
 Администрация предприятия обязана выдать пострадавшему по его требованию заверенную копию акта о несчастном случае не позднее, чем в трехдневный срок с момента окончания по нему расследования.
 Несчастные случаи и профессиональные заболевания свидетельствуют о неудовлетворительном состоянии техники безопасности и производственной санитарии на данном предприятии. Опыт предприятий, работающих без производственных травм, говорит о том, что на этих предприятиях большое внимание уделяется систематическому повышению технических знаний рабочих, укреплению трудовой дисциплины и культуре производства.
 Основными средствами профилактики производственного травматизма являются: оградительные, предохранительные, испытательные, тормозные, сигнальные и блокировочные устройства, опознавательная окраска, предупредительные знаки и надписи, авто-
 5
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матнзация производства и дистанционное управление, индивидуальные защитные средства, инструктаж и обучение по технике безопасности.
 Оградительные устройства
 Д ля предотвращения производственного травматизма у машин все открытые и находящиеся в движении части (зубчатые, червячные, ременные передачи, режущие инструменты, звездочки, шкивы, муфты, выступающие части валов) должны быть закрыты прочно укрепленными ограждениями, предохраняющими от случайного прикосновения к ним обслуживающего персонала. Кроме того, ограждения служат защитой от отлетающих обрабаты ваемых деталей, стружек, опилок и т. п. В целях профилактики трав матизма при строительно-монтажных и других работах ограждают рабочие площадки, расположенные на высоте..
 Существующие ограждения разделяются на неподвижные (полностью и постоянно ограждающие движущиеся части машин, механизмов, станков) и подвижные автоматические, полностью з а крывающие режущий инструмент и открывающие рабочую часть его только в момент прохождения обрабатываемого материала.
 Ограждения должны быть простыми по устройству, легко сниматься или открываться при настройке рабочих органов, ремонте и обслуживании оборудования. Оградительные устройства д о л ж ны быть сблокированы с пусковым устройством машины, исключающим пуск машины без необходимого ограждения. Работать без ограждений машин и оборудования запрещается. Все о гр аж дения окрашиваются в красный цвет-
 Предохранительные устройства
 Предохранительные устройства предназначены для предупреждения аварий, взрывов и поломок отдельных частей оборудования.
 Аварии и поломки могут быть вызваны перегрузкой оборудования, чрезмерным повышением давления или переходом за установленные пределы температуры, силы электрического тока и т. п.
 Например, на кранах для предотвращения аварии устанавливают ограничители подъема груза, подъема стрелы, хода крюка, ограничители движения кран-балки и тельфера.
 В силовых и осветительных электросетях для предотвращения аварий и несчастных случаев устанавливают плавкие предохранители или реле-автоматы, отключающие нагрузку при силе тока, выше допустимой.
 На паровых котлах и сосудах, работающих под давлением, для предотвращения взрыва устанавливают предохранительные кл ап аны, которые при повышении давления в котле выше допустимого автоматически открываются и выпускают избыток пара (газа, воздуха), а затем закрываются, как только давление снизится до допускаемого.6
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На деревообрабатывающих станках во избежание обратного выбрасывания брусков и других обрабатываемых материалов устанавливается когтевая защита.
 Машины, механизмы и оборудование не могут считаться безопасными, если они не снабжены предохранительными устройствами.
 Профилактические испытания
 Цель профилактических испытаний состоит в том, чтобы выяснить отвечает ли машина или установка требованиям безопасной эксплуатации. Профилактическим испытаниям подвергаются кр аны всех типов, электрические, ручные тали и лебедки, съемные грузозахватные приспособления (стропы, траверсы и др.). Также подвергаются испытаниям паровые котлы, работающие под д ав лением.
 Содержание в исправном состоянии и безопасная эксплуатация грузоподъемных машин и съемных грузозахватных приспособлении должны осуществляться в строгом соответствии с действующими «Правилами устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов», а такж е утвержденным «Положением о лицах, осуществляющих надзор за безопасной эксплуатацией грузоподъемных машин и съемных грузозахватных приспособлений».
 Тормозные устройства
 Тормозные устройства предназначены для быстрой остановки днижущихся и вращающихся частей станков и механизмов. Все деревообрабатывающие станки должны быть снабжены надежны ми тормозными устройствами, позволяющими автоматически останавливать валы пли диски. При выключении двигателя время торможения правилами техники безопасности установлено не более 6 сек.
 Сигнальные устройства
 Сигнальные устройства на стационарном, передвижном и са моходном оборудовании, машинах и механизмах являются средствами предупреждения обслуживающего персонала об опасности.
 В настоящее время на оборудовании и установках, на автом атических и полуавтоматических линиях применяется световая, звуковая и комбинированная (светозвуковая) сигнализация.
 Световая сигнализация применяется на пультах управления полуавтоматических и автоматических линий. Как средство безопасности световая сигнализация применяется на транспорте в виде трехцветных светофоров (красный — запрещающий движение, желтый — предупреждающий и зеленый — разрешающий движение).
 7
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Звуковыми сигналами снабжают подъемные и транспортные устройства: краны всех типов, авто- и электрокары, автопогрузчики, автомобили, паровозы, мотовозы, тепловозы и др.
 Комбинированная (светозвуковая) сигнализация используется в котельных установках, где при снижении уровня воды до предельного подается звуковой и световой сигналы.
 Сигнализация может применяться в виде самостоятельной системы и в сочетании с оградительными, предохранительными, тормозными, пусковыми устройствами управления машинами и механизмами.
 Блокировочные устройства
 Работа на механизмах и оборудовании при снятом или открытом ограждении нередко приводит к несчастным случаям. Поэтому все съемные ограждения блокируются с пусковым устройством. При такой блокировке при снятом или открытом ограждении невозможно включить оборудование, так как блокировочный контакт разрывает цепь пускового устройства и двигатель не будет работать при нажатии пусковой кнопки. Такое устройство обеспечивает контроль за систематическим применением ограждения.
 Н а полуавтоматических линиях для безопасной работы д о л ж ны быть сблокированы подающий и приемный транспортеры с сортировочным, а такж е предусмотрено включение подающего и приемного транспортеров и блокировка, препятствующая включению пилы при движущихся транспортерах.
 В деревообрабатывающих станках отключение электродвигателя должно быть сблокировано с включением тормозного устройства. Такая блокировка при нажатии кнопки «стоп» автоматически включает тормозное устройство и обеспечивает быструю остановку оборудования и механизмов.
 Опознавательная окраска, предупредительные знаки и надписи
 Опознавательная окраска, предупредительные знаки и надписи напоминают рабочим о необходимости соблюдать те или иные требования безопасности.
 К опознавательной окраске относятся световая маркировка электрических проводов, окраска наружных поверхностей баллонов в установленные для каждого вида газа цвета. Пусковые кнопки окрашивают следующим образом: кнопку «Пуск» — в черный или зеленый цвета, кнопку «Стоп» в красный цвет.
 Большое значение для профилактики травматизма имеют зн а ки и надписи. Они делятся на предупреждающие, запрещающие, указательные.
 Предупредительные надписи могут быть самые разнообразные. Например, вывешиваемые на территории нижнего склада знаки регламентируют скорость движения транспорта, знаки на электро
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шкафах высокого напряжения предупреждают об опасности прикосновения к токоведущим частям, расположенным в шкафу без соответствующих средств защиты.
 Запрещ аю щ ие знаки — «Не включать — работают люди», «Осторожно — разборка штабелей» и др.
 Указательные знаки — «Место для курения» и др.
 Автоматизация производства и дистанционное управление
 Автоматизация производства и дистанционное управление улучшают условия труда рабочих и обеспечивают безопасность р а бот, так как при обслуживании автоматических и полуавтоматических линий они находятся вне опасных зон, а иногда даж е в другом помещении-
 Дистанционное управление сортировочным транспортером позволяет при помощи натянутого троса производить пуск и останов транспортера в любом его месте.
 Электробезопасность
 Н а машинах и механизмах, применяемых на нижних складах, должны устанавливаться электродвигатели в закрытом исполнении. Токоведущие провода к электромашинам, пульту управления и электродвигателям должны быть уложены в трубы или металло- рукава.
 При прокладке в одной трубе или металлорукаве проводов для различных напряжений все провода должны иметь изоляцию по высшему напряжению.
 Все доступные для прикосновения металлические части машин, которые могут оказаться под напряжением, должны быть зазем лены в соответствии с правилами устройства и эксплуатации электроустановок. Соединения заземляю щих проводов к корпусам машин и контуру заземления должны обеспечивать надежный контакт.
 Пусковые приспособления электродвигателей: рубильники, коробчатые выключатели, реостаты должны быть такой конструкции, при которой все токоведущие части были бы закрыты. Щ итки и рубильники должны устанавливаться в глухих кожухах, закрывающихся на замок, и иметь надписи о применяемом напря
 жении. Ручки и рукоятки должны быть изготовлены из электроизолирующих материалов.
 В сухих местах безопасным считается напряжение 36 в, в сыр ы х — 12 в. Смертельно опасным для жизни человека считают ток, величина которого превышает 0,1 а и безопасным — менее 0,05 а.
 Весь персонал, обслуживающий электрические установки, должен быть обеспечен индивидуальными защитными средствами: ди электрическими перчатками, галошами, ковриками, изолирующими подставками.
 9
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Индивидуальные защитные средства
 Д ля защиты рабочих от атмосферных осадков, холода, ветра, загрязнений предназначаются индивидуальные защитные средства. К ним относятся: спецодежда, спецобувь, рукавицы, защитные каски и подшлемники. Согласно «Типовым отраслевым нормам бесплатной выдачи спецодежды, спецобуви и предохранительных приспособлений», установленным для рабочих лесозаготовительных, лесосплавных, лесоперевалочных предприятий и химлесхозов, рабочие, занятые на нижнескладских работах, получают бесплатно:
 срок носки в месяцах
 костюм зимний « Т а й г а » ........................................... по поясамкостюм л е т н и й ............................................................ 16валенки арм ейские........................................................ но поясамсапоги кирзовы е............................................................ 16рукавицы . комбинированные....................................... 1
 Рабочие нижних складов, занятые на разгрузке подвижного состава, сортировке, штабелевке, погрузке лесоматериалов, д о лж ны допускаться к работе только в защитных касках. Д л я этого ра-
 Тьп А
 Рис. l! Костюм муж ской зимний «Тайга»
 Рис. 2. Костюм ж енский зимний «Тайга»
 Тип б
 Рис. 3. Комбинированные рукавицы
 бочнм, занятым на вышеперечисленных работах, выдают дополнительно: каски — до износа, подшлемник — со сроком носки 12 месяцев.
 Зимний костюм «Тайга» состоит из куртки и брюк. Его шьют отдельно для мужчин и женщин с учетом климатических условий (рис. 1, 2). Костюм изготовляется из хлопчатобумажной ткани с лавсаном или капроном с утеплителем из ваты- Конструкция костюма удобная, не стесняет движений при выполнении производственных операций.10
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Летний костюм состоит из куртки и брюк, шьют его из хлопчатобумажных тканей с применением капронового или лавсанового волокна отдельно для мужчин и женщин.
 Д ля защиты рук рабочих от повреждения и холода служат комбинированные рукавицы (рис. 3), изготовляемые по ГОСТ 5514—64 сроком на 1 месяц.
 Сапоги с капроновым подноском надежно защищают пальцы от порубов топором и ушибов бревнами. Сапоги обладают хорошей водо- и теплостойкостью.
 Рабочим, занятым на разгрузке подвижного состава, на сортировке, штабелевке и погрузке лесоматериалов, выдается защ итная каска с загнутыми бортиками для стока воды, с козырьком, вентиляционными отверстиями и пелериной. Тулья служит для регулирования каски по голове, амортизатор — для смягчения и р ав номерного распределения нагрузки в случае удара. В холодное время года под защитную каску надевается подшлемник с пелериной и слуховыми отверстиями.
 Инструктаж и обучение по технике безопасности
 Инструктаж и обучение по технике безопасности являются основными мероприятиями по борьбе с несчастными случаями на производстве. Обучение рабочих должно производиться в виде вводного инструктажа при поступлении на работу; первичного инструктажа на рабочем месте; стажировки-обучения на рабочем месте; повседневного инструктажа в процессе работы; повторного инструктажа и курсового обучения.
 Вводный инструктаж проводится со всеми рабочими, вновь поступающими на предприятие, независимо от их квалификации и трудового стажа. Вводный инструктаж проводит инженер по технике безопасности в кабинете охраны труда.
 Первичный инструктаж на рабочем месте проводится мастером, механиком с показом безопасных методов и приемов выполнения работы.
 Стажировка-обучение на рабочем месте проводится под контролем мастера и непосредственным руководством опытного рабочего в течение первых двух — шести смен. Допуск к стажировке оформляется письменным распоряжением (приказом) начальника цеха (участка) с указанием продолжительности стажировки и л и ца, ответственного за соблюдение правил техники безопасности.
 Повседневный инструктаж проводится перед получением рабочими нозой работы или при обнаружении нарушений рабочими правил техники безопасности в процессе работы.
 Повторный инструктаж проводится непосредственно в цехах со всеми рабочими предприятия в первом месяце каждого квартала. Кроме того, инструктаж проводят дополнительно с темн рабочими, с которыми произошли несчастные случаи. Повторный инструктаж проводится мастерами.
 11
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Курсовое обучение по технике безопасности и производственной санитарии проводится со всеми рабочими один раз в год (не реже чем через 12 месяцев) с целью повышения уровня знаний р а бочих. О всех проводимых инструктажах инженер по технике безопасности и мастер производят регистрацию в журнале и удостоверении по технике безопасности.
 Каждый работник предприятия должен знать и строго выполнять правила инструкций и нормы по технике безопасности и производственной санитарии при выполнении работ, а такж е следить за их выполнением другими рабочими и являться пропагандистом безопасных методов труда.
 Д л я пропаганды вопросов охраны труда на предприятиях лесной промышленности организуются кабинеты по охране труда и уголки по технике безопасности. Кабинет по охране труда на предприятии является организационным и учебно-методическим центром проведения работы по охране труда, пропаганды требований техники безопасности и производственной санитарии.
 В настоящее время на многих предприятиях, коллективы которых работают без травм, накоплен опыт организации и проведения работы по предупреждению производственного травматизма и оздоровлению условий труда. Существует много различных форм и методов борьбы за работу без травм. Это проведение «дня техники безопасности», организация взаимного общественного контроля, проведение конкурсов, смотров, соревнования по охране труда и культуре производства, изучение и распространение опыта работы коллективов бригад и цехов, работающих без травм, поощрение рабочих бригад, участков и цехов, работающих без травм.
 Освещение
 При работе нижних складов в вечернюю и ночную смены в целях безопасной работы большое значение имеет достаточное и равномерное освещение мест разгрузки, разгрузочно-раскряжевочных площадок, основных узлов полуавтоматических линий, транспортеров и других участков. Д л я освещения нижних складов, как правило, используются светильники равномерного и широкого све- тораспределения. Их располагают равномерно по линиям транспортеров и проходов и сосредоточенно у основных узлов полуавтоматических линий. Кроме светильников для освещения нижних складов, применяют ксеноновые лампы или прожекторы, разм ещая их группами на специальных мачтах. Прожекторы должны располагаться так, чтобы исключалась возможность ослепления операторов, сортировщиков, стропальщиков и других рабочих ниж него склада.
 Освещение места разгрузки, растаскивания, раскряжевки хлыстов, транспортеров, разделки дров должно соответствовать следующим нормам:12
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в люксах
 разгрузочная п л о щ а д к а ................................................................ 5 ,0полуавтоматическая линия обрезки сучьев:
 на поверхности сучкорезной м аш и н ы ......................... 50 ,0на поверхности протаскивающего транспортера . . . . 25,0
 полуавтоматическая линия раскряжевки хлыстов:на поверхности площадки с растаскивателями хлыстов 10,0на поверхности подающего тран сп ортера................. 50,0на режущей поверхности пильного а п п а р а т а ......... 50 ,0на поверхности стола отмера д л и н .............................. 50,0
 полуавтоматическая линия сброски сортиментов:напротив кабины оператора справа и слева от нее общей протяженностью 12 м .................................................... 25 ,0на стальной части транспортера ...................... 10,0
 полуавтоматическая линия разделки дров:на поверхности подающего и отводных транспортеров 10,0на поверхности приемного стола и режущей поверхности пильного агрегата ............................................................ 50,0на поверхности дровокольного станка .............................. 25,0
 разделочная п л о щ а д к а ................................................................ 10,0сортировочный транспортер ........................................................ 5 ,0места укладки и штабелевки лесом атериалов...................... 5 ,0места разборки штабелей и погрузки лесоматериалов в вагоны М П С .................................. ....................................................... 5 ,0главные проходы и п р о езд ы ........................................................ 3 ,0лестницы, трапы и мостики для переходов.......................... 3 ,0
 Производить работы в темное время суток при недостаточном или неисправном освещении запрещается. В производственных и вспомогательных помещениях, если общее освещение не обеспечивает необходимой видимости у рабочих мест, устраивается местное освещение. Производственные и вспомогательные помещения нижнего склада оборудуются вентиляцией. Д ля вентиляции мож но использовать естественное проветривание, а также искусственные вентиляционные установки. Д ля поддержания нормальной температуры в производственных и вспомогательных помещениях предусматривается устройство системы отопления. Выбор способа системы отопления должен соответствовать назначению помещения, обеспечивать здоровые условия труда и пожарную безопасность. Наиболее комфортными метеорологическими параметрами считаются температура воздуха 18— 21 °С, относительная в л аж ность не более 50—60%, скорость движения воздуха 0,5— 0,8 м/сек.
 Д ля рабочих, работающих на открытом воздухе и в неотапливаемых помещениях, для обогревания в холодное .время устраиваются специальные помещения, площадь которых определяется из расчета 0,5 м2 на одного работающего в наиболее многочисленной смене, но не должна быть менее 16 м2.
 При работе на открытом воздухе и в неотапливаемых помещениях в холодное время года устраиваются перерывы для обогревания. Продолжительность перерывов устанавливается по согласованию с рабочим комитетом профсоюза. Температура воздуха и сила ветра, при которых в каждом климатическом районе должны прекращаться работы, определяются Исполкомом местного совета депутатов трудящихся.
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Наиболее распространенным средством защиты глаз от механических повреждений и термических ожогов являются предохранительные очки (ГОСТ 9802—61). Д л я защиты глаз при электро- и газосварке применяются светофильтры. При работе на открытом воздухе для защиты глаз от прямых солнечных лучей рекомендуется носить солнечные очки.
 Индивидуальными защитными средствами органов дыхания от вредных газов и пыли служат респираторы, респираторы-повязки и промышленные противогазы.
 Д л я защиты кожного покрова от вредных газов, паров, эмульсий, масел и т. п. служат защитные пасты и мази. Д ля защиты кожи применяют мазь проф. Селисского, пасту ХИОТ-6, пасты ИЭР-1 и ИЭР-2. Д ля очистки рук от загрязнений применяют мыло института им. Эрисмана, пасту мыльно-ланолиновую и др.
 В соответствии с Санитарными нормами проектирования промышленных предприятий для рабочих нижних складов создается комплекс санитарно-бытовых помещений: гардеробные, душезые,умывальные, комнаты для приема пищи, комнаты для курения, комнаты гигиены женщины, помещения для кормления грудных детей, а такж е для сушки и ремонта спецодежды.
 Гардеробные предназначаются для хранения домашней и рабочей одежды (спецодежды). Гардеробные оборудуются открытыми или закрытыми индивидуальными шкафчиками, а такж е открытыми вешалками.
 Выбор способа хранения одежды зависит от характера производственных процессов и одежды рабочих, пользующихся гардеробной. Гардеробная может находиться в одном помещении, но с раздельным хранением домашней одежды и спецодежды.
 При загрязнении одежды ядовитыми веществами гардеробная размещается в двух отдельных помещениях с расположенной между ними душевой. В этом случае в одном помещении хранится спецодежда, в другом домашняя одежда.
 Д л я мужчин и женщин должны быть устроены раздельные гардеробные или предусмотрены помещения для переодевания.
 Душевые предусматриваются на предприятии в зависимости от технологического процесса из расчета от 3 до 15 человек на душевую сетку. Температура воды для обмывания при групповых смесителях долж на быть около 37° С. Размеры душевых кабин 0,9 X 0,9 м.
 В умывальных краны устанавливают из расчета 1 кран на 7— 20 чел. в зависимости от технологического процесса. Д л я мужчин и женщин умывальники устраивают в разных помещениях. Ко всем кранам долж на быть подведена горячая вода.
 Если число кранов не более 6, то умывальники могут быть расположены в тамбурах, уборных и производственных помещениях.
 Помещения для курения устраивают тогда, когда курение в производственых помещениях не разрешается. П лощадь курительных помещений долж на быть не менее 9 м 2.14
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Комнату личной гигиены женщины обязательно устраивают при наличии в одной смене 15 и более женщин.
 Помещение для кормления грудных детей устраивают на предприятии, насчитывающем не менее 100 работающих в одну смену женщин, из расчета 1,5 м2 на одну кормящую мать. О бщ ая площадь помещения для кормления грудных детей, кроме ожидальни и уборной, долж на быть не менее 15 м 2. Помещение оборудуется вешалками и снабжается горячей водой.
 Помещение для стирки, сушки, обезвреживания и ремонта спецодежды устраивают в тех случаях, когда характер и степень з а грязнений не позволяют пользоваться коммунальными прачечными.
 Помещения для общественного питания — столовые устраивают на предприятии при числе работающих не менее 250 человек, а при меньшем числе работающих — буфеты с отпуском горячих блюд, доставляемых из столовых. При числе работающих менее 30 человек допускается устройство комнат для приема пищи.
 На территории предприятия обычно строят здравпункты. При количестве работающих от 500 до 1200 человек организуют фельдшерский здравпункт, от 1201 до 2000 — врачебный здравпункт.
 Все бытовые помещения необходимо содержать в чистоте, регулярно очищать от загрязнения и пыли, а потолки и стены периодически белить или красить.
 Д лительная работа при воздействии высоких температур в з а крытых помещениях, а также в условиях интенсивного воздействия солнечной радиации приводит к обильному потоотделению, а следовательно, и большой потере воды и солей, что может неблагоприятно сказываться на состоянии здоровья. Следует помнить, что потеря организмом только 8% воды и солей может привести к смерти.
 Среднее количество питьевой воды для одного рабочего при физической работе средней тяжести на открытом воздухе в условиях летней ж ары в умеренном поясе равно 1,2—2 л, в южных районах страны — 3—3,5 л в смену.
 Необходимо, чтобы на предприятиях все работающие (в цехах, на нижнем складе) были обеспечены доброкачественной питьевой водой.
 В соответствии с санитарными нормами для снабжения питьевой водой следует устанавливать фонтанчики, закрытые баки с фонтанирующими насадками и др. Один фонтанчик устанавливают на 100 человек. Температура воды для питья 8—20 °С. Расстояние от рабочих мест до устройств питьевого водоснабжения не должно превышать 75 м.
 Питьевые бачки должны плотно закрываться крышками, запираться на зам ок и зачехляться. Рабочие, по условиям работы не имеющие возможности пользоваться фонтанчиками, должны пользоваться питьевой водой из групповых или индивидуальных термосов и фляг. Вода в бачках, термосах и флягах должна ежедневно заменяться. Д л я питья лучше использовать слабо подсоленную или газированную воду.
 15
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Ш у м и в и б р а ц и я
 Производственный процесс, а особенно механизированный процесс сопровождается шумом. В настоящее время борьба с шумом является одной из наиболее важных проблем, стоящих перед создателями новых машин. Длительная работа в условиях интенсивного шума может привести к серьезным последствиям — развитию тугоухости, нервным расстройствам или обострению различных хронических заболеваний.
 Ограничение воздействия шума является одним из мероприятий по профилактике профессиональной заболеваемости. Кроме того, шум является гигиенически нормируемым фактором, и органы санитарного надзора ведут постоянный контроль за состоянием шума на производстве, за соответствием его санитарным нормам, утвержденным Минздравом СССР, и, наконец, важной мерой профилактики последствий воздействия шума являются индивидуальные средства защиты от шума — различные противошумные наушники и вкладыши.
 Работа в условиях воздействия интенсивного шума противопоказана лицам, страдающим гипертонической болезнью, хроническими воспалениями среднего уха, перенесшим в прошлом тяж елые контузии и травмы центральной нервной системы.
 Рабочие, связанные по роду работы с воздействием шума, должны проходить периодический медицинский осмотр при участи отоларинголога и невропатолога не реже одного раза в год.
 Проблема борьбы с шумом на предприятиях тесно связана с проблемой снижения вибрации промышленных инструментов и оборудования. Принято подразделять вибрацию на локальную, передающуюся только на руки рабочего, и общую, воздействующую на весь организм- Примером локального воздействия вибрации могут служить колебания ручного моторизированного инструмента (бензо- и электропилы), а примером воздействия общей вибрации на рабочего — пол производственных помещений (при недостаточной виброизоляции оборудования).
 При длительном и интенсивном воздействии локальной вибрации у рабочих наступает нарушение кровоснабжения пальцев и кистей рук вследствие сужения кровеносных сосудов, появляются признаки расстройств чувствительности, отмечается боль в руках по ходу нервных стволов. В тяжелых случаях может наступить полное закрытие просвета кровеносных сосудов с развитием самопроизвольной гангрены конечностей.
 Указанные явления могут развиваться значительно быстрее, если воздействие локальной вибрации в процессе работы комбинируется с воздействием холода, влаги и физическим перенапряжением мышц кисти. Неблагоприятное воздействие локальной вибрации может быть устранено применением на ручных инструментах амортизирующих устройств виброгасящих подвесок. Кроме того, по указанию М инздрава СССР проводится паспортизация вибро- опасного оборудования.16
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Эффективной мерой профилактики вибрационной болезни при работе электро- и бензинмоторпыми пилами на раскряжевке древесины является правильное составление режимов труда на этой операции. Наиболее рационально на раскряжевке бензиномоторными пилами и электропилами чередовать работу с инструментом в течение 20 мин с работой, не связанной с воздействием вибрации в течение 10 мин.
 Кроме того, раскряжевщику древесины для отдыха от физических нагрузок можно рекомендовать два периода для отдыха продолжительностью 10 мин каждый, приходящиеся на третий час после начала работы и второй час после обеденного перерыва.
 Помимо этого, имеется ряд мер индивидуальной профилактики вибрационной болезни: теплые ванны для рук после работы, витаминизация рабочих витаминами группы В, Электромассаж и т. п. Однако не менее важно при этих условиях правильно о р га низовать работу на участках, где применяется вибрирующий ручной инструмент. Важно, чтобы вибрация не воздействовала на организм рабочего нёпрерывно в течение смены.
 В предупреждении заболеваний, обусловленных вибрацией, определенную роль могут играть индивидуальные средства защиты, к которым относятся виброгасящие рукавицы с резиновой прокладкой и виброгасящая обувь.
 Вместе с тем очень важно, чтобы на работы, связанные с вибрацией, не допускались лица, имеющие противопоказания — заб олевания периферической нервной системы (невриты, радикулиты, невралгии), заболевания кистей, суставов и связочного аппарата (артриты, остеомиэлиты и т. п.), заболевания сердечно-сосудистой системы (стенокардия, кардионевроз, вегетодистония).
 Рабочие, испытывающие действие вибрации, должны проходить периодические медицинские осмотры не реже 1—2 раз в год. В состав комиссии при этом должны быть включены невропатолог и рентгенолог.
 Контрольные вопросы
 1. Понятие о травматизме. Виды травм.2. Что такое производственный травматизм?3. Что такое профессиональное заболевание?4. Какова система учета производственного травматизма?5. Каковы обязанности рабочего, получившего травму, и окружающих
 его лиц?6. Какие несчастные случаи считаются связанными с производством?7. Какие несчастные случаи считаются не связанными с производством?8. Какова роль оградительных устройств в профилактике производственного
 травматизма?9. Какова роль предохранительных устройств в профилактике производст
 венного травматизма?10. Для чего производятся профилактические испытания (машин, приспособ
 лений и т. д.)?11. Сигнальные устройства и их роль в профилактике производственного
 травматизма.12. Какова роль опознавательной окраски, предупредительных знаков и над
 писей в профилактике производственного травм атизм у
 17
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13. Какова роль в профилактике производственного травматизма, автоматизации производства и дистанционного управления?
 14. Каково назначение индивидуальных защитных средств?15. К акая спецодежда и индивидуальные защитные средства выдаются р а 
 бочим, занятым на нижнескладских работах?16. Какова цель обучения по технике безопасности и его виды?17. Каков порядок допуска к работе вновь поступивших на предприятие ра
 бочих?18. Каков порядок допуска рабочих к управлению машинами, станками, мо
 тоинструментами?19. Каковы санитарно-бытовые помещения н их назначение?20. Питьевой режим.21. Спецодежда и спецобувь — как средство индивидуальной защиты, их
 хранение и содержание.22. Назовите индивидуальные средства защиты глаз, органов дыхания, пасты
 и мази для защиты кожного покрова.23. Каковы последствия длительного воздействия шума?24. Каковы основные меры по предупреждению заболеваний, обусловлен
 ных шумом?25. Вибрация локальная и общая. Последствия длительного воздействия.26. Каковы меры по предупреждению развития вибрационной болезни при
 общей и местной вибрации?27. Назовите средства борьбы с запыленностью производственных помещений.28. Требования к освещению производственных помещений.29. Роль кабинетов и уголков по охране труда и профилактике производст
 венного травматизма.30. Участие коллектива рабочих в борьбе с производственным травматизмом
 (соревнование за работу без травм, конкурсы и т. д.).
 ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ НА НИЖНЕСКЛАДСКИХ РАБОТАХ
 Нижние склады предназначены для приема, переработки, хранения и отгрузки лесоматериалов. По данным Ц НИ И М Э, в лесозаготовительной промышленности имеется около 3000 нижних ск ладов, из них 900 прирельсовых и 2100 приречных. Прирельсовые нижние склады располагаются в пунктах примыкання лесовозных дорог к железным дорогам широкой колеи и характеризуются большим грузооборотом и круглогодовой отгрузкой вырабатываемой лесопродукции.
 Приречные нижние склады располагаются в пунктах примыкания лесовозных дорог к сплавным или судоходным рекам.
 Нижнескладские работы являются конечной фазой лесозаготовительного предприятия.
 Технологические операции на нижнескладских работах следующие: разгрузка лесовозного подвижного состава; очистка деревьев от сучьев или дообрубка сучьев на хлыстах; раскряж евка хлыстов ручными моторными инструментами; раскряж евка хлыстов полуавтоматическими линиями; сортировка круглых лесоматериалов; штабелевка круглых лесоматериалов; переработка низкокачественной древесины; механизированная окорка; раскалывание круглых лесоматериалов; погрузка круглых лесоматериалов.
 Кроме того, на приречных лесных складах технологической операцией является скатка и зимняя сплотка леса.18
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В состав нижнескладских работ, кроме вышеперечисленных, входят такж е работы по учету, маркировке древесины, ремонту и содержанию оборудования, прозводство технологической щепы, лесопиление, шпалопиление, производство продуктов малой химии и т. п., которые в данном пособии не рассматриваются.
 Работа нижнего склада должна осуществляться в соответствии с предусмотренным техническим проектом или при его отсутствии в соответствии с разработанным и утвержденным технологическим процессом.
 Состав технологических операций нижнескладских работ зави сит от принятого технологического процесса. Любой технологический процесс строится в соответствии с «Положением об организации работ на прирельсовых нижних складах леспромхозов», «Положением об организации работ на приречных нижних складах леспромхозов» с учетом действующих «Правил техники безопасности и производственной санитарии на лесозаготовках, лесосплаве и в лесном хозяйстве», утвержденных Минлеспромом СССР и согласованных с Ц К профсоюза рабочих лесбумдревпрома.
 В зависимости от объема годового плана и организации перерабатывающих производств нижние склады возглавляются начальником или мастером, которые назначаются приказом по леспромхозу. Начальник или мастер нижнего склада является организатором производства. Он отвечает за выполнение производственного плана и за состояние охраны труда.
 Основными документами, регламентирующими работу нижнего склада, являются технический проект, план организации производства, наряд-задание с основными технико-экономическими показателями и сортиментным планом.
 Документация по организации работы нижнего склада передается начальнику (мастеру) нижнего склада на год или сезон, н аряд -задани е— ежемесячно за 5 дней до начала очередного месяца. Начальник (мастер) нижнего склада перед началом очередного месяца знакомит рабочих с заданием, нормами выработки и расценками. В процессе работы начальник (мастер) и сменные мастера нижнего склада контролируют соблюдение рабочими требований техники безопасности- Он ведет журнал ежедневного учета работы бригад, журнал ежедневного учета проведенных инструктажей и занятий.
 Основной формой организации труда на нижних складах являются комплексные бригады, комплектуемые в соответствии с действующими нормативами и утвержденным производственным процессом предприятия.
 Комплексные бригады возглавляются бригадирами, которые назначаются приказом по леспромхозу по представлению начальника (мастера) нижнего склада из числа наиболее опытных и квалифицированных рабочих, обладающих организаторскими способностями. Характерной особенностью комплексных бригад явл яется совмещение смежных профессий, выполняемых членами бригады, и взаимозаменяемость рабочих.
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ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К НИЖНИМ СКЛАДАМ
 Проектирование н строительство механизированного нижнего склада лесозаготовительного предприятия выполняются с соблюдением требований техники безопасности и производственной са нитарии.
 При проектировании и строительстве нижнего склада учитываются требования «Санитарных норм проектирования промышленных предприятий» и «Противопожарных норм стоительного проектирования промышленных предприятий и населенных мест».
 Н аряду с этим при проектировании и строительстве нижнего склада решается вопрос о рациональном расположении дорог и проездов, железнодорожных путей, сетей электроснабжения, водоснабжения и санитарно-бытовых помещений.
 В состав нижнего склада входят: территория склада, путитранспорта, по которым древесина доставляется на оклад, разгрузочно-раскряжевочные площадки; буферные склады сырья и склады готовой продукции; машины и оборудование для разгрузки, раскряжевки хлыстов, сортировки круглых сортиментов, разделки рудстойки, балансов и дров; пути транспорта для отгрузки готовой продукции потребителям; вспомогательные сооружения (электростанции, ремонтные мастерские, склады ГСМ и т. п.).
 Каждый из этих элементов выбирается и рассчитывается в з а висимости от грузооборота склада, режима его работы и конкретных условий.
 Территория нижнего склада по своим размерам и. конфигурации должна обеспечивать нормальное осуществление производственного процесса и возможность размещения необходимого количества сырья и готовой продукции.
 Территорию, предназначенную под строительство нижнего склада, очищают от деревьев, кустарника, валеж а и сучьев. В местах устройства площадок, установки механизмов и оборудования, укладки сортиментов, а также по всей ширине и длине транспортных путей, проходов и проездов все пни выкорчевывают или срубают заподлицо. Все кочки, бугры срезают, а ямы, в том числе и от выкорчеванных пней, засыпают.
 После планировки всей площадки делают разбивку осей основных сооружений нижнего склада, а такж е подкрановых, железнодорожных и автомобильных путей.
 В первую очередь строят подкрановые, железнодорожные и автомобильные пути, устраивают щебенчатые или гравийные основания под разгрузочно-раскряжевочные площадки, сортировочные транспортеры и т. п.
 Разгрузочно-раскряжевочные площадки устраиваются на сухих горизонтальных участках по одну сторону вдоль лесовозного пути. Обустройство разгрузочных площадок производится в зависимости от способа разгрузки, разгрузочных механизмов и типа склада.20
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Так на прирельсовых и постоянных приречных складах с большим объемом поступающей древесины разгрузочно-раскряжевочные площадки сооружаются на сваях, клетках или железобетонном основании. Подготовку этих площадок и монтаж оборудования выполняют специальные монтажно-подготовительные бригады.
 На рассредоточенных приречных складах с малым объемом вывозки устраиваются упрощенные разгрузочно-разделочные площадки. Подготовку таких складов и устройство разгрузочно-разделочных площадок выполняют, как правило, сами комплексные бригады.
 Верхнее строение эстакад, на которых раскряжевка древесины производится электромоторными или бензиномоторными пилами, для облегчения накатывания сортиментов на сортировочный транспортер должно иметь уклон в сторону сортировочного транспортера, но не более 30— 35%с.
 В целях предупреждения заж им а пилы при раскряжевке хлыстов площадка должна быть выпуклой от середины к краям с уклоном до 10%с-
 При подаче хлыстов на разделку к стационарным пилам эстакада по длине должна быть горизонтальной. Длина площадки выбирается в зависимости от длины хлыстов, но не менее 25—30 м, шириной 20—25 м.
 Д ля подъема на площадке устраиваются лестницы с перилами. В местах проходов, расположенных на откосах берегов с уклоном более 20°, для рабочих делаются ступеньки или уклады ваются лестницы с перилами.
 Размеры и конфигурация территории приречного склада устанавливаются с учетом вида сплава и водного режима роки; общего объема работ и сортиментации древесины, подлежаще)! разм ещ ению на складе, наличия удобных для склада площадок; условий скатки древесины.
 Склады, примыкающие к рекам с молевым сплавом, устраивают на берегах с крутыми откосами и круто понижающимся дном реки, обеспечивающим достаточную глубину для скатываемой древесины. Поверхность берега должна быть ровной, без рытвин и холмов, по возможности с уклоном к реке 3—5°.
 Склады, примыкающие к рекам с плотовым сплавом, устраиваются на незатопляемых берегах рек, а такж е на льду.
 В местах пересечения железнодорожных путей дорогами или тротуарами устраиваются переезды и переходы, охраняемые или оборудованные сигнализацией, обеспечивающей безопасность движения. В местах интенсивного движения транспорта и на основных путях движения людей устраиваются мосты-переходы.
 Устройство полуавтоматических линий по очистке и раскряж евке хлыстов (бревен), транспортеров, окорочных и дровокольных станков, ограждения открытых и вращающихся частей этих механизмов, органы управления, электро- и гидрооборудование, сигнализация и связь должны соответствовать действующим «Основным требованиям безопасности к машинам для лесных складов».
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Эксплуатация построенных или реконструированных цехов, полуавтоматических линий и других сооружений разрешается только после приемки их специальной комиссией.
 Схемы нижних складов могут быть различны в зависимости от рельефа местности, пункта примыкания, применяемых механизмов, объема производства и т. п. Поэтому лектор должен подробно остановиться на работе нижнего склада своего леспромхоза.
 Т Е Х Н И К А Б Е ЗО ПА С НОС Т И НА О С Н О В Н Ы Х Т Е Х Н О Л О Г И Ч Е С К И Х О П Е Р А Ц И Я Х , В Ы П О Л Н Я Е М Ы Х НА Н И Ж Н И Х С К Л АД АХ
 Механизированная разгрузка лесовозного подвижного состава
 Разгрузка лесовозного подвижного состава — одна из трудоемких подъемно-транспортных операций на нижних складах лесозаготовительных предприятий. С разгрузки леса начинается большой комплекс работ, выполняемых на механизированных нижних складах.
 На механизированной разгрузке лесовозного подвижного состава широко применяются разгрузочно-растаскивающие установки РРУ-10М, козловые краны повышенной грузоподъемности и к а бельные краны КК-20.
 Эксплуатация разгрузочных машин, отличающихся большой грузоподъемностью, требует соблюдения как общих, так и специальных требований по технике безопасности.
 Разгрузка козловым краном К-305Н. Повышенная грузоподъемность, крупногабаритные пакеты древесины и значительная р а бочая зона являются характерной особенностью при эксплуатации козлового крана на нижнем складе.
 Опасная зона при работе козлового крана определяется площадью, которая заключена между подкрановыми путями. Ш ирина этой зоны равна пролету крана-32 м, а длина равна протяженности подкрановых путей.
 Об опасной зоне предупреждаются стропальщики, обслуживающие козловой кран, а также все рабочие, которые работают в рабочей зоне крана или могут оказаться там в течение рабочей смены.
 На кране предусмотрена следующая защ итная техника: ограничитель высоты подъема грузовой траверсы; ограничители передвижения грузовой тележки, установленные на выносной опоре; ограничитель передвижения крана, установленный на ведущей те лежке крана.
 Ограничение верхнего положения траверсы осуществляется конечным выключателем ВУ-250, соединенным с одной из грузовых тележек. При подходе траверсы к крайнему верхнему положению выключатель срабатывает, и размыкаются контакты.
 Ограничение конечных положений рабочего участка передви-22
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ження каретки осуществляется конечным выключателем ВУ-250А, который одним из контактов ограничивает движение каретки вперед, вторым — движение назад. Ограничение конечных положений рабочего участка при передвижении на подкрановых путях осуществляется конечным выключателем ЧВК.
 Защ ита электродвигателей и электрических цепей от токов короткого замыкания и перегрузок осуществляется при помощи восьми блоков-реле, объединенных в две группы.
 При возникновении короткого замыкания или перегрузки в силовой цепи крана срабатывает соответствующий блок-реле и через рейку размыкает контакт, при этом отключается контактор защитной панели.
 На экране предусмотрена блокировка двери кабины, которая препятствует работе на кранепри открытой двери. Блокировка осуществляется конечным выключателем.
 Д ля ремонтного освещения на кране устанавливается понижающий трансформатор напряжением не выше 36 в.
 Рабочая площ адка крана освещается двумя прожекторами, установленными на ригеле крана, и одним — на площадке кабины. Д ля внутреннего освещения кабины используется светильник тппа РН-60.
 Д ля сигнализации предельной скорости ветра при работе кран;! устанавливается анемометр типа М-95. Анемометр настроен заво- дом-изготовнтелем на предельную скорость ветра, равную 22 м/сек , и продолжительность порывов — 2 сек. Анемометр имеет стрелочный прибор, показывающий среднюю за 3 сек скорость ветра. Ш кала прибора дает возможность наблюдать за скоростью ветра от 2 до 25 м/сек- На пульте анемометра имеются три лампы: зеленая включается, когда скорость ветра меньше предельной, желтая — при порывах ветра, а красная, когда скорость ветра и длительность его порывов опасны для работы. Одновременно с включением красной лампы включается звуковой сигнал сирены.
 На козловом кране установлен такж е противоугонный захват с ручным приводом. Д ля разгрузки древесины на кране используется трехкрюковая траверса (рис. 4). На два крайних крюка тр а версы подвешиваются стропы, с помощью которых разгружаю т хлысты или деревья с лесовозного подвижного состава. При оснащении крана К-305Н грейферным механизмом на центральный крюк подвешивается грейфер. Центральный крюк используется также для выполнения различных вспомогательных операций, связанных с перемещением единичных грузов.
 При работе с козловым краном К-305Н необходимо выполнять следующие требования техники безопасности. Д о начала эксплуатации козловой кран и грузозахватные устройства к нему подле
 Рис. 4. Грузовая траверса козлового крана К-305НР
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ж ат регистрации в органах Госгортехнадзора по месту их установки и техническому освидетельствованию.
 Козловой кран и съемные грузозахватные приспособления к нему, не прошедшие технического освидетельствования, не могут быть использованы. Забракованные съемные, а также не имеющие бирок грузозахватные приспособления не должны находиться на местах работ.
 Рабочие места на разгрузочных площ адках необходимо своевременно очищать от мусора, хлыстов, прокладок, снега и льда.
 На видном месте крана вывешивается надпись о его предельной грузоподъемности. Загруж ать кран свыше установленной для него грузоподъемности запрещается. Крепление и расположение канатов на кране должны исключать возможность спадания, смещения за установленные габариты и перетирания их вследствие соприкосновения с элементами конструкций или канатами других полиспастов. Износ грузового крюка в зеве не должен превышать 10% первоначальной высоты сечения.
 Д ля разгрузки лесовозного подвижного состава козловой кран устанавливается с таким расчетом, чтобы при подъеме пачки древесины разгрузочные стропы были равномерно загружены.
 Если на кране ненадежно работают тормоза на механизмах подъема и перемещения груза, разгрузка лесовозлого подвижного состава не разрешается.
 Работа козлового крана на неисправных подкрановых путях, а такж е на вновь уложенных путях до приемки их в эксплуатацию не разрешается.
 К управлению и обслуживанию козлового крана допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинское освидетельствование для определения соответствия их физического состояния требованиям, предъявляемым к занимаемой ими должности, обучение и инструктаж по технике безопасности и получившие соответствующее удостоверение.
 Крановщик должен иметь специальную подготовку и удостоверение на право управления краном данного типа. Аттестует крановщиков для кранов всех типов квалификационная комиссия при участии инспектора Госгортехнадзора.
 Допуск к работе крановщиков, стропальщиков (грузчиков) и закрепление их за определенным -краном оформляется приказом по цеху или предприятию. Допуск крановщиков к обслуживанию и ремонту электрооборудования крана производится с разрешения главного энергетика предприятия в порядке, предусмотренном «Правилами технической эксплуатации и безопасности обслуживания электроустановок промышленных предприятий».
 Повторная проверка знаний обслуживающего персонала (крановщиков и грузчиков) квалификационной комиссией предприятия должна проводиться: периодически, не реже одного раза в 12 месяцев; при переходе указанных лиц с одного предприятия на другое; по требованиям ответственного лица по надзору за грузоподъемными машинами или инспектора.24
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При переводе на кран другого типа или в случае длительного (больше года) перерыва в работе по специальности крановщик проходит повторное обучение и аттестацию. При переводе крановщиков с одного крана на другой того ж е типа, но другой модели или с другим приводом, крановщики обязаны ознакомиться с особенностями устройства и обслуживания этого крана и пройти стажировку.
 Крановщик отвечает за все действия прикрепленного к нему для прохождения стажировки ученика, несет полную ответственность за нарушение требований по управлению и обслуживанию крана.
 Крановщик должен знать производственную инструкцию, устройство и назначение всех механизмов крана, отдельных его узлов и аппаратуры, владеть навыками, необходимыми для управления механизмами крана и по уходу за ним, знать факторы, влияющие на устойчивость крана; знать и строго выполнять установленную сигнализацию, нормы браковки канатов, чалочных приспособлений и грузозахватных устройств.
 Крановщик контролирует работу стропальщиков (грузчиков) и отвечает за нарушение требований по управлению и обслуживанию крана. Во время работы козлового крана никто, кроме стропальщиков, не должен находиться в зоне разгрузки и штабелевки.
 Подкрановый путь обязательно заземляется. Электрокабель, питающий кран, укладывают в лотке из строганых досок, проходящем параллельно подкрановому пути. С обеих сторон подкранового пути устанавливают упоры, предохраняющие сход крана с рельсов.
 Рабочее место крановщика и места разгрузочных работ освещаются в соответствии с действующими нормами освещенности. При недостаточном освещении выполнение разгрузочных работ не разрешается.
 П режде чем приступить к работе, крановщик проверяет исправность всех механизмов частей крана, а такж е подкрановых путей. Стропы, грузозахватные приспособления и траверсу крановщик осматривает вместе со стропальщиками-
 Осмотр крана, работающего в несколько смен, производится совместно с крановщиком, сдающим смену. При осмотре крана в вечернее и ночное время крановщик пользуется переносной л а м пой ремонтного освещения напряжением не выше 36 в. После осмотра крана перед пуском его в работу крановщик проверяет на холостом ходу все механизмы крана.
 Неисправности электрооборудования устраняет дежурный электромонтер. Перед пуском крана в работу крановщик осматривает путь движения и дает предупредительный сигнал.
 Подъем и перемещение грузов крановщик выполняет по сигналу стропальщиков. Сигнал «Стоп» должен выполняться крановщиком немедленно, независимо от того, кем он подан. Подъем и опускание груза, перемещение крана и торможение его механиз
 25
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мов выполняются плавно, без рывков; раскачивание груза при его перемещении не допускается.
 При подъеме груза, близкого к предельно допускаемой грузоподъемности крана, крановщик поднимает груз сначала на высоту не более 200—300 мм, а затем, убедившись в исправности тормоза, продолжает его подъем на требуемую высоту. При горизонтальном перемещении груз поднимают не менее чем на 0,5 м выше встречающихся на пути препятствий. Переносить груз над людьми запрещается.
 Перед подъемом груза крановщик предупреждает стропальщиков о необходимости отойти в безопасное место.
 При штабелевке леса в запас и разборке штабелей соблюдаются установленные для складирования древесины габариты. К р аном нельзя поднимать грузы примерзшие, засыпанные, защ емленные или заложенные другими грузами; нельзя также разгружать лесовозную автомашину, если шофер находится в кабине. Во время перерывов в работе нельзя оставлять груз в подвешенном состоянии.
 Крановщику запрещается эксплуатировать кран без рельсовых захватов для закрепления в период стоянки между работой (ветровых противоугонов), при ветре, превышающем 6 баллов, сильном снегопаде, тумане и грозе. Нельзя работать на кране без предохранительного щитка на торцах ходовых тележек, охватывающих головку рельса с зазором не более 20 мм, а такж е без приспособления для удаления снега и льда с верхней поверхности рельса подкранового пути.
 Если рабочая площадка для выполнения подъемно-транспортных операций не освещена или плохо освещена, работа крана з а прещается.
 При повреждении металлоконструкций, механизмов, ограничителей, звукового сигнала, перегорании предохранителей работать на кране не разрешается.
 Крановщик следит за чистотой и исправностью всех механизмов крана и своевременной смазкой их. Смазочные и обтирочные материалы хранят в закрытой металлической таре в количестве, не превышающем суточную потребность. Использованный обтирочный материал убирают в специально отведенное для этого место.
 Пробные включения рубильников и механизмов крана во время ремонта выполняются с разрешения и в присутствии лица, ответственного за ремонт крана. Перед включением рубильника крановщик предупреждает об этом всех работающих па кране, чтобы они заняли безопасное положение.
 При эксплуатации козлового крана необходимо выполнять требования электробезопасности. Рубильники должны быть оборудованы кожухами, не имеющими отверстий и щелей для рукояток, и помещены в запирающиеся ящики. Металлические кожухи рубильников заземляются. В положении «отключено» рубильники и дру-26
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•не приборы включения не должны самопроизвольно замыкать пепь под действием тяжести своих подвижных частей.
 В случае исчезновения напряжения пусковые приспособления /рубильники, пускатели и др.) необходимо выключать во избеж ание самопроизвольного пуска электродвигателей, оставшихся во включенном положении.
 'Металлические части (корпуса, конструкции) электродвигател и , пусковых аппаратов и других устройств козлового крана, не находящиеся под напряжением, но которые могут оказаться под ним в результате повреждения изоляции, а также рельсовые под- 'крановые пути должны быть заземлены.
 Не разрешается применять стационарные светильники в к а честве переносных ручных ламп. Переносные лампы должны быть только заводского изготовления и исключать возможность прикосновения к токоведущим частям.
 Крановщик козлового крана должен иметь защитные средства: инструмент с изолированными рукоятками, диэлектрические перчатки, галоши и коврики.
 Для проверки наличия тока следует пользоваться контрольной лампой. Не допускается пересечение и соприкосновение тросов с электрокабелем и электропроводами. В случае необходимости стальные тросы изолируют.
 Д ля выполнения погрузочно-разгрузочных и штабелевочных работ с помощью козлового крана назначаются стропальщики, прошедшие обучение по технике безопасности, сдавшие экзамен и получившие удостоверение.
 Перед началом работы стропальщик проверяет исправность стропов, захватов и других приспособлений, применяемых для з а цепки грузов. В стропах не должно быть оборванных или надорванных прядей, а оборванных проволочек может быть не более количества, указанного в нормах браковки стальных канатов-
 Стропальщик следит за тем, чтобы перед подъемом груза грузовые стропы находились в вертикальном положении, чтобы на месте выполнения работ по застропке и подъему груза не находились посторонние лица. При разгрузке лесовозного подвижного состава застройку воза древесины выполняют двумя разгрузочными стропами. Не допускается подтаскивать груз при косом натяжении тросов. Перед каждой операцией по подъему и перемещению груза стропальщик подает крановщику соответствующий сигнал. Рекомендуемая сигнализация между крановщиком и стропальщиками при погрузке кранами приведена в табл. 1.
 Перед подачей сигнала о подъеме груза стропальщику необходимо убедиться, что груз надежно зачален стропами, ни за что не зацеплен на штабеле или на земле и не может зацепиться при подъеме, что возле груза нет людей, а затем отойти в безопасное место.
 Перед подъемом груза стропальщик сначала подает сигнал о предварительном подъеме на высоту не более 20—30 см. Только убедившись в равномерном натяжении стропов и надежной обвяз
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ке груза, он дает сигнал о дальнейшем подъеме и перемещении.При горизонтальном перемещении груза стропальщик следит,
 чтобы груз был поднят не менее чем на 0,5 м выше всех встречающихся на пути предметов. При перемещении груза стропальщик наблюдает, чтобы груз не находился над людьми.
 Т а б л и ц а 1
 Наименование операции Сигнал, который подает стропальщик
 Поднять груз или крюк
 Опустить груз или крюк
 Повернуть стрелу вправо
 Повернуть стрелу влево Передвинуть кран вперед
 Передвинуть кран назад
 Передвинуть тележку
 Поднять стрелу
 Опустить стрелу
 Стоп (прекратить подъем или передвижение)Осторожно (применяется перед подачей какого-либо из перечисленных выше сигналов, когда требуется незначительное перемещение)
 Прерывистое движение рукой перед грудью вверх (ладонь обращена вверх; рука согнута в локте) Прерывистое движение рукой перед грудью вниз (ладонь обращена вниз; рука согнута в локте) Движение руки, согнутой в локге, в направлении требуемого движения стрелы Движение руки, согнутой в локте, ладонью влево Движение вытянутой руки (ладонь обращена по направлению требуемого движения крана)Движение вытянутой рукой (ладонь обращена по направлению требуемого движения крана)Движение рукой, согнутой в локте, ладонью по направлению требуемого движения тележки Подъем вытянутой руки, предварительно опущенной до вертикального положения (ладонь раскрыта) Опускание вытянутой руки, предварительно поднятой до вертикального положения (ладонь раскрыта) Резкое движение гукой вправо и влево на уровне пояса (ладонь обращена вниз)Кисти рук обращены ладонями одна к другой и находятся на небольшом расстоянии друг от друга, руки при этом подняты вверх
 Перед опусканием груза стропальщик тщательно осматривает место, на которое должен быть положен груз. На место опускания пачки древесины необходимо предварительно положить прокладки, обеспечивающие свободное вытаскивание строповых канатов. При резком забегании вперед одного портала или буксовании ведущего колеса ходовой тележки крана стропальщик подает сигнал остановки, а после устранения неисправности — команду продолжать передвижение.
 При соскальзывании груза во время подъема или перемещения стропальщик немедленно подает сигнал «Стоп», опускает груз и поправляет его застропку. Удерживать груз в воздухе при помощи каких-либо предметов или приспособлений не разрешается.
 После работы стропальщик помогает крановщику закрепить з а хваты крана за подкрановые рельсы. Пришедшие в негодность ча- лочные канаты и другие грузозахватные приспособления стропальщик сдает лицу, ведающему чалочным хозяйством, и получает новые.
 Все поданные сигналы в обязательном порядке перед выполне28
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нием дублируются крановщиком одним длинным звуковым сигна- tjom крана. Если сигнал непонятен, крановщик дает два длинных звуковых сигнала. В этом случае стропальщик обязан повторить поданный сигнал.
 Разгрузка кабельным краном КК-20 (рис. 5). Опасная зона при эксплуатации кабельного крана определяется зоной его работы. Д лина рабочей зоны — это пролет кабельного крана, а ширина равна длине пакетов хлыстов или деревьев, которые кран р а з гружает с лесовозного транспорта.
 Ширина опасной зоны увеличивается по сравнению с рабочей на Ю м в связи с тем, что при перемещении пакетов хлыстов из пачки могут выпасть отдельные мелкие хлысты или сучья.
 В опасную зону входят такж е мачты с растяжками и лебедка с тяговыми канатами.
 На кране КК-20 ограничение высоты подъема и нижнего положения грузовых крюков осуществляется конечным выключателем ВУ-250А. Ограничитель должен срабатывать, когда расстояние между крюковой обоймой и грузовой тележкой достигает величины, равной 1 м, и при спуске, когда на барабане остаются навитыми не менее 3 витков каната. Ограничение передвижения грузовых тележек осуществляется такж е конечным выключателем ВУ-250А. Ограничитель должен сработать, когда расстояние м еж ду грузовой тележкой и любой из мачт достигает 6 м. Защ ита электродвигателей и питающего их кабеля от токов короткого з а мыкания и перегрузок осуществляется автоматами А 3124, установленными на станциях управления.
 Защ ита осветительной арматуры, отопительных приборов и к а белей осуществляется такж е автоматами АП50-ЗМТ. Н а кране КК-20 предусмотрено такж е ограничение грузоподъемности.
 Все металлические нетоковедущие части электрооборудования крана (корпуса электродвигателей, пульты управления, шкафы со станциями управления и т. д .), а такж е металлические конструкции крана, которые могут оказаться под напряжением вследствие повреждения изоляции, должны быть надежно заземлены.
 Одним из основных элементов конструкции кабельного крана являются стальные канаты. Они должны отвечать действующим Государственным стандартам и иметь сертификат (свидетельство) завода-изготовителя об их испытании в соответствии с ГОСТ 324-55 «Канаты стальные. Технические условия».
 Каждый устанавливаемый на кране канат при наружном осмотре не должен иметь следующих дефектов:
 некруглостей (такой канат станет неравномерно изнаши в ать ся ) ;
 низкой и высокой прядей (они будут иметь неравномерное н апряжение);
 зазоров между прядями (при наличии зазора сырость проникает к сердечнику и способствует его гниению);
 выступающих из габарита каната проволочек;
 29

Page 29
						

Р.пс. 5 P:i:iij;y3ha лесовозного подвижного «-отава кабельным краном КК-20
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перегибов каната от неправильного обращения с ним (в результате перегибов образуются петли и канат вытягивается);
 коррозии.При размотке каната нельзя допускать образования «жучков»,
 которые получаются из петель. Сама размотка стальных канатов должна выполняться исключительно вращением катушки или бухты (рис- 6). Нельзя снимать канат с катушки или бухты витками.
 Перед установкой каната на кран рекомендуется выложить его в одну линию. Это обеспечит наименьшую вероятность кручения каната при его р а боте под нагрузкой.
 Концы каната необходимо обвязывать мягкой проволокой, предохраняющей их от раскручивания. Браковка каната производится по числу обрывов проволок на длине одного шага свивки.
 Несущие канаты закрытой конструкции подлежат замене при наличии на одном метре более 17% порванных проволок (от общего числа проволок наружного слоя) или когда оборваны расположенные рядом две (смежные) проволоки наружного слоя.
 Д ля равномерного износа несущих канатов рекомендуется периодически (1—2 раза в год) поворачивать их на 180°.
 Спиральные канаты подлежат замене при наличии на одном метре более 10% порванных проволок от общего числа проволок в канате.
 На кране для защиты электродвигателей и кабельной сети от перегрузок и токов короткого замыкания на блоках управления установлены автоматы А 3134 и А 3124.
 Д л я защиты сети общего освещения, отопления и аварийного освещения служ ат автоматы АП50-ЗМТ и А 3161. В будке лебедки установлена аварийная кнопка для отключения электрооборудования в экстренных случаях.
 Д л я освещения рабочей площадки на кране предусмотрены прожекторы типа ПЭС-35 и светильники наружного освещения У-200. В будке лебедки установлены светильники внутреннего освещения ФМ-60 «Люцетта», а такж е отопительные электрические приборы ГС-1000.
 На первой стадии эксплуатации нового крана соблюдают следующие условия: в период обкатки и регулировки механизмов (5—7 дней) поднимают груз весом не более 15 г; ведется наблю дение за работой всех механизмов, металлоконструкций, мачт и якорей. В первые 10 дней эксплуатации смазка механизмов крана Должна быть обильной и меняться чаще, чем при нормальной р а боте.
 ' " - 7 Ш -
 Рис. 6. Способы разматывания канатов:
 а — с б ар аб ан а ; 6 — с бухты
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При эксплуатации электрооборудования кабель-крана не р а з решается открывать крышки приборов и дверей шкафов без предварительного снятия напряжения. При интенсивной работе крана следует после 4—5 смен работы осматривать контакты всех приборов (пускателей, автоматов, контакторов и т. д .). При осмотре удаляю т нагар тряпочкой, смоченной бензином, или мелкой стеклянной шкуркой. После 10— 12 смен работы проверяют затяжку болтов во всех соединениях и контактах конечных выключателей. Р аз в месяц проверяют наличие смазки в подшипниках электродвигателей.
 При осмотре конечных выключателей проверяют легкость хода подвижных частей аппарата, нажатие контактов и плотность контактных соединений, счищают пыль с контактных частей и зам еняют их по мере износа.
 Д л я обеспечения безаварийной работы кабель-крана большое значение имеет регулировка тормозов лебедки и уход за- ними. На лебедке крана установлены колодочные тормоза ТКЛТ-300М с электрогидравлическим толкателем. После монтажа тормоза подвергаются регулировке. При этом устанавливается нормальный ход поршня толкателя, регулируются равномерный отход колодок и натяжение пружины.
 Д л я установки нормального хода поршня толкателя необходимо поставить шток толкателя в крайнее верхнее положение, затем опустить его на 30 мм и зафиксировать рычаги гайками штока. Регулировку равномерного отхода колодок выполняют регулировочным болтом, расположенным в приливе рычага. Заклю чительным этапом регулировки является установка такой длины рабочей пружины, которая создавала бы усилие, соответствующее зад ан ному тормозному моменту.
 При достижении поршнем толкателя предельной величины хода (45 мм вследствие износа обкладок) тормоз вновь регулируют. Обкладки можно нормально эксплуатировать до тех пор, пока их толщина не уменьшится до 4 мм в средней части и до 2,5 мм в крайней.
 Д л я обеспечения надежной работы тормозов их нужно регулярно осматривать, очищать от пыли и не допускать «замасливания» обкладок.
 После окончания монтажа и регулировки механизмов крана производят вхолостую (без нагрузки) обкатку крана. Убедившись в правильном действии всех механизмов и электроаппаратуры и исправности такелажных приспособлений, приступают к испытанию крана согласно «Правилам устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов».
 Перед пуском крана в работу крановщик вхолостую проверяет исправность всех механизмов крана и электрической аппаратуры, конечных выключателей, ограничивающих передвижение грузовых тележек, а такж е высоту подъема и нижнего положения грузовых крюков, все приборы безопасности, блокирующие устройства и тормоза.32
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Рис. 8. Схема установки конечного выключателя ВУ-240 на приводных лебедках РРУ-10М:
 / — конечный вы клю чатель; 2 — электродвигатель; 3 — тормоз; 4 — редуктор; 5 — барабан :6 — рам а
 Крановщик приостанавливает работу в следующих случаях: если поломались механизмы крана или найдена трещина в их д е талях; если корпуса электродвигателей пульта управления, кож ухи аппаратов и механизмов, грузовая траверса и канаты или металлические конструкции крана находятся под напряжением; если закручиваются тяговые канаты и канаты грузового полиспаста или обнаружены признаки опасного износа или повреждения грузовых канатов.
 В конце работы крановщик опускает груз на землю, стропальщики снимают стропы с крюков, грузовую траверсу поднимают в верхнее положение.
 Разгрузка разгрузочно-растаскивающей установкой РРУ-10М. Характерной особенностью установки является большое тяговое усилие лебедок (10 г), необходимое для разгрузки и перемещения пачки деревьев по разгрузочной эстакаде. Опасной зоной является вся рабочая площадь разгрузочной эстакады, разгрузочный участок лесовозной дороги и 10-метровая зона за лесовозной дорогой (противоположная сторона разгрузки). Кроме этого, к опасной зо не относятся установленные под эстакадой две лебедки с трособлочной системой.
 Н а разгрузочно-растаскивающей установке (рис. 7) предусмотрены следующие защитные устройства.
 Н а приводных лебедках установлены конечные выключатели ВУ-250А, ограничивающие движение челночных захватов в конечных положениях по разгрузочной эстакаде (рис. 8).34
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Технические данные конечного выключателя, установленного на лебедках, приведены в табл. 2.
 Т а б л и ц а 2
 Допустимый ток , а
 Наибольш ее значение разры ваемого тока при индуктивной
 нагрузке, а
 Тип «к2К 5
 постоянный ток переменныйток
 «V§
 SVт о 3
 S *ш110 в 220 в 440 б 500 в о
 3sоО
 ВУ-250А 20 100 2,5 1,5 0,5 20 2 3,5
 Конструктивные особенности выключателя следующие. В литом корпусе выключателя расположены вал с замыкающими и разм ы кающими шайбами, рычаг с контактным мостиком, собачка и неподвижные контакты, укрепленные на изоляторе. В корпус выключателя встроен редуктор с передатчным числом 50 : 1 (50 оборотам приводного валика соответствует один оборот вала с ш айбами). При набегании ролика замыкающей шайбы на выступ рычаг медленно поворачивается и зам ыкает два неподвижных контакта, удерживаясь при помощи собачки в замкнутом положении. При набегании ролика размыкающей шайбы на выступ собачки рычаг освобождается и под действием пружины мгновенно поворачивается, разм ыкая контактьь
 Д л я регулирования углов срабатывания выключателя шайбы попарно поворачивают вокруг оси вала. Угловое расстояние между роликами замыкающей и размыкающей шайб можно изменять в пределах 32— 128° с интервалом 32°.
 Рабочий угол в выключателе устанавливают после монтажа установки передвижением челночных захватов в крайние положения.
 Необходимая величина угла срабатывания (в пределах рабочего угла) для размыкания контактов легко регулируется при монтаже.
 И з защитных устройств, предусмотренных на установке РРУ-10М, следует отметить такж е те, которые относятся к электрооборудованию.
 В электрошкафу установлены шесть предохранителей ПР-2 на 500 в и 100 а; два предохранителя типа ПР-1М с плавкой вставкой на 2 а и 500 в для цепи управления.
 В магнитном пускателе, предназначенном для дистанционного управления электродвигателем лебедки РРУ-10М, предусмотрена защита электродвигателя при перегрузке (кроме короткого зам ы кания) и нулевая защита при внезапном отключении питающей сети.
 Электродвигатели от перегрузок защищены одним двухфазным тепловым реле серии ТРН. Реле Т РИ имеет температурную ком
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пенсацию. Компенсатор выполнен из биметаллического элемента с обратным прогибом по отношению к основному термоэлементу. Работа реле Т Р Н почти не зависит от окружающей температуры. При неизменной температуре между компенсатором и защелкой устанавливается определенный зазор. Варьирование величины этого зазора поворотом эксцентрика позволяет изменить ток реле. Компенсатор регулируется винтом. Срабатывание реле происходит в случае перегрузки электродвигателя на 20% в течение 20 мин, если перед этим реле прогрето номинальным током до установившейся температуры при температуре окружающей среды + 3 5 ° С.
 Пускатель имеет механическую блокировку, обеспечивающую надежную защиту от одновременного включения обоих пускателей.
 На лебедках установки РРУ-10М установлены колодочные тормоза ТКТГ-200 с электрогидравлическим толкателем. Тормозной момент 3000 кгсм обеспечивает надежную работу тормоза, при этом время затормаживания составляет 0,3 сек, а время расторма- живания — 0,2 сек. Тормоза обеспечивают быструю и надежную остановку ч.елночных захватов в любом месте разгрузочной эстакады.
 Н а установке предусмотрена сигнализационная сирена СС-1, которая включается с пульта дистанционного управления.
 С помощью сигнализационной сирены рабочий-разгрузчик оповещает рабочих, находящихся на эстакаде, о начале работы.
 Д ля защиты от поражения электротоком на установке предусмотрено защитное заземление металлических нетоковедущих элементов конструкции.
 Применение РРУ-10М по сравнению с бревносвалом, который заменила установка, значительно улучшает условия труда рабо- чих-разгрузчиков, сокращает тяжелый ручной труд при выполнении разгрузочных операций, полностью механизирует перемещение и растаскивание пакетов древесины.
 Переносная кнопочная станция улучшает обзорность рабочей зоны и позволяет управлять работой челночных захватов с лю бого места эстакады.
 Важным условием безаварийной работы разгрузочно-растаски- вающей установки является проверка и регулировка механизмов в процессе обкатки после окончания монтажа. При обкатке проверяется работа лебедки, тормозов, натяжного и грузового туерос, челночных захватов и электрооборудования установки.
 При проверке работы лебедки следует обратить внимание на навивку тягового каната на барабан лебедки. Тяговый канат при достаточном монтажном натяжении должен укладываться в ручей- ковые канавки при вращении барабана в обоих направлениях. Если тяговый канат не укладывается равномерно в канавки б ар аб а на из-за слабого натяжения, нужно с помощью натяжных туеров увеличить натяжение в тяговом канате и проверить его укладку на барабане.36
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В процессе обкатки проверяется работа колодочного тормоза, установленного на лебедке. При торможении колодки тормоза д о л ж н ы плотно, без проскальзывания прилегать к тормозному шкиву.
 Проверяется такж е работа натяжного и грузового туеров, вращение роликов и движение по ним тяговых канатов. Работа челночных захватов, подъем и опускание рабочих упоров и прохождение захватов с закрытыми упорами под пачкой хлыстов проверяются путем передвижения их в рабочем и холостом направлениях по всей ширине разгрузочной эстакады.
 При перемещении челночных захватов нужно убедиться в нормальной работе конечных выключателей, установленных на лебедках. Д л я этого челночные захваты ставят в крайнее положение. Конечные выключатели должны останавливать движение челночных захватов в строго определенном месте, которое намечается на эстакаде при монтаже установки. Особое внимание при обкатке установки надо уделить кнопочной станции и включению кнопок. При заедании кнопок во время включения надо немедленно отключить питание электроэнергией электрошхафа. При обкатке следует проверить все электрооборудование, особенно магнитные пускатели.
 После обкатки нужно внимательно осмотреть все узлы установки. После этого установка может быть допущена к эксплуатации с рабочими нагрузками. В течение первых трех смен эксплуатации нужно ежедневно проверять работу основных узлов установки и фундаментов для лебедок и туеров.
 Тяговый канат вытягивается при эксплуатации, особенно в первые дни. Поэтому нужно следить, чтобы монтажное натяжение каната не ослабевало и обеспечивало равномерную укладку канатов на барабане лебедок.
 Управление приводными электролебедками РРУ-10М осуществляется с дистанционного переносного пульта.
 При эксплуатации установки не допускается одновременное перемещение по разгрузочной эстакаде нескольких возов древесины. Лесовозный транспорт, который подается для разгрузки по сигналу рабочего-разгрузчика, устанавливается против разгрузочной эстакады с таким расчетом, чтобы при разгрузке лесовозного подвижного состава были равномерно загружены обе ветви тяговых канатов установки.
 Стаскивание пачки деревьев с коников лесовозного транспорта осуществляется с помощью разгрузочных строп. После перемещения пачки на разгрузочную эстакаду ее с помощью челночных захватов направляют к фронту раскряжевочных работ.
 Стаскивание пачки с яесовозного транспорта выполняется только после открытия замков стоек коников автомашины и полуприцепа. При открытии замков рабочий должен находиться с противоположной стороны разгрузки. При перемещении пакета деревьев с коников лесовозной автомашины на эстакаду рабочий-разгруз
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чик внимательно следит за тем, чтобы пакет при движении не задевал и не упирался в выступающие элементы эстакады.
 При эксплуатации установки на разгрузке, перемещении и растаскивании хлыстов или деревьев не допускается перегрузка одной из ветвей тягового каната разгрузочно-растаскивающего устройства. Высота разгрузочной эстакады, на которой смонтирована установка РРУ-10М, должна быть на уровне или ниже коников разгружаемого лесовозного транспорта.
 Разделение пакета на мелкие пачки с последующей укладкой хлыстов в однорядное положение производится следующим образом. Сначала включают в работу один челночный захват, подводят его к комлевой части пакета и отделяют с помощью упора несколько хлыстов. Затем включают в работу второй захват, которым отделяют вершины хлыстов от пакета. Хлысты при этом раскладываются в однорядное положение.
 При поштучной подаче такж е сначала отделяют комлевую часть хлыста, а затем вторым челночным захватом отделяют вершинную часть. При работе челночных захватов нельзя находиться на пути движения хлыстов.
 Разгрузка бревносвалами. При разгрузке лесовозного подвижного состава бревносвалы устанавливают с таким расчетом, чтобы при подъеме груза была обеспечена равномерная нагрузка на мачты.
 Во время передвижения сцепов для разгрузки рабочие, обслуживающие бревносвал, должны находиться на расстоянии 10 м от тяговых канатов сцепов. Места разгрузки должны быть оборудованы приспособлениями, предохраняющими от опрокидывания разгружаемый подвижной состав.
 В качестве таких средств могут быть использованы специальные подставки, цепи, тросы и т. д.
 Если неисправны тормоза барабанов лебедки бревносвала и звуковой сигнал, разгрузка лесовозного транспорта не р азрешается.
 Выполнение разгрузочных операций бревносвалом производится только по сигналу стропальщиков.
 Во время разгрузки нельзя находиться в кабине автомашины или на сцепе, а такж е осматривать и ремонтировать сцеп или ав томашину.
 В случае перекручивания троса, образования на нем петель, неправильного наматывания или соскакивания с блока, а такж е при поломке блоков разгрузку приостанавливают, а груз опускают.
 Приступать к разгрузке разрешается только после устранения возникших во время подъема груза неисправностей.
 На приречных лесных складах, кроме вышеуказанных способов разгрузки лесовозного подвижного состава, применяются:
 саморазгрузка лесовозных автопоездов;сталкивание специальным толкателем, смонтированным на
 тракторе.38
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Саморазгрузка лесовозны х автопоездов. При этом способе р аз г р у з о ч н ы й путь монтируют так, чтобы превышение внешнего ко- цесопровода к другому было зимой не более 25 см, летом не более 40 см. Н а лежневых дорогах внешний колесопровод н аращ ивается при помощи брусьев, прочно укрепляемых на основном ко- аесопроводе штырями и скобами. Н а гравийных дорогах внешний "колесопровод пути замащ ивается брусьями или на внутреннем ко- лесопроводе делается углубление с основанием и боками из прочно скрепленных брусьев. Если после открытия стоек со стороны разгрузочной площадки некоторые хлысты останутся на подвижном составе, то сталкивать их надо баграми, стоя с противоположной стороны подвижного состава по отношению к площадке. Запрещается стаскивать такие хлысты крючьями на себя.
 Разгрузка лесовозного подвижного состава методом сталкивания. Разгрузка лесовозного подвижного состава методом сталкивания тракторными толкателями осуществляется следующим образом. Тракторист подводит упор толкателя к пачке хлыстов на подвижном составе примерно на расстоянии 1/3 длины хлыстов, считая от комлей пачки, и дает сигнал рабочему разгрузочной площадки открыть замки стоек. Стоя со стороны толкателя, рабочий открывает замки противоположных стоек коника. В этом случае, если д аж е и откроется замок стойки возле рабочего, то воз не развалится, так как упор толкателя сдерж ит хлысты.
 Очистка деревьев и хлыстов от сучьев
 Вывозка деревьев на нижний склад является наиболее прогрессивной технологией. При этой технологии обрезка сучьев выполняется на полуавтоматических линиях, где практически полностью исключаются несчастные случаи и не требуется от оператора больших затрат физического труда.
 Очистка стволов деревьев от сучьев на нижних складах производится:
 стационарными сучкорезными установками;механизированным ручным инструментом (электро- и бензо-
 сучкорезками);топорами.Очистка стационарными сучкорезными установками. Стацио
 нарные сучкорезные установки устанавливаются на складах с переработкой деревьев при комплексной механизации и автоматизации производственных процессов.
 Стационарными сучкорезными установками типа ПСЛ производится перемещение пачек по разгрузочной площадке, разбор пачек, поштучная загрузка деревьев в сучкорезную машину, очистка ствола от сучьев, поштучная подача очищенных стволов на поперечные растаскиватели хлыстов раскряжевочной линии.
 Операторами полуавтоматических линий по обрезке сучьев могут работать лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинское
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освидетельствование, имеющие специальную подготовку и практический опыт работы на ней.
 Оператор является старшим в период работы линии и осуществляет контроль за работой всех лиц, обслуживающих линию.
 В операторской кабине необходимо иметь:диэлектрический коврик на полу перед пультом управления;резиновые боты и перчатки для ремонта электрооборудования;электронагревательные приборы для обогрева в холодное вре
 мя года;журналы сдачи-приема линии, ежесменных осмотров и ре
 монтов;медицинскую аптечку.Д о начала работы оператор должен принять смену согласно
 правилам технической эксплуатации линии, осмотреть приводы всех механизмов, проверить надежность их крепления, наличие ограждений на вращающихся частях, проверить исправность тормозов, надежность заземления, проверить действие звуковой и световой сигнализации и исправность осветительной аппаратуры.
 На холостом ходу проверить работу приводов гидронасосов, протаскивающего транспортера, режущего органа, механизмов поштучной загрузки деревьев в машину и уборки сучьев.от машины.
 При проверке работы сучкорезной линии на холостом ходу и обнаружении каких-либо неисправностей и невозможности их устранения своими силами, оператор должен доложить о них мастеру или механику. Работать на неисправной полуавтоматической линии по обрезке сучьев запрещается. Перед пуском линии оператор должен дать предупредительный сигнал о включении линии.
 Пакеты деревьев для обработки подаются козловым, мостовым или кабельным краном, подача пакета деревьев к сучкорезной м ашине производится непосредственно с лесовозного транспорта, а при отсутствии е г о — из запаса, который создают для бесперебойной работы возле разгрузочной площадки.
 При загрузке дерева в сучкорезную машину манипулятором комель укладывается в захватный механизм протаскивающего транспортера на расстоянии около 1 м от комлевого среза. Скорость обработки назначается оператором в зависимости от д и а метра и формы ствола, а также количества срезаемых сучьев.
 Во время работы оператор должен производить загрузку сучкорезного агрегата только при разведенных режущих органах п захватах протаскивающего транспортера. Включать протаскивающий транспортер можно только после надежного охвата комля захватами.
 При перерывах в работе (обеденный перерыв, отдых, кратковременные отлучки и т. п.) нельзя оставлять захват загрузочного механизма с деревом и без него в поднятом положении.
 Во время работы сучкорезной линии оператор должен быть внимательным. Запрещ ается отвлекаться от работы и передавать управление механизмами посторонним лицам.
 Срезанные сучья должны подаваться сучкоуборочным транс40
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портером в рубильную машину, размещенную со стороны комлевых срезов хлыстов.
 Очистку механизмов линии от сучьев следует производить после пропуска пачки деревьев при отключенном главном рубильнике.
 Во время работы оператор обязан немедленно выключить все механизмы линии при обнаружении следующих неисправностей: поломке режущего органа, появлении ненормальных шумов, у д а ров и вибрации механизмов линии; нагреве электродвигателей, появлении дыма или запаха гари, течи масла в трубопроводах и гидросистеме.
 Гидросистема сучкорезной линии долж на быть отрегулирована на определенное давление и иметь редукционный клапан, ср а б а тывающий при повышении давления выше установленного. Все ремонтные работы следует производить после полной остановки механизмов линии и при отключенном главном электрорубильнике с вывеской на него предупредительного плаката: «Не включать —работают люди».
 По окончании работы оператор останавливает все механизмы полуавтоматической линии по обрезке сучьев и выключает гл ав ный рубильник. После остановки линии очищает все агрегаты ее от сучьев, коры и мусора. В ж урнале приема и сдачи смен оператор делает необходимые записи о работе линии, замеченных неисправностях и проведенных ремонтах.
 Дообрезка (дообрубка) сучьев ручным механизированным инструментом и топорами на нижних складах производится на р азделочной площадке после растаскивания пакета хлыстов специальными растаскивателями, разделяющими пачку на отдельные деревья из группы, легко доступные для обработки.
 Обрезка сучьев электросучкорезкой. К работе по обрезке сучьев электросучкорезкой допускаются лица, не моложе 18 лет, прошедшие специальную подготовку, обучение и инструктаж по технике безопасности и получившие соответствующие удостоверения.
 Перед началом работы электросучкорезкой необходимо произвести наружный осмотр и убедиться в исправности и в надежном креплении.всех ее частей. Проверить включение заземляющей ж и лы кабеля, исправность пильного кабеля и соединительных муфт путем наружного осмотра их.
 После осмотра электросучкорезки присоединить ее к кабелю и пустить вхолостую на 1— 2 мин для проверки исправности электродвигателя, выключателя и направления вращения пильного ап парата.
 Затем пробным пилением убедиться в правильной заточке пильного аппарата. При обнаружении неисправностей электросучкорезки устранить их своими силами или сообщить мастеру или Механику. Работать неисправной электросучкорезкой запрещается.
 Приступая к работе, дообрубщик сучьев осматривает рабочее место и занимает устойчивое положение. При работе он удерж ивает электросучкорезку правой рукой за рукоятку, а левой — за
 4!
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штангу. При этом указательный палец правой руки должен охватывать пусковой крючок.
 При слиливании сучьев электросучкорезкой необходимо упор вплотную подвести к суку, а затем легким нажимом вводить в древесину режущий аппарат. Упор электросучкорезки при любом положении должен ограж дать ногу рабочего.
 Наводить режущую часть на сук необходимо плавно, без рывков и ударов, во избежание поломки режущего аппарата. При р а боте электросучкорезкой обрезают сучья от комля хлыста к его вершине. Одиночные сучья толщиной в плоскости среза до 12 см спиливаются за один проход. Сучья толще 12 см спиливаются способом кругового движения электросучкорезки, а такж е способом двустороннего пиления, при котором второй пропил производится со стороны растянутых волокон.
 Сучья, прижатые весом дерева, вначале надрезаются электросучкорезкой по месту наибольшего изгиба, а затем спиливаются заподлицо со стволом. Мелкие сучья срезаются безостановочным перемещением электросучкорезки на длину вытянутых рук рабочего. При заж им ах пильного аппарата в резе необходимо выключить электродвигатель и после этого освободить пильный аппарат плавным покачиванием в плоскости пропила.
 При перегрузке электросучкорезки следует уменьшить усилие надвигания пильного аппарата, а не прибегать к многократным включениям и выключениям двигателя.
 При прекращении подачи тока от электростанции электродвк гатель сучкорезки необходимо выключить.
 Не допускается работа электросучкорезкой с затупившимся пильным аппаратом.
 При переходах от одного хлыста к другому электродвигатель сучкорезки должен быть выключен, так как при переходах можно упасть и получить травму.
 При ремонте электросучкорезки или заточке пильного ап п ар ата необходимо выключить электродвигатель и отключить соединительную муфту электросучкорезки от кабеля.
 Производить ремонт или заточку пильного аппарата без отключения соединительной муфты от кабеля запрещается.
 Во время работы дообрубщику сучьев не разрешается передавать управление электросучкорезкой посторонним лицам, не имеющим удостоверения на право работы электросучкорезкой.
 Не допускается охлаждение электродвигателя водой или снегом, а такж е включение электродвигателя сучкорезки в электросеть с частотой 50 гц.
 В случае необходимости положить электросучкорезку на землю, класть ее следует таким образом, чтобы упор пильного аппарата был внизу, а выключатель сверху, при этом открытая часть пильного аппарата долж на быть приподнята.
 По окончании смены обрезчику следует очистить электросучкорезку от опилок и грязи и поместить ее на хранение в специально отведенное помещение.42
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Дообрубка сучьев топором. Анализ причин несчастных случаев показывает, что на обрубке и дообрубке сучьев получают травмы недостаточно обученные, не имеющие навыков безопасных приемов на этой операции. Поэтому к работе по дообрубке сучьев допускаются лица, прошедшие обучение и инструктаж по технике безопасности и получившие соответствующее удостоверение.
 Перед началом работы дообрубщик должен проверить исправность сучкорубного топора. Топор должен быть хорошо заточен и прочно насажен на гладкое топорище. Топоры не должны иметь выщербин, трещин обуха и полотна. Длина топорища долж на подбираться с учетом роста рабочего. Топоры, применяемые для обрубки сучьев, должны соответствовать ГОСТ 1399—56. Требова-
 ОСТния к топорищам для сучкорубных топоров определены - - — 320.
 I 1 Г \ Л с С
 На конце топорища должно быть утолщение для того, чтобы оно не выскользнуло из рук при взмахе топором. Угол насадки для сучкорубных топоров 80°. Д л я дообрубки сучьев используются топоры с округленным лезвием.
 Нарушение требований по изготовлению топоров, топорищ, а также их насадке и заточке ведет к снижению производительности труда, утомляемости и травмированию рабочих. Поэтому р а ботать неисправным топором запрещается.
 Приступая к работе, дообрубщик должен осмотреть рабочее место и при необходимости расчистить пути подхода к хлыстам. Дообрубка сучьев ведется от комля к вершине, при этом рабочий должен стоять у хлыста с противоположной от срубаемого сука стороны.
 При движении вверх и вниз топор должен находиться в одной плоскости. Особенно опасно дообрубать сучья стоя на хлысте, з а прещается дообрубать сучья, поставив ноги по обе стороны хлы ста. Сучья средней толщины ( 0 = 2—5 см) срубают заподлицо одним ударом. Толстые сучья (диаметр более 5 см) срубают несколькими ударами. Сначала сук зарубают наискось у основания, направляя топор поперек хлыста, а затем ударяют вдоль, срубая сук заподлицо.
 Находиться ближе 5 м от рабочего, производящего дообрубку сучьев, запрещается. Нельзя дообрубать сучья у хлыстов, л е ж а щих кучами, до их разделения на пачки или отдельные хлысты.
 Не разрешается производить дообрубку сучьев на бревнах, двигающихся на транспортере, на штабелях и в лесонакопи- телях. В целях исключения травмирования при работе зап рещ ается перекидывать топор для передачи другому рабочему. Обрубленные сучья по мере накопления должны быть убраны во избежание захламления рабочих мест.
 Раскряжевка хлыстов
 Раскряж евка хлыстов на нижних складах производится:ручным моторизованным инструментом;
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полуавтоматическими линиями по раскряжевке хлыстов.Раскряжевка хлыстов ручным моторизованным инструментом.
 Р аскряж евка хлыстов на нижних складах электропилами является трудоемкой операцией.
 В настоящее время раскряж евка осуществляется электромоторными пилами марки ЭП-К-6. Эта пила надежна и проста в управлении и обслуживании. Однако мощность ее двигателя недостаточна, а небольшая скорость резания требует от раскряж евщ ика значительных усилий при надвигании ее на древесину.
 Кроме того, недостатком пилы является отсутствие автоматического отключения двигателя при потере управления, что часто являлось причиной несчасных случаев при раскряж евке хлыстов.
 В настоящее время создана новая пила марки ЭПЧ-3. Пила ЭПЧ-3 более мощная. В конструкции ее предусмотрено отключение двигателя работающей пилы при потере ее управления, что защ ищ ает раскряж евщ ика от возможной травмы.
 Техническая характеристика
 Мощность двигателя, к е т ................................... ЭПЧ-3 ЭП-К-63 1,7
 Частота, г ц ................................................................................... 400 200Рабочая длина пильного аппарата, см . . . 47 47Вес, к г ..................................................................... 9 ,9 8 ,8
 Основной формой организации труда на раскряжевке с применением электропил на нижнем складе является комплексная бригада, работаю щ ая на одной или двух раскряжевочных площадках на одном сортировочном транспортере.
 В комплексных бригадах допускается совмещение профессий, если работающие обучены безопасным приемам на всех выполняемых ими работах.
 Д о начала работы раскряжевщик должен произвести наруж ный осмотр электропилы и убедиться в исправности и надежном креплении всех ее частей. Необходимо надеть и отрегулировать нормальное натяжение пильной цепи, проверить включение четвертой, заземляющей жилы кабеля и исправность соединительных муфт и пильного кабеля.
 После этого присоединить пилу к кабелю и пустить вхолостую на 1—2 мин для проверки исправности электродвигателя, выключателя, а такж е направления вращения пильной цепи.
 Затем пробным пилением убедиться в правильной заточке зубьев пилы. При неправильной заточке необходимо сменить пильную цепь.
 Если раскряжевщик не может устранить замеченные неисправности сам, то он обязан сообщить об этом мастеру или механику. Работать неисправной электропилой запрещается.
 Разметчик хлыстов обязан произвести осмотр мерительного инструмента, который должен быть снабжен шкалой с хорошо видимыми делениями. Мерные линейки должны иметь острые фиксирующие металлические наконечники.44
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Д ля улучшения условий работы раскряж евщ ика и сохранения от повреждений кабеля — электрокабель должен быть подвешен к опорам на кольцах на высоте не менее 3 м.
 На раскряжевочной площадке рабочие подтаскивают пачку хлыстов поближе к сортировочному транспортеру и разделяют ее по раскряжевочной площадке так, чтобы хлысты ложились в один ряд с разрывом не менее 50 см друг от друга.
 Разделяю т обычно не все хлысты, а только их часть, которая может поместиться на площадке между пачкой хлыстов и сортировочным транспортером.
 Д ля удобства перемещения хлыстов и сортиментов на эстакаде через каждые 2—2,5 м укладывают лежни, на которые сверху н а шивают железные полосы.
 Разделение пачки хлыстов следует, как правило, производить при помощи механизмов РРУ-10М, лебедки и др.
 Раскряжевщ ик управляет растаскивателем при помощи дистанционного управления.
 При отсутствии механизмов разделения пачек хлыстов допускается ручное разделение пачки хлыстов. При ручном разделении пачки хлыстов необходимо пользоваться исправными вспомогательными приспособлениями (аншпугами, вагами, цапинами и п р .) .
 Р аскряж евка хлыстов по раскряжевочной площадке в пачках (без разделения их на отдельные хлысты), а такж е на штабелях и на путях раскатки бревен запрещается.
 Включать механизмы для разделения пачки хлыстов следует только по сигналу и при отсутствии людей в зоне перемещения хлыстов, а отцеплять последние — после прекращения их движения.
 После разделения пачки раскряжевщ ик отрезает косые торцы и комлевую часть хлыстов, пораженных гнилью.
 Разметчик осматривает каждый хлыст и производит индивидуальную разметку его на сортименты в соответствии с действующими ГОСТ и сортиментным планом.
 Разметка здоровых прямых и полнодревесных хлыстов производится от комля. Хлысты с кривизной ствола обычно размечают на короткие сортименты. Разметка фаутных хлыстов производится одновременно с раскряжевкой.
 Раскряжевщ ик, закончив оторцовку, приступает к раскряжевке хлыстов.
 Дообрубщик сучьев и сортировщик производят откатку сортиментов от места раскряжевки и накатку сортиментов на сортировочный транспортер.
 Закончив полностью раскряж евку и накатку сортиментов на транспортер, рабочие приступают к разделению следующей пачки хлыстов.
 Тяжесть труда раскряжевщиков обусловлена тем, что их работа связана со значительным весом электропилы и, самое главное, — со стесненными условиями работы на разделочной площ адке. Кроме того, раскряжевщики во время работы подвергаются не
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благоприятному воздействию шума, вибрации, которые также увеличивают их утомляемость.
 Анализ производственного травматизма показывает, что на раскряжевке леса ежегодно происходит до 3% тяжелых несчастных случаев от общего количества несчастных случаев, происшедших на всех видах работ.
 Особенно опасны травмы шиной с пильной цепью, отскочившей от хлыста при неправильном ее подведении к стволу или при работе в стесненных условиях без разделения пачки.
 Бесперебойность и ритм работы на всех последующих операциях на нижнем складе в первую очередь зависят от работы раскряжевщиков. Поэтому на них налагается особая ответственность и напряженность в работе.
 Только глубокие знания безопасных приемов труда, соблюдение производственной дисциплины, высокая квалификация являются гарантией ликвидации несчастных случаев на раскряжевке леса и роста производительности труда.
 Лица, не имеющие специальной подготовки и свидетельства (удостоверения) на право работы электропилой, к работе на ней не допускаются.
 Учитывая опасность на раскряж евке и значительную тяжесть труда, обязанности моториста электропилы могут выполнять муж чины в возрасте 18 лет и старше, прошедшие медицинское освидетельствование и признанные годными к выполнению этой работы. Женщины и подростки на раскряж евку хлыстов не допускаются.
 Во время работы при раскряж евке хлыстов упор электропилы необходимо вплотную подвести к стволу, а затем легким нажимом вводить пильную цепь в древесину. При несоблюдении этого требования шина с пильной цепью может отскочить от хлыста и трав мировать.
 Раскряж евку хлыста следует производить строго перпендикулярно его оси. Не допускаются косые резы и надпилы соседних хлыстов.
 Хронометражные наблюдения показывают, что раскряжевщик может расходовать на пиление до 50% рабочего времени, а на пер еходы — до 30%. С целью сокращения расстояния переходов от реза к резу возможна раскряж евка нескольких параллельно л е ж ащ их хлыстов.
 Хлысты диаметром в месте реза до 48 см, леж ащ ие без провисания, раскряжевываю тся пилением сверху вниз за одно или несколько движений пилы.
 Хлысты, имеющие провисание, раскряжевываются двумя приемами: сначала пилением сверху вниз на 1/3— 1/5 диаметра ствола, а затем снизу вверх верхней ветвью пильной цепи. Хлысты, диаметр которых превышает длину пильной шины, раскряжевываются с двух сторон.
 Во избежание сбега или обрыва пильной цепи начало и конец пропила нужно производить плавно, без рывков.
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При раскряж евке хлыстов нельзя допускать заж им а пильной тепи. Во избежание заж им а необходимо под хлысты подклады-
 вать подкладки или поддерживать хлысты вагами. П оддерж ивать ствол ногой или рукой запрещается.
 При заж им е пильной цепи в резе необходимо выключить электродвигатель пилы и освободить заж атую шину с помощью рычага.
 Переходить к очередному резу или от одного хлыста к друго- му с электропилой следует только при выключенном двигателе.
 При раскряж евке хлыстов электропилами нельзя наматывать на туловище пильный кабель, находящийся под напряжением. Т акже не допускается переноска электропилы на плече с неотключен- ным пильным кабелем.
 При прекращении подачи тока от электростанции электродвигатель пилы необходимо выключить.
 При мелком ремонте электропилы, смене пильной цепи или ее натяжении электродвигатель должен быть выключен, а соединительная муфта отключена от электродвигателя.. Работать электропилой с затупившимися зубьями пильной цепи запрещается.
 Электропилы должны быть заземлены заземляющей (четвертой) жилой кабеля. При нагревании двигателя не допускается охлаждение электропилы снегом или водой. Во время работы р аскряжевщику не разрешается передавать управление электропилой посторонним лицам.
 В момент раскряжевки хлыстов рабочие, производящие дооб- рубку сучьев и накатку сортиментов на транспортер, должны н а ходиться от раскряж евщ ика на расстоянии не менее 5 м.
 Не допускается, чтобы разметчик во время раскряжевки хлыста находился напротив пилы во избежание травмы при случайном обрыве цепи или выбросе пильной шины.
 В случае поражения электрическим током необходимо немедленно освободить пострадавшего от действия тока и оказать ему первую помощь.
 По окончании работы раскряж евщ ик должен у электропилы протереть корпус двигателя и редуктора, выключатель, кожух вентилятора и пильный аппарат. Снять пильную цепь, промыть ее и положить в ванну с маслом. После этого поставить электропил) на хранение в отведенное для этого помещение.
 Р аскряж евка хлыстов полуавтоматическими линиями. Н а ниж них складах раскряж евка хлыстов производится полуавтоматическими линиями по раскряжевке хлыстов. Опыт эксплуатации показал, что их внедрение полностью устраняет ручной труд на таких тяжелых операциях, как поштучное разделение хлыстов и подача их на подающий транспортер, раскряж евка хлыстов и сброска сортиментов на сортировочный транспортер.
 По данным Ц Н И И М Э, применение на раскряжевке полуавтоматических линий снижает в 11 раз производственный тр ав м атизм по сравнению с раскряжевкой электропилами.
 В настоящее время серийно выпускаются линии ПЛХ-3 и ПЛХ-ЗАС.
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Техническая характеристикап л х -з ПЛХ-ЗАС
 60 601,0; 1,6; 2,0; Тоже взамен2,5; 3 ,0 ; 3,2; 2 ,5 введен3,4; 4 ,0 ; 4 ,5; 2 ,7 добавлен5,6; 6 ,0 ; 6 ,5 5 ,5
 1,1 1,090,55 0,34
 Наибольший диаметр раскряжевываемого хлыста, с м .......................................Отпиливаемые длины сортиментов, м
 Скорость подачи хлыстов, м/сек . , уменьш енная...................................
 В состав полуавтоматической линии входят: растаскиватель хлыстов, подающий транспортер, автоматическая циркульная пила , приемный стол, транспортер отходов и система управления р а ботой линии.
 Управление всеми механизмами полуавтоматической линии осуществляет одно лицо — оператор. Оператор полуавтоматической линии является старшим во время работы. Н а него возложен контроль за работой всех лиц, обслуживающих линию, и ответственность за нарушение требований правил технической эксплуатации и техники безопасности. Операторами полуавтоматической ли нии могут быть лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинское освидетельствование и признанные годными для выполнения этой работы.
 Ввиду сложности механизмов полуавтоматической линии к управлению и обслуживанию ее допускаются лица, имеющие специальную подготовку и практический опыт работы на линии, прошедшие обучение и инструктаж по безопасным приемам работы и получившие об этом соответствующие удостоверения. Операторы раскряжевочной линии должны знать правила технической эксплуатации и безопасного обслуживания электроустановок и името квалнфкацию по обслуживанию электроустановок не ниже Ш группы.
 Труд операторов полуавтоматических линий по сложности резко отличается от труда раскряжевщиков ручным механизированным инструментом. Оператору приходится в течение короткого времени (доли секунды) производить оценку разных признаков движущегося на значительном расстоянии хлыста, чтобы правильно и наиболее рационально наметить его разделку. От оператора требуется постоянная собранность, внимание и тщательно продуманные действия. Поэтому работа оператора сопряжена с умственным напряжением, которое может способствовать значительному утомлению оператора.
 Рабочие места операторов полуавтоматических линий для раскряжевки хлыстов размещаются в специально оборудованных к а бинах, установленных для уменьшения шума и вибрации на изолированном от всей линии фундаменте.
 Кабины защ ищ аю т операторов от шума, вибрации и метеорологических факторов (холода, жары, дождя, снега, ветра и т. п.) и создают определенный комфорт. Кабины операторов в леспромхозах изготавливаются из деревянных' щитовых стен с утеплителем48
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I текловолокнистые и древесноволокнистые плиты), из деревянных й у сьев , шлакоблоков и кирпича. Кабины ориентируются основной
 тепленной поверхностью на северо-запад или северо-восток, чтобы солнечные лучи не ослепляли обслуживающий персонал и не н агр ев а л и чрезмерно кабину в летнее время.
 Остекление кабины делается из прочного небьющ егося стекла, вставляемого в рамы на резиновых прокладках. Рамы должны быть двойными в виде свободно вынимающихся металлических секций и иметь только вертикальные переплеты. Необходимо, чтобы число переплетов было минимальным и располагались они так, чтобы не мешали обзору основных узлов линии с рабочего места оператора. Снаружи кабины над остекленной ее частью устраиваются козырьки для защиты от дождя и снега.
 С целью предупреждения в зимнее время обледенения стекол кабины должны иметь обогрев, для чего используются электронагревательные спирали, пропускаемые между двойными рамами. Кабины операторов оборудуются отопительными приборами, обеспечивающими температуру воздуха на рабочем месте в зимний и в весенне-осенний периоды не ниже 18° С.
 Одним из важнейших условий для высокопроизводительной и высококачественной работы операторов является хорошая обзорность с их рабочих мест, которая обеспечивается рациональным расположением кабины по отношению к полуавтоматической л и нии, конструкцией ее и удобным пультом управления.
 Сектор обзора кабин операторов в горизонтальной плоскости должен быть не менее 180°. Основное направление обзора должно совпадать с расположением пульта управления и обязательным остеклением передней стенки и прилегающих к ней половин боковых стенок.
 Операторы работают сидя за пультом управления. Д л я этого в кабинах около пультов должны устанавливаться рабочие стулья, регулируемые по высоте. Стулья должны иметь мягкие сиденья, спинку изогнутой формы и подлокотники. Находясь за пультом, оператор должен, не меняя позы, хорошо видеть хлысты, поступающие по подающему транспортеру, пильный механизм, приемный стол и стол отмера длин и механизм сброса сортиментов на сортировочный транспортер. В кабине оператора на полу перед пультом управления должен быть диэлектрический коврик, а для производства ремонта электроаппаратуры — резиновые боты и перчатки.
 Электрическое освещение в кабинах должно создавать в плоскости пола освещенность не менее 30 лк. При этом очень важно, чтобы светильники располагались таким образом, чтобы их светящиеся части не были видны оператору и чтобы прямой свет светильника не падал на стекло кабины.
 Перед началом работы оператор обязан принять смену согласно правилам технической эксплуатации линии, при этом просмотреть журнал приема и сдачи и ежесменных осмотров и ремонтов. Оператор должен проверить правильность заточки и развода пиль
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ного диска, балансировку его, а такж е отсутствие засинени^ зубьев и трещин пильного диска. Пильные диски должны быть правильно заточены и не иметь трещин и заусенцев на них.
 После этого оператор должен проверить надежность крепления и возможность пуска всех узлов линии, а такж е блокировку подающего и приемного транспортеров с сортировочным, ограничение хода подъема и опускания пилы, совместное включение подающего и приемного транспортеров, блокировку, препятствующую включению надвигания пилы при движущихся транспортерах пилы.
 Также он должен проверить исправность тормозов линии, осветительной аппаратуры, звуковой и световой сигнализации.
 Работать на полуавтоматической линии по раскряжевке хлыстов, имеющей неисправности, до устранения их запрещается.
 Пускать в работу механизмы линии оператор должен после подачи предупредительного сигнала, убедившись в отсутствии людей в опасных зонах. Оператор должен находиться у пульта управления и внимательно следить за работой механизмов.
 Хлысты, перемещаемые растаскивателями, должны подаваться поштучно на подающий двухцепной транспортер. Подача хлыстов в полуавтоматическую линию производится комлями вперед. Оператор включает подающий транспортер и, продвигая хлыст вперед, визуально задает величину откомлевки. Д лина отпиливаемой откомлевки не долж на превышать 10 см. При отпиливании откомлевки большей длины происходит ее застревание между транспортерами. При застревании откомлевки между подающим и приемным транспортерами оператор обязан остановить линию и у д алить откомлевку.
 Производить подачу хлыста под пильный диск необходимо тогда, когда последний находится в крайнем нерабочем положении. Н адвигать диск пилы следует плавно и только после того, как пильный диск наберет полное количество оборотов.
 Одновременная разделка нескольких хлыстов, различных по качеству и размерам, не допускается.
 Во время раскряжевки хлыст фиксируется прижимами. Отпиленный сортимент сбрасывается на один из двух продольных цепных транспортеров в зависимости от его назначения и сорта. При раскряж евке искривленных хлыстов для исключения заж има пилы оператор должен пользоваться домкратом, установленным между подающим и приемным транспортерами. Крупномерные и искривленные хлысты, которые по своим размерам не могут быть обработаны на полуавтоматической линии, разделываются электрической или бензиномоторной пилой, имеющейся для этих целей у оператора.
 Во время работы оператору не разрешается отвлекаться от своих прямых обязанностей, отходить от пульта управления, оставлять кабину при включенных механизмах, а такж е допускать посторонних лиц в кабину и передавать управление линией другим лицам.50
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В целях предупреждения травматизма оператор должен сле-ь за тем, чтобы во время работы линии никто не находился
 11 опасных зонах. Особенно опасно находиться в плоскости вра- D аюшейся пилы> так как ПРИ ее разрыве осколками диска можно Щ у ч и т ь тяжелую травму. Находиться людям вблизи приемного11 подающего транспортеров с целью выравнивания хлыстов на движущихся транспортерах линии запрещено.
 Во время работы линии запрещается производить регулировку, смазку, чистку и ремонт узлов и механизмов до полной остановки агрегатов линии. При производстве вышеперечисленных работ необходимо выключить рубильник электропитания и вывесить предупредительный плакат на нем «Не включать — работают люди».
 Оператор обязан немедленно выключить все механизмы линии при поломке деталей разделочного агрегата и зубьев пильного диска, при появлении ненормальных шумов, ударов, вибрации пильного агрегата. Работа линии приостанавливается при нагреве пильных дисков, появлении дыма или запаха гари, течи масла в трубопроводах и элементах гидросистемы.
 При прекращении подачи электротока необходимо выключить агрегаты полуавтоматической линии.
 Привод пильного диска должен иметь надежно действующий тормоз. Система управления тормозом долж на быть такой, чтобы при отключении электродвигателя пилы тормоз автоматически осуществлял торможение в течение 4—6 сек.
 Запрещ ается работа полуавтоматической линии при неисправности тормозных устройств, механизма уборки отходов, механизма поштучной подачи хлыстов на подающий транспортер, приж имных устройств, а такж е при неисправности звукового или светового сигнала.
 Замена пильного диска должна производиться рабочими с применением специальных грузоподъемных устройств.
 После работы оператор останавливает линию и отключает ее от электросети. Затем очищает пилу, транспортеры, механизм поперечного растаскивания от сучьев, коры и мусора.
 В ж урнале передачи смен он должен сделать необходимые записи о работе линии, неисправностях, имевших место во время работы и проведенных ремонтах.
 Сортировка круглых лесоматериалов
 На нижних складах для сортировки круглых лесоматериалов, т. е. перемещения их от разделочных площадок к определенным штабелям, служат продольные сортировочные транспортеры.
 Все продольные транспортеры, несмотря на некоторое разл и чие их в конструкции, имеют: приводную станцию, состоящую из электродвигателя, редуктора и ведущего туера; натяжную станцию, состоящую из рамы с подвижным туером; тяговый орган — Цепь или канат с траверсами.
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При ручной сброске сортименты, полученные в результате рас- кряжевкп, накатываются сортировщиками на продольные транспортеры с канатным (марки ВК.Ф-2А) и цепным (марки Б-22 Б-19, Б-22У) тяговым органом. Цифра обозначает диаметр круг-’ лой стали, из которой сделаны цепи.
 На нижних складах, где раскряж евка хлыстов производится на полуавтоматических линиях, применяются автоматизированные сортировочные транспортеры (марки ТС-7) с гравитационными сбрасывающими устройствами и продольные транспортеры (марки Б-22У и ТТС-1), оборудованные сбрасывателями. Применение их заменяет ручной тяжелый труд, освобождает число сортировщиков и снижает производственный травматизм.
 Вдоль транспортеров на прирельсовых нижних складах д елается от 15 до 20 лесонакопителей, так как лесоматериалы на них сортируют по сортиментам, породам и размерам, а вдоль транспортеров, на приречных нижних складах — от 3 до 6 лесонакопителей, так как лесоматериалы на них сортируют по сортиментам и породам.
 Стальные канаты, применяемые в качестве тяговых для перемещения лесоматериалов на нижних складах, должны отвечать действующим Государственным стандартам и иметь сертификат (свидетельство) завода-изготовителя об их испытании в соответствии с ГОСТ 3241—55 «Канаты стальные. Технические условия».
 Пластинчатые цепи, применяемые в качестве тяговых для перемещения лесоматериалов, должны отвечать ГОСТ 191—63 «Цепи грузовые пластинчатые». Сварные или штампованные калиброванные цепи, применяемые в качестве тяговых для перемещения л е соматериалов, должны отвечать требованиям действующих ГОСТ и технических условий.
 В зависимости от длины склада продольные транспортеры составляются из одной, двух или трех секций. В случаях составления транспортеров из двух или нескольких секций боковую часть обшивают железом, а между туерами первого и второго транспортеров устанавливают ролик, чтобы исключить возможность попадания под траверсу лесоматериала и отбрасывания его на работающих.
 Все вращающиеся части, приводные и натяжные станции должны иметь надежное ограждение.
 Д ля связи рабочих, обслуживающих транспортер, устанавливается двусторонняя сигнализация, обеспечивающая быструю подачу сигнала с любого участка транспортера и на всем его протяжении.
 Пуск и останов транспортера на всем протяжении и с лю бого места осуществляется с помощью дистанционного управления. На рис. 9 представлена схема дистанционного управления транспортером. Основными деталями управления являются трос, рычаг и выключатель. Трос диаметром 3 мм подвешивается на высоте 2 м от уровня верхней ветви транспортера. Один конец троса закреплен на винтовой стяжке, другой — за двухплечин ры-52
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 Рис. 9. Схема дистанционного управления транспортером:/ — стойка; 2 — двухплечий ры чаг; 3 — электропульт; 4 — ф иксатор; о — пружина возврата;
 6 — трос; 7 — резервный электропульт; 8 — колодка
 чаг пульта включения. Включение транспортера производится резким оттягиванием троса рукой. Тогда свободный конец двухплечего рычага включает кнопку электропульта. Фиксатор предохраняет электропульт от повреждений. Рычаг поддерживается в равновесии при помощи пружины, провис троса выбирается при помощи винтовой стяжки.
 Запуск электродвигателей производится при помощи магнитных пускателей. Блокировка I и II секций транспортера зак л ю чается в следующем: на второй секции транспортера на магнитном пускателе подключена другая (свободная) пара блок-контак- тов.
 На один из зажимов блок-контактов подведена ф аза линейного напряжения, от второго заж им а блок-контакта осуществлен вывод к катушке магнитного пускателя первой секции транспортера. Включение первой секции транспортера может быть осуществлено только при условии первоначального (обязательного) включения
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второй секции транспортера. По данной схеме вторая секция транспортера может находиться в рабочем положении независимо от режима работ первой секции (включена она или выключена). Преимущество такого способа включения разных секций транспортера в том, что исключается скопление и упор сортиментов в ведомом туере или траверсе второй секции транспортера при ее остановках.
 Д л я безопасной работы в лесонакопителях при выравнивании сортиментов напротив каждого лесонакопителя устанавливаются кнопки пуска и остановки транспортера.
 Сигнал «стоп» должен быть выполнен немедленно и независимо от того, кем был он подан. Только подавший сигнал остановки может дать сигнал о продолжении работы.
 Д ля рабочих, занятых сортировкой бревен, при односторонней сортировке вдоль всех транспортеров со стороны, противоположной сброске, устраиваются тротуары с перилами высотой 1 м и бортами понизу высотой 20 см.
 Ширина тротуаров для прохода людей и сброса бревен при одном транспортере без сбрасывателей должна быть 1,5 м, при механизированной сброске 1 м.
 Двусторонняя сброска с одного транспортера и устройство проходов со стороны лесонакопителей, позволяющих работать металлическими крючьями, сбрасывая бревна «на себя», з а прещается.
 Д ля защиты рабочих от ветра и атмосферных осадков при ручной сброске вдоль сортировочных транспортеров устраиваются навесы со сплошной задней стенкой .на всю длину транспортера.
 Д л я входа на тротуар должны быть сделаны лестницы с перилами.
 Д л я спуска в лесонакопители устраиваются лестницы с перилами из расчета одна на два лесонакопителя.
 Д л я перехода через транспортеры необходимо пользоваться переходными мостиками, расстояние между которыми в крытых цехах — 30 м, а на открытых п ло щ ад ках — 100 м.
 Не допускается захламление рабочих мест и проходов мусором, бревнами и т. п. Все рабочие места и проходы должны регулярно очищаться, а в зимнее время посыпаться песком или золой.
 К работе по откатке бревен от мест раскряжевки, их накатке на транспортер, сортировке по сортам и размерам, сброске бревен с транспортера и поправке в лесонакопителях допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие обучение и инструктаж по технике безопасности и получившие об этом соответствующее удостоверение.
 К работе оператором сортировочных транспортеров с механическими сбрасывателями бревен допускаются лица, прошедшие обучение и имеющие удостоверение на право работы на данном оборудовании и удостоверение но технике безопасности.
 Оператор сортировочного транспортера с механическими сбрасывателями бревен обязан знать устройство и назначение всех54
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Рис. 10. Ручной инструмент для откатки сортиментов:а — специальны й багор; 6 — анш пуг с гребенкой
 механизмов, аппаратуры, ограждений, владеть навыками и приемами безопасной работы и ухода за оборудованием, знать и строго выполнять установленную сигнализацию.
 Д о начала работы сортировщики должны осмотреть рабочее место, проверить исправность тротуаров, лестниц, проверить н а дежность действия дистанционного управления транспортером и сигнализации, наличие ограждений, а такж е вспомогательного инструмента, применяемего на сортировке лесоматериалов.
 Все замеченные неисправности сортировщики должны устранить своими силами или доложить мастеру.
 Работать на неисправных механизмах, неисправным инструментом или на - неподготовленном рабочем месте запрещается.
 Перед пуском в работу транспортера необходимо убедиться в отсутствии людей в опасной зоне на всем его протяжении и предупредить об этом окружающих звуковым сигналом.
 Во время работы загрузка и разгрузка транспортера производятся без остановки его.
 При разделке хлыстов электропилами бревна на транспортеры накатываются вручную. Если же транспортер входит в состав полуавтоматической линии, его загруж аю т механически, с помощью автоматических сбрасывателей.
 Откатка сортиментов от места раскряж евки и накатка их на транспортер производится деревянными аншпугами (рис. 10).
 Рабочие при откатке и накатке сортиментов на транспортер должны располагаться сзади или сбоку от движущегося бревна. Находиться на пути движения бревен при накатке их на сортировочный транспортер запрещается.
 Крупные сортименты накатываются двумя рабочими, так как накатка их связана с большой физической нагрузкой.
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Накатываемые сортименты должны укладываться на транспор. тер одновременно обоими концами или же вначале передней частью по ходу транспортера. Сортименты на транспортере долж ны располагаться строго поштучно, без захода концов бревен одного за другой.
 Сортировку лесоматералов на сортировочном транспортере и скатку сортиментов в лесонакопители производят трое-чет- веро рабочих. За каж дым рабочим местом сортировщика закреплено определенное число лесонакопителей.
 При ручной сброске сортировщики стоят вдоль движущегося к ним транспортера, ожидая подхода сортимента, или идут ему навстречу.
 На ходу они подводят под лежащ ий на транспортере сортимент аншпуг и рывком, наж им ая на аншпуг, сверху вниз, сталкивают сортимент в тот момент, когда он поравнялся с определенным карманом-накопителем. Крупные сортименты сбрасываются двумя или даж е тремя сортировщиками.
 Сброска сортиментов в определенные лесонакопители связана с большой физической нагрузкой и требует от сортировщика расчета и ловкости.
 В период интенсивного поступления сортиментов работа сортировщика становится особенно напряженной. Если сортировщик не успевает во-время сбросить сортимент, он может остановить транспортер с помощью троса, натянутого вдоль сортировочного транспортера, и сбросить сортимент в нужный лесонакопитель. После этого дать сигнал о продолжении работы. Находиться кому- либо в зоне движения скатываемых бревен с транспортера запрещается.
 Выравнивание бревен в лесонакопителях производится удлиненными металлическими крючьями.
 Спускаться в лесонакопители для выравнивания торцов бревен и подниматься из них можно после выключения сброса в данный лесонакопитель по лестницам, устраиваемым из расчета одна на два лесонакопителя.
 Расстояние между лесонакопителями, в которые идет сброска сортиментов с транспортера, и лесонакопителями, в которых производится застропка пачек, должно быть не менее двукратной длины сбрасываемых бревен.
 Производить застропку пачек у приемных лесонакопителей, в которые идет сброска бревен с транспортера, запрещается. Управление механическими сбрасывателями для сброски с транспортера сортиментов осуществляется одним рабочим дистанционно с пульта управления, находящегося в рабочей зоне сортировочного транспортера.
 В конце сортировочного транспортера предусматриваются ограничители движения бревен и резервный лесонакопитель для сброски оставшихся на транспортере сортиментов.56
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Запрещается убирать заклинившиеся в транспортере куски древесины, мусора или спрессовавшуюся кору без остановки транспортера. Опасно вставать во время работы транспортера на рабочую цепь его.
 Проходить под эстакадой необходимо в установленных местах, имеющих специальное ограждение. Находиться людям в опасной зоне сброски сортиментов (в лесонакопителях и на экстакаде со сбрасывающими устройствами) запрещено. Производить ремонт, смазку, чистку транспортера можно после остановки его.
 Бревна с транспортера необходимо сбрасывать при помощи аншпугов, кондаков, цапин. Работать на накатке и сброске бревен с транспортера металлическими крючьями способом «на себя» очень опасно и запрещено правилами техники безопасности,, так как крючок может сорваться, а рабочий — упасть и травмироваться накатившимся на него бревном.
 По окончании работы рабочим необходимо выключить транспортер, освободить его от бревен, очистить транспортер и тротуары от мусора, кряжей и убрать вспомогательный инструмент.
 Переработка дровяной и низкокачественной древесины
 На нижних складах на переработке дровяной и низкокачественной древесины используются полуавтоматическая линия ЛД-2М, балансирные станки ЦБ-4, дровокольные станки КЦ-7 и станки Н-10 для выколки гнили.
 Полуавтоматическая линия Л Д -2М предназначается для раскряжевки дровяного долготья на чураки, раскалывания чураков на поленья, укладки поленьев в кассеты, транспортировки кассет, разгрузки их в ш табеля или погрузки в вагоны МПС.
 На линии Л Д -2М производятся следующие операции: подача дровяного долготья на подающий транспортер; подача дровяного долготья под автоматическую циркульную
 пилу АЦ-2М подающим транспортером; отпиливание метрового чурака;сброс чурака с приемного стола подающего транспортера на
 питатель гидроколуна ГК-2 или на транспортер неколотых дров;
 раскол чурака гидроколуном ГК-2 на две или четыре части; подача ленточным транспортером готовой продукции к кассе-
 тоукладчику;-укладка дров в кассеты; штабелевка и погрузка в вагоны.К управлению и обслуживанию поточной линией Л Д-2М до
 пускаются лица, имеющие специальную подготовку и практический опыт работы на агрегатах данного типа, прошедшие обуче
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ние и инструктаж по технике безопасности и получившие об этом соответствующие удостоверения.
 Д л я выполнения обязанностей оператора узла разделки, опе- ратора-кассетоукладчика, рабочих, осуществляющих укладку поленьев в кассеты и поправку их в вагоне, допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинское освидетельствование.
 Обслуживающий персонал должен знать инструкцию по эксплуатации линии: установленные сигналы при работе на линии, устройство и назначение обслуживаемых механизмов.
 Над пультом управления кассетоукладчика и над его механизмами устанавливается навес, предохраняющий от влияния ат мосферных осадков.
 Перед началом работы оператор должен осмотреть приводные узлы всех механизмов линии, проверить наличие и исправность ограждений автоматической циркульной пилы, движущихся деталей приводов транспортеров, направляющих гидроколуна ГК-2, а такж е действие сигнализации и освещения. При этом особое внимание обращается на состояние пильного диска. Работать пильным диском, имеющим трещины, сломанные и погнутые зубья и выпучины, не допускается.
 После проверки на холостом ходу опробуют работу всех механизмов линии. Работать на механизмах, имеющих неисправности до их устранения не разрешается.
 Перед пуском оборудования линии в работу оператор должен убедиться в отсутствии людей в опасной зоне и дать предупредительный сигнал.
 Во время работы необходимо включать механизмы в такой последовательности:
 главный рубильник на щите; циркульную пилу; гидроколун; транспортер неколотых дров; подающий транспортер; кассетоук- ладчик; транспортер отходов; транспортер к кассетоукладчику (приемный транспортер готовой продукции).
 В кабине оператора узла разделки и у пульта управления кассетоукладчика на полу для электробезопасности укладываются резиновые коврики. Д л я ремонта электрооборудования в кабине должны находиться диэлектрические перчатки и боты.
 При необходимости во время работы линии произвести поправку бревна в лотке гидроколуна или на транспортерах механизма разделки, поперечный или подающий транспортеры должны быть остановлены. Выравнивание бревен, чураков и поленьев производят с помощью специального крючка.
 Автоматической пилой АЦ-2М распиливают бревна по одному или нескольку, но обязательно леж ащ их в один ряд. Размер отпиливаемой откомлевки по длине должен быть не более 10 см. В случае, когда откомлевка не провалилась, во избежание выброса необходимо остановить станок и убрать ее.
 Не разрешается производить сброс в лоток гидроколуна двух или более чураков одновременно.58
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Во время работы линии опасно находиться в плоскости вращения пильного диска и вблизи крестовины гидроколуна.
 Не допускается выравнивание бревен на движущихся транспортерах. В целях безопасности производить распиловку пилой бревен, леж ащ их более чем в один ряд, не разрешается.
 В случае необходимости аварийной остановки механизмов у з да разделки и кассетоукладчика операторы должны пользоваться кнопками «общий стоп», расположенными на пульте управления.
 Все ремонтные работы, регулировку и смазку механизмов ли нии производят только при полной остановке механизмов линии и при выключенных рубильниках.
 Оператору узла разделки и кассетоукладчика во время работы линии нельзя отвлекаться от своих обязанностей и отходить от пульта управления при включенных механизмах. При появлении людей в опасной зоне или при обнаружении каких-либо неисправностей они должны немедленно выключить управляемые ими механизмы.
 По окончании смены операторы узла разделки и кассетоукладчика .останавливают все механизмы линии, выключают главный рубильник и очищают механизмы от опилок и обрезков.
 На лесных складах с малым объемом переработки низкокачественной и дровяной древесины на короткомерные сортименты применяются балансирные станки ЦБ-4 и дровокольные колуны КЦ-7. До начала работы станочник балансирного станка производит наружный осмотр станка и пристаночного оборудования, проверяет исправность тормозного устройства, наличие ограж дений пильного диска, защитного кожуха электродвигателя, рубильника и их заземления.
 При проверке крепления и исправности пильного диска необходимо обратить внимание на то, чтобы зубья пильного диска были хорошо заточены, спрофилированы, правильно разведены. Полотно диска пилы не должно иметь трещин. При обнаружении неисправностей работать на балансирном станке не разрешается.
 При раскряжевке балансирной пилой необходимо уравновесить ее так, чтобы усилие для ее опускания не превышала 5 кг. Ширина щели для пильного диска в столе не долж на быть более 10 мм.
 Перед началом раскряжевки станочник должен дать предупредительный сигнал.
 Начинать пиление можно только после того, как пила разовьет полное число оборотов.
 При пилении следует пилу надвигать плавно, без резких рывков и толчков. Разворачивание толстых бревен, которые не могут быть распилены за один раз, следует производить кондаком. Пила при этом должна быть поднята в нерабочее положение. Опасно во время работы находиться в плоскости вращения пилы, так как в случае ее разрыва можно получить тяжелую травму.
 Пилить одновременно два и более бревен недопустимо. Во избежание несчастных случаев запрещается торможение выключенной, но еще продолжающей вращаться пилы отрезками древе
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сины или другими предметами, а такж е передавать управление пилой посторонним лицам.
 Дровокольный колун КЦ-7 предназначен для раскалывания чураков длиной от 1 до 1,25 м на две части. Работает он совместно с балансирной пилой ЦБ-4, распиливающей долготье на короткие чураки.
 Станочник дровокольного станка до начала работы производит наружный осмотр станка. Проверяет исправность цепи, колющего клина, ограждений и заземления. При этом особое внимание следует обратить на положение упоров на приводной цепи. Упоры не должны отклоняться от рабочей грани клина больше чем на 5 мм в ту или другую сторону, передние верхние грани упоров не должны быть изношены более чем на 1 мм. Клин должен быть достаточно острым, без раковин и вмятин.
 Пуск станка разрешается после подачи предупредительного сигнала и отсутствия людей в зоне работы станка.
 Во время работы станочник должен подавать на цепь станка только один чурак. При подходе раскалываемого чурака к клину необходимо во избежание вылета поддерживать чурак сверху крючком. При раскалывании сучковатых чураков их следует у к л а дывать на цепь сучьями кверху, а кривые чураки подавать на колющий клин кривизной вверх. При зависании на колющем клине до конца нерасколотого чурака нужно остановить станок и снять его.
 При раскалывании чураков большого диаметра необходимо половинки чурака устойчиво укладывать на крыльях станка. Если на станке работают двое рабочих, во избежание травмирования они должны заранее условиться, кто из них будет первым подавать половинку чурака на цепь.
 Раздвоенные чураки укладываю т на цепь раздвоенной частью вперед с таким расчетом, чтобы обе половины были в горизонтальном положении. Если раздвоенные части чурака расположены вплотную или близко друг к другу, чурак надо направить на раскол так, чтобы колющий клин прошел между ними. Если р аз двоенные части чурака расположены широко, необходимо сначала расколоть одну часть раздвоения, затем повернуть чурак и пустить его на раскол раздвоенной частью назад.
 Чураки укладываются на транспортер в один ряд и с интервалами, обеспечивающими достаточное время для раскалывания. При этом нужно следить за тем, чтобы все поленья расколотого чурака убирались с приемного стола до подхода к колющему клину очередного чурака.
 Во время работы во избежание травмирования не разреш ается поправлять движущиеся чураки или поленья руками. З ап р ещ ается подавать в станок для раскалывания чураки с обледененными или скошенными более чем на 30° торцами.
 Окончив работу, станочники балансирного и дроволыюго станков останавливают станки и убирают мусор у своих рабочих мест.
 Производство колотых балансов. Д л я целлюлозно-бумажной60
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промышленности взамен круглых балансов в качестве сырья могут поставляться колотые балансы.
 Опыт работы некоторых предприятий показывает, что благодаря механизации производства колотых балансов более 60% всей дровяной древесины может быть переработано на этот вид продукции и поставлено целлюлозно-бумажной промышленности взамен круглых балансов.
 Чтобы получить колотые балансы, нужно произвести окорку, раскалывание на поленья секторной формы и выколку гнили из дровяной и низкокачественной древесины.
 Станок Н-10 предназначен для изготовления балансов из колотых дров путем вырезания гнили кольцевым ножом и одновременной окорки поленьев фрезерной головкой.
 Техническая характеристика станка Н-10
 Размер обрабатываемых поленьев, мм:дл и н а .............................................................................. 500— 1250ш и р и н а ......................................................................... до 280высота по гни ли ........................................................ до 250
 Способ окорки ............................................................ фрезой с профильными ножами вогну
 той формыУдаление гнили ............................................................ срезание за счет
 надвигания на кольцевой нож
 Все кожухи ограждения сблокированы с пусковым устройством, так что при открытых кожухах запуск станка в работу невозможен.
 Ежедневно у станка Н-10 проверяют:зазоры между траверсой и кольцевым ножом (а крайнем ниж
 нем положении) и траверсой и ножами фрезы (в крайнем верхнем положении). Зазоры должны быть не менее 15— 18 мм;
 состояние и натяжение цепи транспортера;состояние фрезы.Фреза должна быть жестко закреплена на своем месте бол
 тами и свободно вращаться от руки.Рабочая кромка ножей должна быть острой и без зазубрин.Порядок включения. Механизмы станка Н-10 включаются в
 такой последовательности: главный рубильник; кнопка «фреза» на пульте управления; кнопка главного транспортера станка «подача»; кнопка «отходы»; кнопка «загрузка» сырья, поступающего с нижнего склада.
 Во время работы дровяное долготье транспортером подается на буферную площадку, где раскряжевывается на чураки длиной1 или 1,2 м. Чураки диаметром до 400 мм раскалываются на четвертины, а свыше 400 мм — на 6 и 8 поленьев. Размер по хорде полена не должен превышать 240 мм.
 После расколки поленья сортируются: годные для изготовления балансов подаются к станку, негодные — в кассету, контейнер или подстопное место топливных дров. Годным можно считать полено,
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у которого толщина по радиусу здоровой древесины равна 55— 60 мм.
 На станке из полена кольцевым ножом вырезается гниль и путем фрезерования удаляется кора. Получается отрезок здоровой окоренной древесины сегментной формы — колотый баланс.
 Если нужно, то производят доокаривание балансов и уклады вают их в контейнеры.
 Поленья, не соответствующие по размерам балансам, идут в кассеты технологического сырья.
 Отходы древесины, получающиеся при обработке поленьев (кора, гниль, стружка, отщепы), уносятся скребковым или ленточным транспортером в бункер или отвал.
 Смена затупившихся или неисправных ножей производится съемом всей фрезы и установкой запасной или заменой отдельных ножей.
 Заточку ножей можно делать: правкой напильником непосредственно на станке; со снятием ножей при заточке одного-двух; со снятием всей фрезы в сборе с ножами и замене ее запасной фрезой. Это делаю т при замене всех ножей.
 Уход за кольцевым ножом заключается в его заточке или з а мене при выкрашивании его кромки.
 Во время работы станка Н-10 опасно находиться в плоскости вращения фрезы.
 Не разрешается поправлять руками полено до окончания окорки обрабатываемого баланса.
 Во избежание заклинивания и выброса запрещается обрабаты вать в станке поленья шириной более 260 мм.
 Работа затупленными кольцевым ножом и фрезой во избеж ание вылета или сколов не допускается.
 По окончании работы станочник останавливает станок и убирает у своего рабочего места мусор.
 Механизированная окорка лесоматериалов
 На нижних складах для окорки лесоматериалов применяются окорочные станки марки ОК-35, ОК-35К, ОК-66М, ОК-63 и др.
 Д ля подачи круглых лесоматериалов к окорочному станку и
 Техническая характеристика окорочных станков
 О К -35 O K -35K O K -66M О К -63
 Тип станка Роторный Роторный Роторный РоторныйРабочие органы Тупые короснимателиДиаметр окариваемых бревен, см 7—35 6 - 3 5 10—66 10—63Длина окариваемых бревен, м:
 наименьшая 1,5 0 ,8 3 ,0 3 ,0наибольшая 6 ,5 3 ,0 6 ,5 6 ,5
 Число короснимателей 5 5 5 6
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приемки от него служ ат подающее и приемное устройства. Система управления ими, а т а к ж е протаскивающими механизмами станка должна исключать их раздельную работу.
 Протаскивающие механизмы станка должны обеспечивать н а дежный зажим бревна и исключать раскачивание его концов при входе в окорочную головку и выходе из нее. В станках роторного типа окорочная головка долж на иметь ограждения, позволяющие пропускать бревно максимального диаметра и допустимой кривизны.
 Ограждения надеж но закрепляются к станине ротора. При снятых ограждениях окорочной головки специальная блокировка делает невозможным пуск станка.
 Станки, предназначенные для окорки бревен определенных д и аметров, должны иметь автоматические устройства, препятствующие подаче в них бревен диаметром более допустимого. Станки ОК-66М и ОК-63 применяются для окорки толстомерного дол готья. Н а них хорошо окариваются в любое время года бревна хвойных и лиственных пород.
 Окорочные станки с тупыми короснимателями (ОК-35М, ОК-63, ОК-66М) представляю т наибольший интерес. Принцип р а боты таких станков основан на прижатии тупого инструмента к неокоренной поверхности бревна с силой, достаточной для того, чтобы сила трения меж ду инструментом и корой обеспечивала сдвиг и удаление коры по камбиальному слою.
 К работе на окорочных станках допускаются лица не моложе 18 лет, имеющие удостоверения по технике безопасности и на п р аво работы оператором окорочного станка.
 Перед началом работы оператор должен осмотреть приводные узлы всех механизмов, проверить надежность заземления, достаточность освещения, исправность ограждений подающих устройств, дугообразных ограждений транспортеров для удержания бревен и ограждения приводов транспортера.
 Качество окорки зависит от качества подготовки короснима- телей и их надежного крепления. Поэтому оператор должен проверить надежность крепления и исправность короснимателей. Р а бочие кромки короснимателей должны находиться на одинаковом расстоянии от центра ротора, кромки короснимателей должны быть в одной плоскости вращения. В случае нарушения этого условия нарушается ширина полосы коры, снимаемой каждым ко- роснимателем.
 Коросниматели не должны иметь трещин, забоин и других дефектов.
 Работа на неисправном окорочном станке или пристаночном оборудовании не допускается.
 Д ля обслуживания окорочных станков необходимо иметь исправный вспомогательный инструмент: ключи для установки и замены короснимателей и крючок для снятия коры с короснимателей.
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П еред включением станка оператор должен убедиться в отсутствии людей в опасной зоне и дать предуспредительный сигнал.
 После этого необходимо соблюдать следующий порядок пуска: включить главный рубильник на щите; включить рубильник электрош кафа станка; пустить станок нажатием кнопки «пуск» на пульте управления; включить кнопку (рубильник) приемного устройства; включить кнопку подающего устройства; включить транспортер.
 При «биении» бревен необходимо усилить натяжение пружин прижима подающих вальцов.
 На. станке данного типа должны выполняться только те работы, которые соответствуют его техническому назначению. Необходимо следить за тем, чтобы в станок, например ОК-35, подавались бревна не короче 1,5 л и не толще 35 см в комле, а в станок ОК-66(63) — не короче 3 м и не толще 63 см.
 При механизированной окорке круглых лесоматериалов бревно, поступающее в станок, должно быть очищено от сучьев заподлицо. Бревна с кривизной более 8% к окорке не допускаются.
 Подавать в окорочный станок гнилые бревна с размочаленными и скошенными торцами, большой кривизной и не обрубленными заподлицо сучьями не разрешается. Производить ремонт, регулировку и смазку станка разрешается при выключенном рубильнике. Работы по ремонту и уходу за станком можно производить только при полной остановке вращающихся частей станка.
 В случаях заклинивания бревна оператор должен остановить станок и ослабить прижим короснимателей к бревну.
 Во время работы станка не разрешается опираться на движ ущееся бревно или поправлять его руками.
 Запрещ ается стоять у концов бревен, входящих или выходящих из станка. Д ля безопасной работы транспортеры должны обязательно иметь ограждения, чтобы в случаях разворота бревен рабочие не травмировались. Не допускается пускать в станок одновременно два бревна или бревна с пасынками.
 Очистку станка от коры следует производить после остановки станка при выключенном главном рубильнике. Оператор не должен допускать к работе на станке посторонних лиц.
 При появлении ненормального шума или стука, при поломке деталей станка, при внезапном прекращении подачи тока или сигнала остановки от любого лица станок и его оборудование должны быть немедленно остановлены.
 Пуск станка и оборудования разрешается только после устранения всех неисправностей.
 Пульт управления на окорочных станках размещается сбоку подающего транспортера и ограждается от него металлическими стойками.
 По окончании работы оператор останавливает станок, выключает рубильник и очищает рабочее место.64
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Штабелевка и погрузка лесоматериалов
 На штабелевочно-погрузочных работах лесозаготовительных предприятий используют консольно-козловые, башенные, мостовые и автомобильные краны.
 Д ля осуществления надзора за безопасной эксплуатацией грузоподъемных машин и их технического освидетельствования администрация предприятия назначает ответственное лицо по надзору из инженерно-технических работников.
 Контроль за соблюдением правил и норм по технике безопасности и производственной санитарии при эксплуатации кранов осуществляет инспекция Госгортехнадзора.
 На установку грузоподъемных машин не требуется разреш ения органов Госгортехнадзора, если при установке полностью соблюдаются требования по устройству и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов.
 Однако к работе они допускаются лишь после регистрации и технического освидетельствования.
 Д л я управления и обслуживания грузоподъемных кранов с механическим приводом администрация предприятия назначает крановщиков и слесарей, а для обслуживания грузоподъемных машин с электрическим приводом, кроме того и электромонтеров.
 Перед допуском к самостоятельной работе администрация обязана выдать крановщику удостоверение и производственную инструкцию. В удостоверении крановщика указывается тип крана, к управлению которым он допущен. Допуск крановщика к самостоятельной работе администрация обязана оформить приказом по предприятию с указанием присвоенного ему разряда. Крановщик автомобильного крана помимо прав крановщика должен обязательно иметь права шофера.
 Повторную проверку знаний крановщиков проводит комиссия, назначаемая приказом по предприятию, через каждые 12 месяцев, при переходе рабочего с одного предприятия на другое, а также по требованию И Т Р по надзору за грузоподъемными машинами или инспектора Госгортехнадзора.
 Повторную аттестацию крановщик должен проходить при переводе на кран другого типа, а такж е при перерыве в работе в к а честве крановщика более одного года. Повторная аттестация кр ановщика должна проводиться комиссией с участием инспектора Госгортехнадзора.
 Крановщик должен знать:устройство и назначение всех узлов и механизмов крана и его
 электрооборудования;сорта смазочных матералов и правила смазки трущихся де
 талей крана;сигналы взаимодействия со стропальщиком;правила освобождения пострадавшего от электрического тока
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и способы оказания первой помощи пораженным электрическим током;
 нормы браковки стальных канатов, строп и тары; способы безопасной строповки груза;заводскую инструкцию по эксплуатации, уходу и управлению
 краном;грузоподъемность крана на различных вылетах стрелы; правила управления электрооборудованием крана. Администрация долж на обеспечить крановщиков графическими
 изображениями способов правильной обвязки и зацепки грузов, а такж е контрольным грузом для периодического испытания грузоподъемности крана.
 Перед пуском крана в работу крановщик обязан ознакомиться с записями в ж урнале приемки и сдачи смены; осмотреть в доступных местах состояние металлоконструкций крана и канатов, обратив особое внимание на соединение стрелы с поворотной частью крана и соединение секции стрелы, а такж е на крепление канатов на барабанах лебедок и в других местах.
 Крановщик должен обязательно проверить: состояние лебедок, механизма вращения поворотной части кр а
 на и их тормоза;ходовую часть крана, тяговые буферные устройства, состоя
 ние дополнительных опор и крепление противовеса (у автомобильных кранов, кроме того, состояние стабилизаторов);
 исправность приборов безопасности (концевых выключателей, указателя грузоподъемности в зависимости от вылета стрелы, у к а зателя наклона крана, ограничителя грузоподъемности, сигнального прибора), а такж е исправность освещения крана;
 крепление крюка в траверсе крюковой обоймы, а такж е грейфер и его подвеску.
 При приемке электрического крана крановщик должен: проверить (без снятия кожухов и разборки) состояние рубиль
 ников, контроллеров, пусковых сопротивлений, тормозных электромагнитов;
 осмотреть кольца или коллекторы электрических машин и их щетки;
 убедиться в исправности подкрановых путей и их заземлении; при выключенном рубильнике на подключенном пункте прове
 рить при внешнем осмотре вводный рубильник, а такж е состояние гибкого токоведущего кабеля;
 проверить наличие и исправность ограждений механизмов, диэлектрических перчаток и ковриков;
 вместе со стропальщиком проверить исправность грузозахватных средств и тары, а такж е наличие на них клейм.
 Осмотр крана как перед началом смены, так и в процессе работы (при необходимости) должен производиться только при неработающих механизмах, а осмотр электрического крана — при отключенном рубильнике в кабине крановщика. При этом следует пользоваться переносной лампой напряжением не более 36 в.66
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Убедившись в отсутствии дефектов, препятствующих безопасной работе крана, крановщик должен проверить все механизмы, приборы безопасности и электроаппаратуры (если кран с электрическим приводом) на холостом ходу. Если при проверке механизмов крана крановщик не обнаружил дефектов, которые могут препятствовать нормальной работе, он должен сделать запись в журнале приемки и сдачи смены. После инструктажа ответственного лица за безопасное производство работ по перемещению грузов кранами он может приступить к работе.
 При обнаружении во время осмотра и опробования крана неисправностей, препятствующих безопасной работе, и невозможности устранения их своими силами, крановщик докладывает об этом лицу, ответственному за исправное состояние крана. К р ановщик не должен приступать к работе, если неисправны тормоза грузоподъемной или стрелоподъемной лебедки.
 Во время работы крана крановщик внимательно следит за сигналами стропальщика и точно выполняет их. П режде чем сд е лать какие-либо движения краном (подъем или опускание груза, подъем или поворот стрелы, передвижение крана) , крановщик должен дать сигнал и убедиться, что рядом с краном никого нет, а стропальщик находится вне опасной зоны.
 Все движения крана следует производить плавно, без рывков, Включать контроллеры механизма крана нужно постепенно, а выключать контроллер до нулевого положения — быстро. При прохождении штурвала контроллера через нулевое положение нельзя давать контрток (его можно давать только в исключи^ тельных случаях, когда без этого может произойти несчастный случай или авария).
 Если при работе крана с электрическим приводом прекратилась подача тока в главный щит крана, крановщик обязан немедленно поставить все контроллеры в нулевое положение и сообщить о случившемся стропальщику, который, в свою очередь, должен поставить в известность ответственного за исправное состояние грузоподъемных машин. Включить контроллеры механизмов крана можно будет только тогда, когда крановщик убедится по сигнальной лампочке, что напряжение на главный щит (на защитную панель) подано.
 Если во время работы произойдет поломка отдельных частей крана или будут обнаружены дефекты (трещины в сварных швах, обрыв пряди каната, недопустимый нагрев подшипника), крановщик обязан опустить, если возможно, груз и остановить кран, а контроллеры электрического крана поставить в нулевое положение и сообщить об остановке крана ответственному лицу за исправное состояние грузоподъемных машин. Если из-за неисправности механизма или аппаратуры груз нельзя опустить, крановщик должен оградить место возможного падения груза. Причем к а ж дая вынужденная остановка крана должна быть обязательно з а фиксирована в ж урнале крановщика. Работа на кране может быть возобновлена только после устранения неисправностей.
 6 ?
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Во время работы крана крановщику запрещается пользоваться концевыми выключателями для обычных остановок механизма подъема груза, стрелы, тележки или хода крана. Во время работы крана нельзя перемещать груз над людьми. Если люди находятся па пути движения груза и не обращают внимания на сигналы, крановщик обязан немедленно остановить кран.
 Во время работы крана крановщик не имеет права допускать в свою кабину посторонних лиц. Если на кране работает стажер, он может управлять краном только в присутствии и под наблюдением крановщика. Если крановщик работает без стажера, то перед уходом с крана он должен все контроллеры поставить в нулевое положение, выключить рубильник в кабине крановщика, запереть дверь кабины, поставить кран (башенный или козловой) на зах ваты и выключить вводный рубильник.
 Во время работы крана крановщик должен следить за тем, чтобы стропальщики не подвешивали на крюки неиспытанные, незамаркированные и неисправные стропы и не зацепляли за крюк неправильно застропленный груз.
 Крановщ ик обязан прекратить работу во всех случаях, когда обнаружены какие-либо неисправности в кране и его оборудовании. Работа крана также запрещ ается при ветре свыше 6 баллов, сильном дожде, грозе, тумане, снегопаде.
 После прекращения работы крана крановщик обязан: поставить кран на место, предназначенное для стоянки; установить стрелу стрелового крана и крюк в положение, пред
 усмотренное инструкцией по эксплуатации крана;поставить контроллеры в кабине крановщика в нулевое поло
 жение;отключить рубильник в кабине крановщика и вводный рубиль
 ник и запереть его на замок (если кран работает от двигателя внутреннего сгорания — остановить д вигатель);
 козловой или башенный кран поставить на захваты.О замеченных неисправностях крановщик должен сделать з а 
 пись в журнале, а затем закрыть кабину на замок.При работе грузоподъемных кранов администрация выделяет
 стропальщиков. При обслуживании крана двумя и более стропальщиками один из них назначается страшим. Перед началом работы стропальщик проверяет состояние строп и других грузозахватных средств, необходимых для выполнения штабелевочно- погрузочных работ. Стропальщик проверяет такж е рабочую площадку, где предусмотрена работа крана. При этом обращает внимание на состояние подштабельных мест и штабелей бревен.
 Проходы между штабелями должны быть очищены от бревен и мусора. Стропы и грузозахватные средства дол^кны быть исправны, испытаны и замаркированы.
 Д л я строповки груза, предназначенного для подъема, должны применяться стропы, соответствующие весу поднимаемого груза, с учетом числа ветвей и угла их наклона, стропы общего н азн а68
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чения следует подбирать так, чтобы угол между их ветвями не превышал 90°.
 Стропальщик во время обслуживания крана должен следить за тем, чтобы на месте производства работ не находились люди, не имеющие прямого отношения к работе крана. Он должен следить также за тем, чтобы перед подъемом груза грузоподъемные канаты крана находились в вертикальном положении, и не допускать подтаскивания груза крюком при косом натяжении канатов.
 Перед подъемом груза стреловыми передвижными кранами стропальщик проверяет по указателю вылета стрелы и грузоподъемности, что установленный крановщиком вылет стрелы соответствует весу поднимаемого груза. Каждый раз, когда нужно поднять, опустить или переместить груз, стропальщик подает соответствующий сигнал крановщику; перед подачей сигнала о подъеме груза стропальщик должен убедиться, что груз надежно захвачен стропами.
 При подъеме груз должен быть предварительно поднят на высоту не более 200—300 мм для проверки правильности строповки и надежности действия тормоза.
 Поднимать, опускать и перемещать груз запрещается, если под грузом находятся люди. Стропальщик может стоять возле груза во время его подъема или опускания, если груз поднят на высоту не более 1 м от уровня площадки, на которой находится стропальщик.
 Опускать перемещаемый груз разрешается лишь на определенное место, где исключается возможность падения, опрокидывания или сползания устанавливаемого груза. На место установки груза должны быть предварительно уложены подкладки, чтобы стропы можно было легко и без повреждения извлечь из-под груза. У кладку и разборку груза следует производить равномерно, не нарушая установленные для складирования груза габариты и не загром ождая проходы. Укладка груза в полувагоны, автомашины, на платформы должна осуществляться таким образом, чтобы была обеспечена возможность удобной и безопасной строповки его при разгрузке. Д ля этого должны применяться прокладки, многобортные стропы, контейнеры и т. Д.
 Погрузка и разгрузка полувагонов, платформ, автомашин, в а гонеток должны выполняться без нарушения их равновесия. З апр ещается опускать груз на автомашины или поднимать груз, находящийся на них, если в кузове автомашины находятся люди. Присутствие людей на платформах, в автомашинах, полувагонах и другом подвижном' составе при погрузке и разгрузке их грейферными кранами не допускается. Не разрешается также в зоне действия грейферных кранов находиться людям и производить какие-либо работы.
 Д л я создания безопасной работы грузчиков, выполняющих погрузку лесоматериалов в вагоны широкой колеи, применяют навесные мостики и погрузочные эстакады.
 69
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Погрузка лесоматериалов в железнодорожные вагоны с использованием верхней части габарита I-В (с «шапкой») должна выполняться, как правило, механизированным способом.
 Способы формирования «шапки» и технология ее погрузки разрабатываю тся с учетом имеющихся на предприятии механизмов и утверждаются главным инженером предприятия.
 Д ля погрузки лесоматералов, устраивают специальные подмостки, которые значительно улучшают условия труда грузчиков при формировании и креплении «шапки».
 Нахождение рабочих на вагоне во время погрузочных работ не разрешается. Если погрузочный кран имеет небольшую грузоподъемность (до 5 т), «шапку» формируют на вагоне. Д л я этого до начала погрузки в верхней части вагона устанавливают приспособления для формирования «шапки».
 При погрузке кранами повышенной грузоподъемности (от 5 г и выше) «шапку» формируют на погрузочной площадке (на земле) с применением специальных механизмов и оборудования.
 Д ля погрузки «шапок» краны снабжаю т грузозахватными приспособлениями, позволяющими поднять и уложить ее на подвижной состав.
 Погрузка круглого леса «шапкой» во время ветра силой 6 баллов и более, ливневого дождя, густого тумана, метели и бурана не разрешается.
 При формировании штабелей и их разборки необходимо выпол: нять требования техники безопасности.
 Д л я укладки всех типов штабелей готовят подштабельные места. Д ля этой цели производят планировку подштабельных мест, по всей длине укладывают подштабельные лежни, которые д о лж ны быть достаточно прочными, чтобы не было одностороннего оседания штабеля. Нельзя готовить подштабельные места и производить укладку штабеля на снежном основании.
 У кладка древесины в плотные и пачково-рядовые штабеля должна быть механизирована. Беспрокладочная штабелевка древесины и разборка плотных штабелей допускаются при штабелевке и разборке штабелей кранами, кабель-кранами с грейферами и лебедками с саморасцепляющимися стропными комплектами.
 Нельзя допускать кострение бревен на откосе или штабеле. Не разрешается продолжать штабелевку на покосившихся штабелях, а также выравнивать их, если эта работа представляет опасность.
 М аксимальная высота штабелей не должна быть более '/з длины штабеля для рядовых и пачково-рядовых типов штабелей, а для плотных — 'Д длины штабеля. При этом высота штабеля не долж на превышать полуторную длину бревен.
 При ручной штабелевке круглого леса высота штабеля не долж на превышать 2 м. Бревна укладываются на прокладки между каждым рядом с вырубками для крайних бревен.
 М ежду отдельными группами штабелей надо предусматривать противопожарные разрывы. Расстояния между соседними штабелями должны быть не менее 2 м. Бревна в штабеле укладываются70
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ровно, чтобы торцы отдельных бревен не выступали за пределы щтабеля более чем на 0,5 м.
 В один штабель допускается укладка бревен с разницей по длине:
 для бревен длиной до 6,5 м — 0,5 м; для бревен длиной свыше 6 ,5 — 1 м .
 Головная и хвостовая части прокладочного штабеля должны иметь скос, для чего каж ды й новый ряд штабеля делается короче предыдущего на диаметр одного бревна.
 Расстояние между крайними прокладками по ширине штабеля должно ,быть: при укладке круглого леса длиной до 4 м — не более 0,5 м; свыше 4 м — не более 1 м от каждого торца бревна.
 П рокладки по вертикали устанавливаются одна над другой. При этом в головной части штабеля предусматривают установку не менее трех прокладок. Концы прокладок должны заходить один за другой не менее чем на 1 м и скрепляться между собой металлическими скобами.
 Головная и хвостовая части пачково-рядового штабеля должны иметь уклон не более 35°.
 Крайние пачки, укладываемые в головную и хвостовую часть штабеля, обвязываются тросом или проволокой. М ежду пачками в ряду устанавливаются вертикальные прокладки.
 У штабелей плотной укладки уклон в головной и хвостовой частях должен быть не более угла естественного скатывания бревен, т. е. не более 35°.
 Нельзя производить штабелевку и разборку штабелей высотой более 2 м при сильном ветре, ливневом дожде и густом тумане. Если штабелевка и разборка штабелей выполняются с помощью лебедок, то рекомендуется применять самооткрывающиеся строп- ные комплекты. При штабелевке и разборке штабелей во всех проходах и проездах между этими штабелями устанавливаются предупредительные знаки.
 Разборку покосившихся и других опасных штабелей выполняют в дневное время под личным наблюдением мастера. Технология разборки таких штабелей предварительно разрабатывается и утверждается главным инженером предприятия или по его поручению техноруком лесопункта или склада.
 Пачково-рядовые ш табеля разбираются, как правило, механизированным способом. Если разборку таких штабелей выполняют с помощью лебедок, то применяют ступенчатую разборку или разборку по рядам с закреплением последующей пачки в штабеле и нижних рядов в головной части штабеля. Не разрешается выдергивать пачки из нижних рядов.
 Во время работы лебедок нахождение людей на плотном ш табеле или возле штабеля не разрешается. Все работы на штабел е — поправку стропов, бревен, установку покатов — выполняют при выключенной лебедке.
 При разборке штабелей плотной укладки должен поддерживаться уклон не более угла естественного скатывания бревен.
 71
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Ручные погрузо-разгрузочные работы
 Несмотря на широкое развитие механизации погрузо-раз- грузочных работ на лесных складах доля ручного труда при выполнении этих работ на приречных складах все еще имеет значительное место. Дело в том, что погрузо-разгрузочные работы производятся в самых различных местах и при различных условиях и не всегда имеется возможность использовать средства механизации. В леспромхозах зачастую не хватает специального оборудования для полной механизации погрузо-разгрузочных работ.
 Особенностью ручных погрузо-разгрузочных работ является то, что все перемещаемые лесные материалы не стандартизированы и заранее не определены. В связи с этим грузчики зачастую, не рассчитав веса груза, и особенно в момент удержания его от случайного падения, напрягают силы выше допустимого предела и падаю т вместе с грузом. Поскольку перемещаемый лесоматериал находится под открытым небом, то на нем часто наблюдается обледенение, которое создает дополнительную опасность при подъеме, перемещении и укладке груза.
 Поэтому рабочие, занятые на ручной погрузке и разгрузке лесоматериалов, должны хорошо знать и строго выполнять безопасные приемы ведения работ. В работах по перемещению тяж естей вручную большое значение имеет хорошая организация р а бот. Погрузо-разгрузочные работы должны производиться под руководством опытного работника, хорошо знающего безопасное ведение работ. Большое значение для безопасного ведения работ имеет состояние рабочего инструмента, приспособлений и инвентаря. Основными ручными инструментами и приспособлениями у грузчиков являются ломы, багры, кондаки, покаты с захватными крючьями, трапы, тормозные башмаки или зарезные шпалы, веревки, крючья, топоры.
 Все инструменты должны быть в полной исправности и в надлеж ащ ем количестве и перед началом работы каждый раз проверяться. Часто бывает так, что на местах работ по каким-то причинам оказывается недостаточное количество инструментов и приспособлений, вследствие чего рабочие берутся за груз руками или ж е используют случайные предметы, в результате чего получают травмы.
 Действующими правилами и нормами техники безопасности к ручным инструментам и вспомогательным приспособлениям нредьявляются определенные требования, которых должны придерживаться грузчики.
 Погрузочные канаты не должны иметь перепревших, порванных или размочаленных прядей, тем более не допустимы узлы. Выбор каната должен производиться в зависимости от перемещаемого груза. Д ля каждого каната устанавливается определенная нагрузка, превышение которой запрещается. Д ля этого все канаты долж ны иметь соответствующую бирку (маркировку).72
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Л омы для погрузки должны быть острыми, так как тупые вызывают затрату излишних усилий и во многих случаях приводят к падению грузчиков с погружаемого состава.
 Поднимать (закатывать) бревна на подвижной состав необходимо звеном не менее чем из двух человек, по закрепленным и выравненным относительно друг друга по уклону покатам (слегам). При этом количество слег берется из расчета не менее одной на каж дые 2 м длины укладываемых в штабель бревен. Подъем бревен по одному покату во многих случаях приводит к травмам. По этой ж е причине недопустимо производить подъем по случайным покатам. П рактика показывает, что используемые в качестве покатов случайные бревна в большинстве случаев оказывались непрочными, ломались и перемещаемые по ним бревна падали и травмировали идущих возле рабочих.
 Падение покатов вместе с бревном может произойти и от резкого движения перемещаемого бревна по покатам. Это наблю дается чаще всего в тех случаях, когда покаты держатся на одних лишь зарубках, так как наличие одних только зарубок на конце поката не обеспечивает его устойчивого положения. Поэтому покаты должны изготовляться из здоровой древесины, без сучков и трещин, диаметром не менее 14 см в тонком торце и длиной от 4 до 6 м с таким расчетом, чтобы угол подъема бревен на штабель не превышал 30°. Покаты должны быть обязательно оборудованы захватными крючьями из полосовой стали сечением 75X 16 мм. Нижние концы покатов должны иметь клинообразную форму и должны быть окованы металлом, а на верхние концы — надеты металлические обручи, предохраняющие от раскалывания. При подъеме бревен на подвижной состав находиться следует только с внешней стороны покатов, что предохранит от удара случайно сорвавшегося бревна.
 Трапы-сходни должны делаться из досок толщиной не менее 60 мм и скрепляться с нижней стороны планками, с интервалом не более 50 см. Н а трапах с верхней стороны прибиваются планки для упора ног. Ширина трапов должна быть не менее 1 м, при проходе в одну сторону, и не менее 1,5 м, при одновременном проходе в обе стороны.
 Д лина трапа долж на быть минимум в три раза больше высоты от земли до упора на подвижном составе. Во избежание прогиба трапа под ним должны устанавливаться козлы. По бокам трапов должны быть поставлены перила высотой 1 м. Концы трапа, положенные на упор подвижного состава, не должны выступать выше уровня пола подвижного состава и должны иметь крючки для сцепления с упорами. Концы, упирающиеся в землю, должны надежно закрепляться.
 Большое значение для безопасности ручных погрузо-раз- грузочных работ имеет содержание рабочего места. Поэтому все упавшие бревна, поленья, рычаги, доски и т. п. должны убираться немедленно. Все рытвины, ухабы должны немедленно закрываться. Скользкие места зимой, весной, осенью и летом в дождливую
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погоду посыпаются песком, золой и другими противоскользящими материалами.
 Погрузка длинномерных лесоматериалов на высоту более 1,5 м, на автомашины, железнодорожные платформы долж на производиться по покатам специальными баграми и пеньковыми канатами. Накаты вать или поднимать бревна на подвижной состав руками запрещается.
 В тех случаях, когда возникает необходимость передвинуть платформу к месту выгрузки (погрузки) вручную, следует применять специальные ломы (аншпуги) и другие приспособления, которые бы позволяли при перемещении платформы находиться сбоку от нее. Перемещать одиночные платформы к месту выгрузки (погрузки) следует двум рабочим под наблюдением бригадира.
 При этом находиться кому-либо впереди перекатываемой платформы, а такж е тянуть платформу за буферные тарелки спереди или удерживать ее при торможении сзади запрещается. Встречаются и такие случаи, когда рабочие для того, чтобы столкнуть с места платформу, толкают ее другими платформами или сцепами, что зачастую приводит к авариям и несчастным случаям.
 Д л я остановки платформы надо пользоваться специальными баш маками. Останавливать платформу путем подкладывания под ее колеса ваги, поленьев или других предметов запрещается. П ерекатку платформы следует производить со скоростью не более3 км/ч.
 После подачи платформы под выгрузку или погрузку ее необходимо немедленно закрепить на путях при помощи тормозных баш маков или зарезных шпал. Платформы, имеющие ручные тормоза, должны затормаживаться.
 Перед началом погрузки необходимо сначала установить покаты, сходни, а также стойки со стороны, противоположной натаскиванию груза. Стойки изготавливаются из свежего здорового леса толщиной в нижнем конце не выше 18 см и в верхнем — не ниже 5 см. Стойки должны плотно прилегать к грузу. Выход стойки из нижней скобы должен быть не более 100 мм. При слабине стоек от 10 до 25 мм следует производить подклинивание. Вставленный клин прошивается гвоздями длиной 50—60 мм.
 Веревки закрепляются одним концом за автомашину или ж е лезнодорожную платформу со стороны подачи бревна. Затем двое рабочих со стороны подачи бревна накидывают веревки на концы погружаемых бревен и перебрасывают концы веревки через автомашину или платформу рабочим, находящимся с противоположной стороны подвижного состава, которые при помощи этих веревок затаскиваю т бревна на подвижной состав. В это время рабочие, со стороны погрузки, находясь на внешних сторонах покатов, следят за тем, чтобы оба конца бревна накатывались одновременно, время от времени приостанавливая движения и осаживая забегаю щие концы бревен. Одновременно они следят за тем, чтобы веревки не соскользнули с концов бревен.
 Во время накатки бревна на подвижной состав подталкивать74
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и регулировать направление движения бревен руками или находиться между слег запрещается.
 Подача бревен по покатам на подвижной состав производится по команде старшего грузчика, находящегося в безопасном месте, который следит за правильным движением бревна и передает команду рабочим, тянущим веревки, подтянуть или ослабить тот или иной конец.
 Несчастные случаи при этом могут возникнуть тогда, когда будут нарушены существующие правила по технике безопасности, а именно: когда веревки будут прелые или гнилые и порвутся, в этом случае бревно пойдет назад и причинит травму грузчику; когда покаты будут без захватных крючьев, и они могут упасть с воза вместе с бревном; когда рабочие недосмотрят за веревкой, она может слететь с конца бревна, и бревно накатится на рабочих.
 Брать бревна из штабеля или накопителя следует так, чтобы оставшиеся бревна самопроизвольно не скатились и не нагнали грузчиков. Особенно на это нужно обращать внимание в тех слу- чах, когда имеется уклон штабелей в сторону погрузки. В этих случаях оставшиеся ненадежные и опасные бревна могут раскатиться произвольно, поэтому их следует закреплять. Брать сортимент со штабеля нужно с верхних рядов, находясь при этом с торцов их, иначе штабель может рассыпаться и травмировать рабочего.
 При погрузке на подвижной состав последних верхних бревен не следует давать им сильный разбег, иначе они могут упасть на землю с противоположной стороны погружаемого подвижного состава. Не следует допускать погрузку бревен выше стоек. Последствием такой погрузки может явиться падение бревен в пути, а иногда даж е и на месте погрузки, и травмирование находящихся возле подвижного состава рабочих.
 Помимо погрузки леса веревками, применяется еще багорный способ. Багорный способ погрузки повышает производительность труда и устраняет ряд опасных моментов. Наибольший производственный эффект багорный способ погрузки дает при низком подвижном составе. Особенно выгоден он при погрузке бревен д и аметром от 22 до 30 см. Безопасность при этом способе заключается в том, что, работая багром, при снятии бревна со штабеля или при подъеме его на подвижной состав, рабочий стоит от бревна на расстоянии, равном длине багровища, под углом 30—45° к л и нии движения торца бревна, что предохраняет его при случайном срыве бревна с покатов. Д л я эффективной погрузки угол подъема бревна должен быть как можно меньше.
 Поскольку передвижение бревна по покатам происходит б л а годаря повороту бревна вокруг своей оси, то наличие козырьков на торцах бревен недопустимо, так как козырьки будут ударять по баграм, что может привести к срыву багра, падению бревна или сделать невозможным багорный способ погрузки.
 Поэтому погрузка бревен с неопиленными козырьками запрещается. Разрывы между штабелями или накопителями должны
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обеспечивать свободу действия рабочих при снятии сортиментов со штабеля или накопителя (и не должны быть меньше 2 м) Н ачало штабеля должно быть не ближе 4 м от места установки подвижного состава, что необходимо для установки покатов длиною не менее 4 м. Подвижной состав должен устанавливаться точно против тех штабелей или накопителей, из которых будет производиться погрузка леса. Загнутые усы багров должны точными ударами забиваться в центр торцов сортимента. При передвижении бревна багром нельзя упираться багровищем в живот или грудь. Упор в багровище необходимо делать руками. Не допускается одновременная погрузка из двух смежных штабелей. Во время подъема бревен по покатам запрещается кому бы то ни было находиться между покатами.
 Наиболее рациональной является беспрокладочная погрузка бревен на подвижной состав. При этом способе особое внимание следует уделять прочному размещению и креплению груза на подвижном составе, которые бы гарантировали полную безопасность движения и безопасность погрузочно-разгрузочных работ. С целью максимального уплотнения погрузки, бревна грузятся комлями в разную сторону. Бревна, погружаемые на платформу, должны укрепляться при длине бревен до 3,5 м — двумя парами стоек, до 5,5 м — тремя и до 12 м — не менее чем четырьмя парами стоек.
 При беспрокладочной погрузке первого ряда бревен ставятся полустойки. К полустойкам прибивается жердь, а на нее против крайних стоек устанавливаются покаты, которые крепятся к стойкам. После этого бревна грузятся до увязки, полустойки зам еняются стойками нормальной высоты, и производится средняя увязка. На стойках, так же как и на полустойках, крепится жердь, к которой крепятся покаты.
 Чтобы предохранить средние увязки и избежать излома стоек от ударов падающих бревен, у крайних стоек укладываются две деревянные прокладки длиной 1 м, толщиной 30 см. После погрузки одного ряда бревен прокладки убираются и погрузка продолжается до конца.
 Проволока для крепления погруженной платформы должна быть хорошо обожжена, без надрывов и перекручиваний, толщиной от 3,5 до 6 мм. При диаметре проволоки 1 мм должно быть скручено не менее восьми нитей проволоки, при диаметре 2 мм — не менее трех нитей и при диаметре 3 мм — не менее двух нитей. Проволока тоньше 1 мм, а также колючая проволока для крепления не годится.
 Верхнее крепление каждой пары стоек производится в два оборота, из четырех скруток проволоки. Закрутка должна находиться посредине между стойками. Среднее крепление каждой пары стоек делается в один оборот, т. е. из двух скруток проволоки.
 После погрузки железнодорожной платформы борт ее должен76
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быть поднят и надежно закрыт на крючья. Небрежно закрытые борта платформы часто вызывают несчастные случаи.
 Погружать вершинки, откомлевки, швырок навалом разреш ается не выше уровня бортов кузова (основного или наращенного). Бревна, уложенные выше уровня бортов, следует увязывать.
 Перед началом разгрузки лесовозного подвижного состава необходимо убедиться в целостности стоек и прокладок. Перед снятием проволочных увязок надо укрепить крайние бревна против раскатывания подбивкой клиньев, скреплением скобами или временной увязкой. При обнаружении неполадок (перекоса, излома стоек, ненадежной увязки), не приступая к выгрузке, вызвать мастера или производителя работ и получить от них указания о способе разгрузки.
 Ручная разгрузка подвижного состава допускается только при наличии интервала между платформами. Расстояние между двумя разгрузочными платформами должно быть не менее длины одной платформы. Если нет возможности расцепить и откатить платформы, разгруж ать следует через платформу.
 При разгрузке вручную платформ с круглым лесом, нагруженным с прокладами, крепежные стойки необходимо последовательно спиливать со стороны разгрузки платформы на один ряд ниже разгружаемого ряда бревен, предварительно заклинив крайние бревна и установив подпоры к стойкам с обеих сторон платформы.
 Выбивать крепежные стойки из гнезд до полной разгрузки платформы запрещается.
 Одновременное скатывание двух или более бревен при р аз грузке подвижного состава не допускается; каждое бревно можно скатывать только после того, как со слег будет убрано предыдущее, и только по сигналу рабочего, находящегося на земле в безопасной зоне. Место, где ведется разгрузка, должно быть ограждено.
 Последний ряд оставшихся на платформе бревен надо скатывать при помощи ломов, при этом рабочие должны находиться на полу платформы у концов штабеля, а не на бревнах.
 При скатывании бревен с платформы пользоваться вместо ло мов подкладками и прокладками в качестве рычага запрещается.
 Разгрузку вручную платформ, нагруженных без прокладок, необходимо производить в такой последовательности:
 со стороны разгрузки стойки закрепить подпирающим бревном диаметром в верхнем отрубе не менее 12— 15 см на высоте 3— 4 см над полом платформы; длина подпирающего бревна должна превышать длину разгруж аемы х бревен не менее чем на 0,5 м;
 подпирающее бревно прижать к стойкам стяжкой из троса или цепи, закрепляемой за противополжный борт платформы путем легкооткрываемого замка;
 на раму платформы уложить покат, срубить стяжки стоек и спилить стойки (сначала средние, а затем крайние) ниже подпирающего бревна;
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открыть замок стяжек, поддерживающих подпирающее бревно, и платформа саморазгрузится. Во время освобождения подпирающего бревна нельзя находиться со стороны разгрузки.
 При переноске длинномерных сортиментов (брусьев, досок, подтоварников и т. п.) на плечах несколькими рабочими следует подбирать рабочих одинакового роста. Поднимать и опускать груз следует плавно и одновременно по команде. Переносить такие грузы рабочие должны либо только на правом, либо только на левом плече. Сбрасывая груз, все рабочие, несущие его, должны находиться по одну сторону от него.
 При переноске длинномерных сортиментов в большом количестве рабочие должны надевать наплечники. Групповая переноска длинномерных сортиментов на плечах по наклонным сходням запрещается.
 Предельная норма при переноске грузов (по горизонтальной поверхности) для подростков не должна превышать: для девушек 16— 18 л е т — 10 кг; для юношей 16— 18 л е т — 16 кг. Женщинам разрешается переносить грузы по ровной поверхности, вес которых не превышает 20 кг.
 При групповой переноске груза норма на каждого рабочего не должна быть более 40 кг, при этом грузчики должны все действия согласовывать между собой.
 Перемещ ать грузы весом свыше 60 кг на расстояние свыше 50 м, а такж е поднимать на высоту более 2 м следует механизированным способом (трактор, лебедка и др.).
 Большое значение для безопасности людей, работающих на складских площадках, имеет правильная укладка лесоматериалов. Поэтому перед укладкой лесоматериалов в штабеля (поленницы) надо осмотреть место укладки и при необходимости его очистить и выровнять. Укладывать лесоматериалы надо плавно, осторожно, так как, резко опуская их, можно развалить штабель.
 При укладке лесоматериалов следует оставлять проходы и проезды необходимой ширины: проезды в зависимости от транспортных средств, а проходы шириной не менее 2 м.
 Р азбирать штабеля (поленницы) разрешается порядно, на всю длину штабеля (поленницы) или уступами сверху вниз, соблюдая необходимые меры предосторожности.
 Запрещ ается складировать лесоматериалы ближе 1 м до бровки выемки (котлована), траншей.
 Техника безопасности на штабелевке и скатке леса в воду
 К ак показывает практика и анализ производственного травм атизма на приречных складах, безопасность рабочего во время выполнения производственных операций в течение смены во многом зависит от качественной и своевременной подготовки и содерж ания рабочего места.78
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Хорошая и своевременная подготовка рабочего места создает благоприятные условия для работы (устойчивость ног, свободу движений, безопасную обстановку и т. д .). Несмотря на то, что часть рабочего времени и уйдет на подготовку рабочего места, впоследствии это окупится за счет повышения производительности и безопасности труда. Поэтому до начала проведения основной работы необходимо тщательно подготовить рабочее место.
 П режде чем приступить к подготовке рабочего места, рабочий обязан привести в порядок рабочую одежду: застегнуть ее, подобрать развевающ иеся концы одежды, подвязать обшлага рукавов. Следует помнить, что неисправная, порванная или несоответствующая выполняемой работе одежда или обувь может стать причиной несчастного случая. В качестве рабочей одежды необходимо использовать только спецодежду и спецобувь, выдаваемые администрацией предприятия по установленным нормам; проверить, достаточно ли освещены рабочее место, проезды и проходы. О плохой освещенности рабочих мест необходимо сообщить мастеру смены; проверить наличие и исправность рабочего инструмента и вспомогательных приспособлений; неисправные инструменты заменить, и только после этого приступить к выбору и подготовке рабочего места и проходов.
 При этом необходимо отметить, что некоторые рабочие не всегда правильно понимают термин «рабочее место» штабелевщика или скатчика. Одни считают, что рабочее место — это место у за- стропливаемой пачки, д р у ги е— на штабеле, и сообразно этому производят подготовку рабочего места только около накопителя или на верху штабеля. Но это будет неправильно, так как комплекс работ, выполняемый при штабелевке и скатке леса в воду, включает множество разнообразных операций: формирование, за- стропку и расцепку пачки в накопителях или на штабеле; перемещение бревен по подштабельным местам, штабелю и откосу берега; укладку и подгонку межрядовых прокладок; разборку з а валов, костров и множество других вспомогательных работ (устройство подштабельных мест, монтаж и обслуживание трособлочного оборудования и т. п.). В результате этого рабочему, в силу производственной необходимости, приходится периодически быть и производить работы в лесонакопителе, на штабеле, в меж- штабельном пространстве, на откосе берега и т. д. Поэтому и р а бочим местом штабелевщика или скатчика следует считать место вокруг накопителя, укладываемого или разбираемого штабеля, на штабеле, откосе берега, пространство в пределах движения троса, пачки бревен и инструмента рабочего, а также и пути отхода на безопасное расстояние при подъеме, перемещении и опускании груза, выдергивании стропов и т. п.
 Большое разнообразие выполняемых трудовых операций приводит к постоянному перемещению, а следовательно и к частой смене рабочих мест. При этом и подготовка рабочего места для одной операции работ не будет походить на подготовку рабочего места для другой. Поэтому рабочее место, проходы и подходы к
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нему в каждом конкретном случае следует выбирать с учетом всех условий и особенностей окружающей среды и характера выполняемой работы, чтобы исключалась возможность произвольного падения (накатывания) бревен, удары тросом и т. д.
 При подготовке рабочего места вначале следует внимательно оценить окружающую обстановку над головой, вокруг себя и под ногами, особое внимание обращ ая при этом на соблюдение опасных зон, а такж е на наличие в рабочей зоне опасных, неустойчиво леж ащ их и мешающих предметов.
 Рабочие места, подходы к ним и проходы между ними должны очищаться от опасных, зависших и мешающих предметов (бревен), а такж е от захламленности, снега и льда, а скользкие места посыпаться песком, золой и другими противоскользящими материалами.
 Уборку зависших и опасных бревен, которые могут упасть произвольно, необходимо производить в первую очередь и только механизированным способом (лебедкой, трактором, краном и т. п.), с соблюдением повышенных мер предосторожности.
 При выборе и устройстве путей отхода от рабочих мест, во время подъема, перемещения, укладки пачек бревен и выдергивания стропов необходимо учитывать направление, движение, размер, свойство и особенности перемещаемого предмета (бревна, пачки бревен, троса, стрелы крана и т. п.), а такж е от проводимой операции (подъем, опускание, перемещение груза и самого механизма) .
 После подготовки рабочего места, подходов и проходов рабочий обязан: проверить наличие и исправность сигнальных средств и предохранительных ограждений; проверить состояние штабеля, а при наличии и узлов его креплений. При выявлении трещин, деформаций и других неисправностей в системе крепления штабеля или перекоса самого штабеля, не обеспечивающих безопасности при проведении дальнейших работ, штабелевка такого штабеля запрещается. При этом следует принять необходимые меры по ограждению и безопасному хранению штабеля до спуска или скатки его в воду. Проверить исправность строп, цепей, захватов и других приспособлений, применяемых для зацепки пачки. Особое внимание следует обращать на то, чтобы в стропах не было ни одной оборванной пряди, а число оборванных проволок на одном шаге свивки не превышало 10% от общего числа проволок в канате. Стропы не должны иметь узлов и скруток и должны состоять только из одной части.
 Цепи не должны иметь заметно вытянутых или погнутых звеньев, а износ их не должен превышать более 10% от их диаметра. Кольца, крюки и другие грузозахватные приспособления не д о лж ны иметь трещин и других дефектов.
 Лица, обслуживающие механизмы и работающие мотоинструментом, кроме того, обязаны: осмотреть и проверить на холостом ходу и под нагрузкой техническое состояние механизма или мотоинструмента и убедиться в исправности его. При осмотре и опро80
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бовании механизма, инструмента особое внимание должно быть обращено на исправность и надежность металлических конструкций механизма и инструмента, крепление подвесных угловых и н а правляющих блоков, состояние тросов и грузозахватных приспособлений, системы сигнализации, заземляющих проводов и их соединений; гибкого токоподводящего кабеля; предохранительных ограждений; тормозов, а также на наличие индивидуальных средств защиты.
 Осматривать механизмы, используемые несколько смен, необхв- димо совместно со сдающим смену сменщиком. При осмотре механизмов в темное вр*емя пользоваться переносной лампой напряжением не более 36 в.
 Наружный осмотр, уборку, чистку и ремонт механизмов, оборудования и инструментов, работающих под напряжением электрического тока, необходимо производить только после отключения их от источников электроэнергии.
 Рабочим, не имеющим отношения к обслуживанию электрооборудования, запрещается ремонтировать его, а такж е подсоединять к сети токоподводящий кабель и накладывать изоляцию на поврежденные места кабеля или электропроводки. Все работы по ремонту, уборке и чистке электрооборудования разрешается выполнять только электромонтеру или специально обученному слесарю. При подогреве двигателя перед запуском его при низких температурах воздуха необходимо соблюдать' осторожность во избежание пожара и ожогов тела.
 Приступая к запуску двигателя или включению электродвигателя лебедки, трактора, крана и других механизмов, рабочий, обслуживающий эти механизмы, обязан убедиться в том, что рычаги управления барабанам и.лебедки , стрелой, ходовой частью механизма, а такж е рычаги управления гидросистемой и контроллеры находятся в нейтральном положении.
 При запуске пускового двигателя лебедки, трактора и других механизмов запрещается наматывать на руку шнур, так как при преждевременной вспышке топлива руку может затянуть в маховик.
 Обнаруженные неисправности во время осмотра и подготовки рабочих мест, механизмов, оборудования, ручного инструмента и вспомогательных приспособлений, мешающие нормальной и безопасной работе, необходимо немедленно устранить. В случае невозможности устранения неисправностей своими силами рабочий должен сообщить об этом руководителю работ. Работать неисправным инструментом или на неисправном механизме и оборудовании запрещается.
 Но как бы ни были исправны оборудование, механизм или инструменты в начале работы, они нуждаются в постоянном надзоре и уходе за ними во время эксплуатации. Поэтому своевременный надзор и внимательный” уход за ними во время работы есть один из методов предупреждения поломок, аварий, а следовательно и несчастных случаев.
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а — пачковы й;Рис. 11. Типы штабели:
 — п ачково-рядовой; в — плотный; г — рядовой
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Безопасная работа при штабелевке бревен во многом зависит 0т качественной подготовки подштабельных мест (основания ш табеля), правильного формирования штабеля и соблюдения всех правил техники безопасности при этом.
 Места, предназначенные для укладки штабеля, должны быть полностью очищены от деревьев, кустарника, валеж а, вершин и сучьев, пни спилены заподлицо с поверхностью земли или выкорчеваны. Площадка под основание штабеля долж на быть хорошо спланирована, выровнена и уплотнена. Все кочки, бугры должны быть срезаны, а ямы засыпаны. Склон берега нужно выравнивать так, чтобы обеспечивался плавный спуск бревен в штабель. Уступы и обрывы не допускаются. Наличие несрезанных пней, кочек, бугров, уступов и обрывов при последующей штабелевке бревен будет мешать передвижению их, вызывать разрыв тросов, неожиданный разворот бревен и т. п.
 Основными типами укладываемых штабелей для хранения лесоматериалов на приречных складах являются: рядовые, пачковые, пачково-рядовые и плотные штабеля (рис. 11).
 Бревна в рядовом штабеле укладываются параллельными рядами с отделением одного ряда бревен от другого прокладками. Применяются эти штабеля в основном при ручной штабелевке бревен, а такж е при штабелевке бревен лиственных пород, требующих просушки перед поступлением в сплав.
 Пачковый штабель состоит из отдельных пачек, укладываемых на горизонтальных прокладках, с обязательным отделением их друг от друга вертикальными прокладками.
 Пачково-рядовой штабель состоит из нескольких рядов пачек, отделяемых только горизонтальными прокладками.
 В плотные штабеля бревна укладываются плотно, без прокладок. Укладка бревен в плотные, пачково-рядовые и пачковые штабеля долж на производиться только механизмами.
 Укладка и разборка плотных штабелей допускаются: при штабелевке и разборке штабелей кранами и кабель-крана
 ми с грейферами, челюстными захватами, тракторными штабеле- рами ТА-1 и лебедками с саморасцепляющимися стропными комплектами (рис. 12);
 при разборке и сброске штабелей (высотой не более 2 м) тракторами с толкателями;
 при укладке древесины на затопляемые участки склада для гидросрывки;
 при укладке древесины на откосах берегов и сброске их с использованием принципа самосползания штабелей в воду.
 У кладка и разборка плотных, пачково-рядовых и пачковых штабелей вручную запрещается.
 Ш табель, как правило, должен укладываться на прочно уложенное подштабельное основание. В .качестве такого основания могут быть использованы целые хлысты. При слабых грунтах под основание необходимо делать настил из дровяной низкосортной древесины без гнили. В зимнее время снег-под подштабельным ос
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Рис. 12. Саморасцепляющийся стропной комплект:-д л и н н ая ветвь троса; 2 — фигурное кольцо; 3 — кольцо стропного ком п лекта; 4 - сколь-
 зящ ая м уф та; 5 — короткая ветвь троса; 6 — крюк с кольцом; 7 — цепь, грузового троса; 8 — грузовой трос; 9 — холостой тррс; 10 — плоский крю к оснастки холостого троса; 11 — ко л ьцо оснастки холостого троса; 12 — длинная ветвь оснастки холостого троса и вставки; 13 — короткая ветвь оснастки холостого троса; 14 — крю к д л я расцепки стропного комплекта
 нованием должен быть очищен до земли. Укладка штабелей на снежном или неплотном основании запрещается. Некачественная очистка снега под подштабельным основанием в большинстве случаев, особенно в весенний период, приводит к обрушению или одностороннему перекосу штабеля.
 Д л я беспрепятственного и безопасного прохода между штабелями и создания безопасных условий труда при последующей р азборке или скатке бревен между штабелями необходимо оставлять проходы шириной не менее 2 м. Если в процессе штабелевки тор84
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цы отдельных бревен, укладываемых в штабель, будут выступать в сторону прохода, их следует выравнивать, а упавшие и зависшие бревна между штабелями своевременно убирать.
 Высота укладываемых штабелей зависит от конструкции ш табеля, рельефа местности и способов укладки их.
 Так, при ручной укладке высота укладываемого на горизонтальном участке штабеля не долж на превышать 2 м, а максимальная высота штабеля, укладываемого на уклоне берега, не должна быть более высоты бровки берега, но эта высота не должна превышать полуторную длину бревен, уложенных в штабель.
 При механизированной штабелевке высота штабелей не должна быть: для рядовых и пачково-рядовых более !/з длины штабеля; для плотных более ’Д длины штабеля. Но эта высота не должна превышать полуторную длину бревен, уложенных в штабель.
 Поверхность штабеля долж на иметь уклон от головки к хвосту не более 4 см на 1 м. Это достигается укладкой прокладок комлями вперед,' к головке штабеля.
 К рая (головка и хвост) рядового штабеля должны скашиваться внутрь. Д л я этого каждый новый ряд штабеля нужно делать короче предыдущего на диаметр бревна, а головка и хвост пачко- вого, пачково-рядового и плотного штабеля должны иметь уклон не более 35°.
 Крайние пачки, укладываемые в головке и хвосте пачковых и пачково-рядовых штабелей, следует увязывать тросом или проволокой. Высота укладываемого ряда в штабеле не должна превышать 1 м.
 Д л я обеспечения безопасных условий труда при штабелевке бревен и при последующей скатке их в воду, укладываемые ш табеля всех типов должны обладать достаточной устойчивостью и надежностью, что исключало бы преждевременное обрушение и подвижку их как в процессе штабелевки, так и в период отстоя.
 Д л я обеспечения устойчивости штабеля необходимо выполнять следующие требования:
 на межрядовые прокладки использовать прочную, здоровую древесину;
 расстояние между прокладками по ширине ш табеля должно быть: при укладке бревен длиной до 4 м не более 0,5 м, свыше4 м — не более 1 м от каждого торца бревен;
 обе линии прокладок разм ещ ать симметрично к оси штабеля; прокладки по вертикали класть одну над другой, причем в го
 ловке штабеля должно быть не менее трех прокладок (рис. 13);для плавного перехода бревен с прокладки на прокладку кон
 цы прокладок класть так, чтобы они заходили один за другой (комлями внутрь) не менее чем на 1 м. Д л я предотвращения взлета прокладок в момент, когда бревно или пачка бревен будет д а вить на конец прокладки, концы прокладок между собой необходимо скреплять металлическими скобами. Запрещ ается применять цля этой цели скобы с заершонными концами, так как при вытаскивании они могут обломиться и послужить причиной несчастного
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Рис. 13. Укладка головки штабеля
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случая во время распиловки прокладок. Концы прокладок, обращенные в сторону последующей разборки (скатки) штабеля, надо выравнивать для одновременного освобождения их при разборке штабеля;
 прокладки тщательно прирубать к бревнам в рядах, чтобы они плотно прилегали к ним по всей длине и не изгибались под тяже^ стью уложенных сверху бревен. Глубина зарубок на прокладках не долж на превышать Уз их диаметра. Крайние бревна в головке и хвосте штабеля заделывать путем вырубки лож а на концах прокладок глубиной не менее У3 и не более половины их диаметра.
 Определенную опасность при работе на штабеле вызывает укладка, подгонка и рубка прокладок. Как показал анализ травматизма за ряд лет, несчастные случаи в основном происходят ог воздействия топора.
 Травмы от воздействия топора, в виде рубленых ран, чаще всего возникают в тех случаях, когда при ударе топор в первую очередь касается обрабатываемого бревна своим носком. При этом режущее усилие топора будет направлено.не вниз по вертикали, а по направлению к ногам рабочего. Поэтому положение топора следует считать безопасным тогда, когда топор большей частью своего лезвия ложится на обрабатываемое бревно.
 Опасность может возникнуть и при сильном взмахе топора, так как сильный взмах топора при вырубании лож а или зарубок в прокладках создает большую силу инерции, иногда намного превышающую нужную. Топор благодаря этой силе может свободно перерубить прокладку или соскользнуть с нее, пойти по направлению к ногам рабочего и нанести ему ранение. Кроме того, сильный взмах топора при работе в ограниченном (стесненном) пространстве может повлечь изменение направления удара его при соприкосновении с окружающими предметами.
 Мерой предосторожности в этих случаях должно быть правильное положение ног, которые нужно располагать вне плоскости уд ара топора, чтобы сила удара топора соответствовала диаметру обрабатываемой прокладки и не создавала излишней инерции.
 Д л я проведения работ на штабеле во всех случаях подниматься на него и спускаться с него следует только с хвоста, при наличии плавного и устойчивого уклона, или по приставной лестнице, сбоку штабеля. При этом все работы по штабелевке или скатке бревен должны быть прекращены, а механизм выключен.
 Находясь на штабеле особое внимание следует обращать на состояние бревен в ряду штабеля. Д ля предотвращения произвольного перекатывания бревен по штабелю крайние в ряду и непрочно леж ащ ие бревна на штабеле необходимо закрепить надежными упорами (колодками, клиньям и). Некоторые рабочие, в нарушение этого требований, часто допускают случаи, когда вместо надежных упоров под крайние и неустойчиво лежащие бревна в ряду ставят так называемые «закуски», применяя для этой цели щепки, куски древесины и прочие предметы. Подобный способ крепления неустойчиво лежащих бревен почти всегда оканчивался вылетом «за
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куски» и произвольном перемещением бревен по штабелю. В этом случае рабочему, находящемуся в это время на штабеле, будет угрожать опасность удара бревнами или же он может быть сброшен ими со штабеля.
 Перемещать бревна или пачки бревен по подштабельному основанию или по штабелю во всех случаях необходимо только но прокладкам. Волочить пачку, бревно по земле или по разруш енным покатам запрещается.
 Бревна или пачки бревен в ряду штабеля должны уклады ваться плотно друг к другу. Образование просвета или углубления м еж ду ними не допускается, так как это может привести к несчастному случаю при попадании ног между бревнами во время перемещения по штабелю.
 При перемещении бревен или пачки бревен по штабелю находиться или подходить к штабелю ближе, чем на 10 ж, запрещается. Проводить какие-либо работы у головки штабеля или в межшта- бельных пространствах разрешается только после прекращения работ на штабеле, спуска с него рабочих и выключения барабанов тросо-блочной системы лебедки. При этом неустойчиво лежащие, зависшие и другие опасные бревна на штабеле должны быть убраны или надежно закреплены от возможного падения или перемещения их.
 Д о начала разборки или скатки штабеля в воду необходимо проверить состояние штабеля и подготовить пути для перемещения бревен, пачек бревен или самого штабеля при спуске его в воду методом самосползания, очистив их от бревен, наносов ила, хлама и других предметов.
 При выявлении нарушений в системе крепления штабеля, не обеспечивающих безопасность рабочих во время уборки их, а также аварийности штабеля или тех его участков, где есть опасность произвольного падения бревен, разборка штабеля долж на производиться только механизмами по предварительно разработанной технологии и в присутствии лица из административно-технического персонала.
 При спуске плотного штабеля методом самосползания уборку креплений штабеля, открытие замков и других устройств, удерживающих .штабель на откосе берега, производить только дистанционно, с использованием механизмов (тракторов, лебедок, катеров и т. п.). При выполнении этих работ находиться кому-либо на спускаемом штабеле или на смежных с ним штабелях, между ними, а такж е со стороны реки и на реке против штабеля запрещается.
 При разборке и скатке плотных штабелей необходимо применять такую технологию, механизмы и приспособления, которые исключали бы присутствие людей на штабеле.
 Ш табеля, не имеющие крена, должны разбираться последовательно, по рядам на всю длину штабеля.
 П орядовая разборка штабеля обеспечивает постепенное высвобождение прокладок по всей длине. Но главное преимущество это88
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го способа заключается в том, что штабель не теряет своей формы до полной его разборки.
 Накренившиеся штабеля следует разбирать по частям сверху донизу, стремясь добиться наибольшей длины проката пачек по ступеням.
 При этом для устранения сползания перемещаемых бревен или пачек бревен вбок со штабеля необходимо выравнивать прокладки по горизонту укладкой дополнительных прокладок соответствующей толщины.
 М ежрядовые прокладки во всех случаях следует перепиливать пилой, а не перерубать топором.
 Если разборка штабеля ведется уступами, спускать бревна или пачки бревен с одного уступа на другой нужно по закрепленным и выравненным относительно друг друга по уклону слегам (скатам ), установленным из расчета не менее одной слеги на каждые2 м длины бревен.
 Д л я предупреждения преждевременного разрушения головки ш табеля во время спуска с него бревен или пачек бревен в головной части штабеля соответственно его углу наклона следует устанавливать покаты-закрепители. В качестве наклонных покатов должны использоваться здоровые бревна длиной, равной высоте штабеля, диаметром до 30 см.
 Нижний конец поката вкапывается в землю на глубину 10— 15 см, верхний его конец прикрепляется к верхним прокладкам скобами или проволокой, а выступающие концы прокладок в ш табеле необходимо отпиливать. Этим достигается высокая прочность ш табеля во время его разборки.
 Если у гОловки штабеля есть свободная площадь, то к покатам- закрепителям приставляют другие покаты, создавая тем самым более пологий угол скатки бревен или пачки. После уборки одного ряда выступающую часть покатов-закрепителей выше очередного ряда необходимо отпиливать.
 При выявлении признаков разрушения головки штабеля ш табель должен быть немедленно закреплен. Дополнительное крепление штабеля должно производиться в присутствии мастера.
 Застрявш ие около уреза воды бревна (заломы) должны разбираться с берега. Входить в воду и вставать на бревна залома з а прещается.
 При отталкивании бревен от берега багром запрещается становиться спиной к воде, а такж е наваливаться грудью или животом на торец багровища.
 Ежедневно после окончания работы необходимо подготовить штабель к безопасному отстою, снять с него все зависшие и опасные бревна, устранить опасные зоны, образовавшиеся в процессе укладки или разборки (скатки) штабеля. Уборку зависших и опасных бревен производить только механизированным способом (трактором, лебедкой) под руководством мастера. В первую очередь убираются наиболее опасные бревна, могущие упасть самопроизвольно.
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Безопасные приемы при механизированной штабелевке и скатке леса в воду
 Рабочие, обслуживающие механизмы, оборудование и установки, перед пуском их в работу обязаны дать установленный (предупреждающий) сигнал и после этого действовать в соответствии с сигналами стропальщика или сигнальщика и точно выполнять их.
 Во время работы механизма рабочие должны непрерывно следить за правильностью наматывания троса на барабан (витки троса в каждом ряду должны ложиться в один слой). В случае неправильной намотки барабан должен быть выключен. Поправлять трос при вращении барабана лебедки запрещается. При разм аты вании троса на барабане лебедки должно оставаться не менее трех витков троса.
 При прекращении подачи электроэнергии или в случаях оставления механизма даж е на короткий срок рычаги включения б ар а банов, переключения передач и контроллеры необходимо установить в нейтральное положение и остановить двигатель.
 Рабочий должен всегда быть готовым немедленно остановить механизм или оборудование в случае возникновения или обнаружения неисправностей самого механизма или тросо-блочного оборудования, а такж е при появлении других обстоятельств, угрож аю щих личной безопасности и окружающих рабочих, в том числе при повреждении металлоконструкции, поломке механизмов и деталей лебедки или элементов тросо-блочной системы, обрыве прядей канатов, смещении канатов с барабанов или блоков, образовании петель на канате и т. д., а такж е в случае отказа в действии светозвуковой сигнализации; при сильном нагреве электродвигателя и его подшипников; сильном искрении щитка электродвигателя, появлении дыма, запаха перегретой изоляции, повреждении гибкого кабеля и в случае, если при прикосновении к металлоконструкции механизма ощущаются удары электрическим током; при нахождении людей в опасных зонах; неправильном действии стропальщиков; получении независимо от кого-либо непонятного сигнала или сигнала «стоп».
 Рабочим, обслуживающим механизмы, оборудование и установки, не разрешается во время работы отвлекаться от своих прямых обязанностей; оставлять без присмотра работающий механизм или отходить от рычагов управления во время выполнения технологических операций; поручать управление механизмом другим лицам, не имеющим на это права; производить какой бы то ни было ремонт, регулировку, чистку, смазку механизма на ходу; подтаскивать пачку бревен при косом натяжении троса или одним стропом; совмещать работы по штабелевке и разгрузке лесовозного подвижного состава.
 По окончании работ необходимо остановить двигатель механизма; выключить рубильник, закрыть ящ ик рубильника на ключ и отдать .ключ сменщику или сторожу; очистить механизм от грязи.90
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мусора и т. п.; при минусовых температурах воздуха спустить воду из радиатора, двигателя, остерегаясь при этом ожогов тела; убрать рабочее место; привести в порядок инструмент и положить его в установленное место; отметить в ж урнале работы лебедки (крана) все поломки, происшедшие во время работы, и сообщить о них мастеру или сменному механику.
 Определенную опасность в общем комплексе работ при механизированной штабелевке и скатке леса представляет формирование, строповка и расцепка пачки.
 Строповка пачки бревен долж на производиться звеном, состоящим не менее чем из двух рабочих (стропальщиков), при этом один из стропальщиков должен быть старшим.
 Строповку пачки следует производить только при выключенном механизме или оборудовании, после полной остановки троса и его ослабления. При этом протаскивать стропы под пачкой необходимо с помощью специальных металлических прутьев «иглой». П одсовывать руку или подлезать под пачку для зацепки стропа з а прещается.
 При строповке пачки необходимо следить за тем, чтобы стропы не образовали петель и колец. Соединять два стропа в один з а прещается.
 При формировании пачки бревен вес их должен соответствовать грузоподъемности данного механизма, диаметру рабочего троса и углу их подъема. Д л я этого стропальщик должен уметь пользоваться таблицей определения веса поднимаемых или перемещаемых пакетов бревен, в зависимости от породы, длины и среднего диаметра бревна в пакете.
 Во избежание падения бревен и пачек, а такж е увода пачки в сторону во время подъема, перемещения или опускания ее на штабель, необходимо при формировании пачек в накопителях выравнивать бревна так, чтобы их концы размещались симметрично стропам; застропливать пачку двумя стропами на одинаковом расстоянии от концов бревен, составляющих пачку; использовать стропы одинаковой длины с таким расчетом, чтобы угол между их ветвями не превышал 90°; размещ ать стропы, охватывающие пачку затяжной петлей, следует между прокладок, в непосредственной близости от них с таким расчетом, чтобы прокладки сдерживали пачку от смещения с продольной оси штабеля.
 Если возникает какая-то необходимость в перецепке сдвинутой с места пачки бревен, нужно иметь в виду то обстоятельство, что бревна в пачке находятся в напряженном и неустойчивом положении и при подходе к ним или расцепке ее может произойти произвольное перемещение их и удар по ногам. Поэтому, всякий раз при подходе к такой пачке, нужно предварительно убедиться в устойчивости положений бревен в ней путем воздействия на них рычагом (багром) со стороны торцов.
 Д о подачи сигнала лебедчику, трактористу или крановщику о подъеме или перемещении пачки стропальщик должен убедиться в том, что пачка надежно зацеплена стропами и не может задеть
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з а что-нибудь при подъеме и перемещении ее, удалить рабочих из зон^возможного падения бревен, удара тросом, блоком, затем отойти самому в безопасное место, с которого хорошо были бы видны все подаваемые им сигналы, и только после этого подать сигнал.
 Стропальщику запрещ ается формировать и застропаливать пачку вблизи приемных лесонакопителей, в которые идет сброска бревен. Расстояние между накопителем, в котором производится формирование пачки, и накопителем, в который идет сброска бревен, должно быть не менее двукратной длины сваливаем ых бревен; запрещается формировать пачку с закостривши- мися или цепляющимися за соседний накопитель или штабель бревнами; оставлять пачку на наклонной поверхности штабеля, с которой она может сорваться под действием собственного веса; поднимать или перемещать механизмом засыпанные землей или примерзшие к земле бревна.
 В случае заедания троса в блоке вытаскивать трос следует после ' полного его ослабления с помощью молотка и деревянной выколотки или разобрать блок. Вырывать застрявший в блоке трос усилием двигателя механизма запрещается. Не разрешается оставлять ранее упавшие бревна, чураки и мусор на пути движения пачки, а в момент движения тягового троса поправлять сцепку или ■пачку на ходу отводом троса багром, ломом и прочими средствами.
 Техника безопасности при ручной штабелевке и скатке в воду
 Особенности ручной штабелевки и скатки леса заключаются в том, что все перемещаемые лесоматериалы (бревна) не стандартизированы и вес их заранее не определен. В связи с этим рабочие во время ручных операций по перемещению бревен зачастую, не рассчитав веса бревна, напрягают свои силы выше допустимого предела, в результате чего бревно срывается, падает и наносит травму рабочему, а в некоторых случаях вместе с бревном падает и сам рабочий. Это усугубляется еще и тем, что находящиеся под открытым небом бревна подвергаются действию атмосферных влияний (обледенению или намоканию), создавая тем самым дополнительную опасность при подъеме, перемещении и укладке их в штабель.
 Поэтому рабочие, занятые на ручной штабелевке и скатке л е са в воду, обязаны хорошо знать и строго выполнять безопасные приемы ведения работ.
 Поднимать (закатывать) бревна на штабель необходимо звеном, состоящим из двух человек по закрепленным и выравненным относительно друг друга по уклону слегам (покатам). При этом количество слег (покатов) берется из расчета не менее одной на каждые 2 м длины укладываемых в штабель бревен. Подъем бревен на штабель по одному покату запрещается.92
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Рис. 14. Схема укладки штабелей наоткосе берега
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Падение покатов вместе с бревном может произойти от резкого движения перемещаемого бревна по ним. Это наблюдается чаще всего в тех случаях, когда покаты держатся на одних лишь зарубках, так как наличие только зарубок на конце покатов не обеспечивает его устойчивого положения. Поэтому покаты должны изготовляться из здоровой древесины, без сучков и трещин, д и аметром не менее 14 см в верхнем отрубе и длиной от 4 до 6 ж с таким расчетом, чтобы угол подъема бревен на штабель не превыш ал 30°. Покаты должны быть обязательно оборудованы зах ват ными крючьями из полосовой стали сечением 75X 16 мм.
 При подъеме бревен на штабель находиться следует только с внешней стороны покатов, что предохранит рабочего от удара случайно сорвавшегося бревна.
 При ручной укладке на откосе берега спуск бревен по откосу в штабель разрешается производить только после прекращения работ на откосе и на самом штабеле, установки упоров в хвосте ш табеля и выхода рабочих на бровку берега (рис. 14).
 В целях предотвращения кострения бревен в заломе, при спуске их по откосу, спуск бревен к штабелю следует производить м алыми партиями, а на длинных уклонах следует сокращать расстояние проката бревен за счет установки дополнительных промеж уточных упоров с последующей перекаткой бревен к хвосту ш табеля. Разборку (перекатку) бревен из заломов необходимо производить только со стороны торцов разбираемого залома. При этом запрещ ается при спуске бревен по откосу сопровождать, поправлять или задерж ивать их на ходу; допускать кострение бревен на откосе или в штабеле; находиться или проводить какие-либо работы на откосе, штабеле и в межштабельных разры вах во время спуска бревен по откосу.
 П одкатку бревен к головке ш табеля во время штабелевки или скатки бревен в воду следует производить последовательно небольшими партиями с образованием заломов. Д л я приемки первых бревен, образующих залом, следует применять упоры. Удерживать отдельно катящееся бревно и залом во время уборки упоров н уж но баграми, воткнутыми пикой в прокладки и повернутыми крюком навстречу бревну.
 При проведении работ на штабеле запрещается подходить близко к его краям и спускаться на выступающие концы бревен в штабеле. П еремещ аться по штабелю следует между прокладками.
 П еремещ ая кривые, двухвершинные, односторонние, суковатые бревна, следует не допускать перекатывания их.
 При перемещении бревен по штабелю необходимо следить за правильностью положения бревна на прокладках и при необходимости поправлять его. Сбившиеся с прокладок бревна поправлять только вдвоем, подтаскивая (подваживая) их баграми. Если бревно сильно свисает в сторону с прокладок или начало двигаться вбок со штабеля, затаскивать на штабель или задерж ивать его не следует. В таком случае бревно нужно сбросить со штабеля.94
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Безопасные приемы при штабелевке и скатке леса на воду лебедками
 Безопасность работы при лебедочной штабелевке и скатке леса во многом зависит от правильной установки и монтажа трособлочной системы. Поэтому рабочие (лебедчик, стропальщ ик), принимающие участие в монтаже тросо-блочной системы, обязаны выполнять следующие требования:
 лебедку следует устанавливать на горизонтальной площадке на достаточно прочное основание. Если грунт неплотный (заболоченный), то под лебедку следует подводить деревянный настил. В зимнее время место, на котором предполагается ставить лебедку, необходимо предварительно очистить от снега. Закреплять л е бедку следует как в передней, так и в задней части лебедки;
 рабочие тросы тросо-блочной системы необходимо располагать так, чтобы оси барабанов лебедки были перпендикулярны направлению их, а рабочая ветвь тягового троса должна располагаться строго по оси штабеля. Д л я монтаж а тросо-блочной системы з а прещается использовать тросы перевитые, сращенные узлами и с большим числом оборванных проволок;
 крепление тросов на барабанах лебедки должно соответствовать способам, предусмотренным в паспорте данной лебедки. При максимально необходимой размотке троса на барабанах лебедки должно оставаться не менее трех витков, так называемых витков трения;
 крепление лебедки и блоков к опорам должно производиться стальным канатом (тросом) так, чтобы исключалась всякая возможность их смещения во время работы. При этом количество витков вокруг опоры не должно быть менее трех.
 Свободный конец троса должен закрепляться к основному тросу не менее чем тремя сжимами. Забивать костыли или скобы в трос запрещается.
 В кадестве опор должны применяться здоровые, не имеющие гнили, трещин, морозобоин пни, сырорастущие деревья с отпиленной кроной или врытые в землю бревна, имеющие в верхнем отрубе диаметр не менее 28 см. Крепление лебедок и блоков за случайные предметы и сооружения (опоры воздушных линий, фундаменты зданий, части сооружений т. п.) запрещается.
 Блоки, применяемые в качестве грузовых, угловых, направляю щих, должны отвечать техническим условиям и соответствовать диаметру тросов и грузоподъемности данной установки.
 Крепление и расположение блоков должно исключать возможность спадения, смещения и перетирания их вследствие соприкосновения с элементами конструкции тросо-блочной установки. Б л о ки должны укладываться на деревянные прокладки, чтобы обеспечить нормальную работу "блока и троса. Располагать тросы следует так, чтобы они не могли быть захвачены движущимися бревнами, проходящим транспортом и т. п.
 Определенную опасность при работе тросо-блочной системы95
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представляют угловые и направляющие блоки. При небрежном, некачественном креплении блоков к опорам или ж е при повышении нагрузки в грузовом тросе, превышающей запас прочности привязки блока, блок может сорваться со своего места. При этом блок под действием силы натяжения троса, как правило, отлетает
 внутрь сектора тросо-блочной системы и может травмировать находящихся там людей. П оэтому блоки должны огр аж даться страхующими петлями из троса диаметром, равным диаметру грузового троса, или специально вкопанными внутрь угла предохранительными столбиками, наклоненными в сторону блока.
 Д л я защиты лебедчика от воздействия солнечных лучей и атмосферных осадков над его рабочим местом и лебедкой
 необходимо устраивать навес на прочных столбах или просторную кабину с широким обзором фронта работ. Труба для выхлопных газов двигателя лебедки должна быть выведена выше крыши навеса. В месте вывода трубы необходимо сделать железную р а з делку.
 Рабочая зона тросо-блочной установки должна ограж даться предупредительными знаками, а опасные места рабочей зоны — указателями «Проход закрыт», «Опасно». Если трособлочная система пересекает реку, то предупредительные знаки устанавливаются на обоих ее берегах.
 Ш табеля, не имеющие крена, должны разбираться последовательно по рядам на всю длину штабеля.
 Накренившиеся штабеля рядовой или пачково-рядовой у кл ад ки следует разбирать по частям сверху донизу, стремясь добиться наибольшей длины проката пачек по ступеням.
 Необходимые работы на штабеле (поправка строп, бревен, установка покатов и т. д .), с момента подъема людей на штабель до схода с него, должны производиться только при выключенной лебедке и ослаблении рабочего троса.
 В тех случаях, когда пачка бревен пошла на перекос штабеля, необходимо дать лебедчику (трактористу) сигнал «стоп», ослабить тяговые тросы, поправить стропы и только после этого продолжать перемещать пачку.
 Чтобы устранить сползание пачек вбок со штабеля в момент сдвигания ее с места, в покосившемся ряду следует применять оттяжной блок для рабочего троса или вспомогательный чокер (рис. 15).
 При наличии в штабеле прокладок, разделяющих бревна по вертикали, застропку пачки следует производить при помоши ме
 Рис. 15. Вспомогательный чокер и схема его использования для выравнивания
 пачки бревен на штабеле
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таллического прутка — «иглы». При невозможности застропить пачку посредством «иглы» или при отсутствии вертикальных прокладок рабочий должен застропливать пачку путем накидывания свободной стропы на выступающие концы бревен верхнего ряда штабеля и наведения его длинным багром, находясь при этом на безопасном расстоянии от концов бревен. Становиться на выступающие концы бревен запрещается. Застропку пачек необходимо производить вдвоем, помогая друг другу поддерживать и заводить стропы.
 После застропки пачки сигнал о включении лебедки на спуск пачки со штабеля может быть подан только после отхода стропальщиков в тыл штабеля на расстояние не менее двойной длины строп.
 П еремещ ать пачку или перекатывать бревна следует только по покатам. Волочить пачку по земле или по разрушенным покатам запрещается.
 Во всех случаях при спуске пачек со штабеля необходимо устраивать и поддерживать на его краю плавный уклон не более 35°. Такой уклон образовывается разборкой штабеля по рядам (ступенями). Край ступени срывается очередными пачками, подаваемыми сверху, до образования общего пологого спуска и устранения возможного падения (осыпания) бревен по уклону.
 При разборке штабелей плотной укладки необходимо соблюдать следующие требования:
 1. Строповку пачек производить только с земли, путем обноса стропами выступающих торцов бревен нижнего угла штабеля, образованного наклонной поверхностью разбираемой части штабеля и его подошвой. При этом разбираем ая часть штабеля (от верха до подошвы) долж на иметь плавный уклон в сторону реки, рав ный углу естественного скатывания бревен, но не более 35° к горизонту.
 При формировании пачки в штабеле накидывать, заводить и направлять стропы в зазоры между бревен следует только баграми. Заходить и находиться между выступающими торцами бревен в штабеле запрещается.
 2. В процессе разборки или скатки штабеля поддерживать постоянный угол естественного обрушения бревен со стороны разбираемого конца штабеля, не допуская при этом образования стенок или козырьков в штабеле.
 Д ля обрушения стенок, козырьков и создания безопасного угла в штабеле необходимо использовать механизмы и приспособления (кошки, крючки, захватные устройства, подводимые тросом лебедки к штабелю), исключающие необходимость непосредственного подхода или захода рабочих на штабель.
 Д ля предотвращения кострения бревен при обрушении или осыпании их из штабеля, в процессе его разборки или скатки, следует применять тормозные цепи или бревна. При этом тормозные цепи должны перекрывать верхнюю (горизонтальную) поверхность ш табеля на расстоянии от гребня склона разбираемого конца штабе
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ля не менее 3 м и наклонную поверхность разбираемой части штабеля. Нижние концы цепей или бревен должны находиться от поверхности земли на расстоянии около 1 м.
 Безопасные приемы при штабелевке и скатке леса в воду челюстными тракторными агрегатами (погрузчиками и лесоштабелерами)
 Большим достоинством челюстных погрузчиков и лесоштабеле- ров является полная механизация укладки и сброски бревен в воду, что позволяет полностью устранить ручные операции. Но, несмотря на это, тракторные агрегаты во время эксплуатации могут, представлять опасность как для обслуживающего персонала, так и для находящихся вблизи людей, если не будут приняты соответствующие меры, обеспечивающие безопасность при их эксплуатации.
 Основным условием безопасности работы является четкое соблюдение обслуживающим персоналом (трактористом) эксплуатационного реж има работы агрегата.
 Нарушения во время эксплуатации тракторного агрегата могут произойти как от незнания обслуживающим персоналом безопасных приемов работы на нем, так и вследствие небрежности отдельных рабочих.
 Так, зарегистрированы случаи, когда при несоблюдении безопасного расстояния между агрегатом и бровкой берега, во время сброски леса в воду, нарушалась устойчивость агрегата и он опрокидывался. Иногда допускаются и такие нарушения, когда тр ак торист, производя техническое обслуживание, осмотр или ремонт агрегата, находится под трактором или под приподнятой стрелой (рамой) его во время работы двигателя. В результате произвольного опускания рамы или самовключения трактора тракторист получает травму.
 Большое значение для безопасной и нормальной работы челюстных агрегатов имеет состояние транспортных путей: В озмож ные препятствия: высокие пни, ямы, бревна, уступы, обрывы и пр., находящиеся на пути движения агрегата, вызывают не только большую динамическую нагрузку на конструкцию механизма, но и могут служить причиной опрокидывания механизма, вследствие н арушения продольной устойчивости его при наезде на препятствие. Поэтому особое внимание следует обращать на своевременную и качественную подготовку и содержание транспортных путей на приречном складе.
 Большое влияние на устойчивость агрегата при его движении оказывает положение поворотной рамы (стрелы) агрегата. П оэтому перед началом движения как в порожнем, так и в груженом состоянии стрелу агрегата следует установить в транспортное положение, а рычаги распределителя гидросистемы установить в нейтральное положение. Передвижение агрегата с поднятой рамой или стрелой запрещается.98

Page 98
						

Рис. 16. Схема набора пачки лесоштабелером ТА-1:1 — лесош табелер ТА-1; 2 — лесонакопитель; 3 — разд елочн ая п лощ адка
 Бревна, предназначенные для забора челюстными захватами (рис. 16), должны находиться на прокладках, обеспечивающих
 свободный проход нижних клыков грузозахватного органу агрегата. При этом разбег бревен в пачке не должен превышать 0,5 м. Забор груза, лежащ его на земле, запрещается.
 При заборе груза челюстными захватами вес груза должен распределяться равномерно на оба нижних клыка грузозахватного органа. При этом пачка бревен долж на быть захвачена или уложена на вилочные захваты так, чтобы была исключена возможность произвольного падения бревен во время подъема, транспортировки и опускания их.
 Формирование и забор груза агрегатами, имеющими вертикальные рамы (типа ТА-1), необходимо производить при наклоне рамы «от себя», а подъем груза — при наклоне рамы «на себя».
 Д л я обеспечения продольной устойчивости агрегата забор, укладку и сброску груза следует производить с горизонтальных участков.
 При вздыбливании агрегата во время подъема груза необходимо прекратить работу, опустить груз, выяснить причину торможения и принять необходимые меры к их устранению. Поднимать примерзшие или засыпанные землей бревна запрещается.
 П одъезж ать к месту забора, укладки или сброски груза следует только на низшей передаче, с обязательной подачей звукового сигнала. Находиться кому бы то ни было ближе 10 м от агрегата при формировании, транспортировке, укладке или сброске пачки
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Рис. 17. Схема установки лесоштабелера при сброске бревен в воду
 бревен запрещается. Запрещ ается формировать и поднимать пачку, бревна которой соприкасаются с бревнами соседнего штабеля или накопителя.
 Челюстными погрузчиками или лесоштабелерами допускается разборка только плотных штабелей высотой не более 5 м. При этом во всех случаях разбираемая часть штабеля долж на иметь постоянный уклон от подошвы до верха штабеля, равный углу естественного осыпания бревен, но не более 35°. Не допускается образование стенок, козырьков в штабеле.
 При укладке и сброске древесины в воду на участках склада, имеющих крутые и обрывистые берега (рис. 17), на расстоянии 2 м от берега необходимо устанавливать надежный упор (бревно) и сигнал «стоп», заезд за который запрещается.
 При эксплуатации челюстных погрузчиков и лесоштабелеров запрещается:
 производить работы на заснеженных и подтопленных участках без ясного обозначения бровки откоса или берега;
 поправлять перекошенные и освобождать свисающие бревна при поднятой каретке или заж аты е челюстями;
 выравнивать бревна на вилочных захватах о штабеля, столбы; стоять или проходить под поднятым грузозахватным органом
 агрегата;поднимать, опускать или наклонять груз во время движения
 агрегата;100
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производить разворот агрегата на склонах и перемещаться поперек склона;
 находиться под трактором, производить ремонт гидросистемы или навесного оборудования во время работы двигателя.
 Безопасные приемы при проведении работ на зимней сплотке древесины
 Перед началом работы на зимней сплотке древесины тр акторист должен проверить: исправность и надежность сцепки тр ак тора с агрегатом; техническое состояние грузовых тросов, крюков, колец, блоков и т. п.; надежность креплений всех узлов и частей сплоточного агрегата; исправность и регулировку тормозов тр актора. В случае выявления каких-либо неисправностей в сплоточном агрегате или тракторе принять меры к их устранению.
 П одъезж ать к месту забора груза и к месту сброски его только на низшей передаче с обязательной подачей звукового сигнала.
 Работать у приемных карманов, в которые идет сброска бревен с транспортера, запрещ ается. Расстояние между накопителем, в котором производится чокеровка древесины (забор пачки), и н а копителем, в который идет сброска древесины с транспортера, должно быть не менее двукратной длины сбрасываемых бревен.
 Застропливать пачку необходимо двумя стропами на одинаковом расстоянии от центра тяжести бревен (концы бревен в пачке должны быть выравнены). Д лина строп долж на быть такой, чтобы при строповке угол между их ветвями не превышал 90°.
 Д л я протаскивания строп под пачкой строповщик должен пользоваться специальным крючком из проволоки.
 Натаскивание пакета (пачки) бревен агрегатом должно производиться только по двум продольным прочно уложенным на землю прокладкам (слегам) (рис. 18). Высота прокладок должна быть на 5 см выше лы ж агрегата и обеспечивать свободный проход их под пачки.
 В случае перекоса отдельных бревен при натаскивании пачки на трактор или агрегат поправлять их до полного ослабления грузового троса и принятия бревнами устойчивого положения запрещается. Поправлять перекошенные бревна разрешается только с торцов. Утяжку пучка необходимо производить только усилием лебедки, не допуская вздыбливания трактора.
 Обвязывать пучки проволокой или комплектами после сжатия бревен до заданного соотношения осей следует лишь после у ста новки грузового барабана тягового механизма на тормоз.
 Работа по обвязке пучков должна производиться со стремянок, установленных наклонно к пучку. При обвязке пучка запрещается находиться у его продольных сторон.
 При сплотке пучков не разрешается загруж ать раздвижной станок бревнами до закрепления всех его подвижных частей, а так ж е открывать стоечные замки накопителей руками. Д л я этого необходимо применять специальные крючки или поводки.
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1 — сплоточный агрегат В-43; 2 — лесонакопитель (м олька); 3 — транспортер
 При формировании, транспортировке и укладке пучка зап рещ ается производить забор пачки из лесонакопителя, имеющего закострившиеся или соприкасающиеся бревна с бревнами смежного накопителя или штабеля.
 Очень опасно находиться в зоне действия собирающего троса, переходить через движущиеся тросы, ходить по перемещаемым бревнам во время формирования пачки, а такж е находиться в лесонакопителе во время формирования пачки.
 Не разрешается при перемещении пачки поправлять стропы, крюки, кольца, бревна, изменять направление груза путем отвода троса и находиться ближе 10 м от торцов бревен пачки, поправлять наматываемый на барабан лебедки трос, производить шлаговку и увязку пачки, находясь на ней, растормаж ивать лебедку во время шлаговки и увязки пачки, а такж е находиться на санях во время движения трактора.
 При перестроповке троса для сброски пучка необходимо перецепку производить при полной остановке трактора, отцеплять стропы только при достаточном ослаблении троса и по окончании произвольного перемещения бревен в пучке.
 Укладку пучка в плот необходимо производить только после получения соответствующего сигнала от стропальщика.
 При утяж ке пучка до заданных соотношений осей, а такж е при вытаскивании троса из-под пучка находиться кому-либо ближе 10 м от агрегата запрещается.
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Контрольные вопросы
 1. Д л я чего предназначены нижние склады, их виды?2. Какие технологические операции выполняются на нижних складах?3. В соответствии с какими документами строится технологический процесс
 на нижних складах?4. К акая форма организации труда на нижних складах?5. В чем заключается подготовка территории нижних складов?6. К ак устраиваются разгрузочно-раскряжевочные площадки?7. Кто может работать крановщиком?8. В каких случаях крановщик должен проходить повторную аттестацию?9. В каких случаях крановщик не должен приступать к работе?10. Какие требования безопасности необходимо выполнять при разгрузке ле
 совозных автомобилей?11. Какие требования безопасности необходимо выполнять при разгрузке ж е
 лезнодорожного подвижного состава?12. Какие приборы и устройства безопасности устанавливаю т на козловом
 кране К-305Н?13. Какие защитные ограждения предусмотрены на кабельном кране КК-20?14. В каких случаях бракуются стальные канаты? Норма браковки.15. Какие устройства безопасности предусмотрены на разгрузочно-растаски-
 вающей установке РРУ-10М?16. Какие меры безопасности при разгрузке бревносвалами?17. На какие грузоподъемные машины распространяются правила устройства
 и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов?18. Кто осуществляет надзор за безопасной эксплуатацией грузоподъемных
 машин на предприятии?19. Разреш ается ли установка и работа крана под линией электропередач?20. Д ля чего необходимо защитное заземление и какие установки и метал
 лические части необходимо заземлять?21. Приемы и последовательность операций при обрезке сучьев сучкорезны
 ми установками ПСЛ.22. В чем заключается подготовка электросучкорезки к работе?23. Безопасные приемы работы на обрезке сучьев электросучкорезкой.24. Безопасные приемы при дообрубке сучьев топорами. Какие приемы з а 
 прещаются правилами техники безопасности?25. Каким требованиям должен отвечать сучкорубный топор? Способ насад
 ки топора на топорище.26. Кто может быть допущен к раскряжевке хлыстов электропилой?27. В чем заключается подготовка электропилы к работе?28. Д ля чего подвешивают пильный кабель на высоте?29. Безопасные приемы при раскряжевке хлыстов электропилами.30. Безопасные расстояния между членами бригады.31. Подготовка к работе полуавтоматической линии ПЛХ-3.32. Приемы и последовательность операций при раскряж евке линией ПЛХ-3.33. Безопасные приемы при накате сортиментов на транспортер и скатке с
 транспортера.34. Дистанционное управление транспортером.35. Приемы и последовательность операций при работе на полуавтоматиче
 ской линии ЛД-2М.36. Безопасные приемы работы на балансирном станке.37. Безопасные приемы работы на дровокольном станке.38. Приемы и последовательность операций при работе на станке Н-10.39. Безопасные приемы работ на окорочном станке.40. Устройство подштабельных мест.41. Основные типы штабелей и их особенности, высота штабелей.42. В каких случаях допускается укладка и разборка беспрокладочных
 штабелей?43. Какие требования необходимо выполнять для обеспечения устойчивости
 ш табеля во время его укладки?44. Меры безопасности при нахождении на штабеле?
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45. Какие приемы запрещены при разборке штабелей?46. Когда запрещается производить штабелевку и разборку штабелей?47. Обязанности стропальщиков при погрузке лесоматериалов кранами.48. Какие требования безопасности при погрузке «с шапкой».49. Д ля чего служат противоугонные захваты?50.’ Д ля чего служит ограничитель грузоподъемности крана?51. Требования безопасности при ручных погрузо-разгрузочных работах.52. Какие грузоподъемные машины подлежат техническому освидетельст
 вованию?53. Через какие промежутки времени производится техническое освидетельст
 вование действующих грузоподъемных машин?54. В каких случаях производят внеочередное техническое освидетельствова
 ние грузоподъемных машин?55. Кто производит техническое освидетельствование грузоподъемных машин?56. Какой проверке подвергается грузоподъемная машина при техническом
 освидетельствовании?57. Д ля какой цели производят статическое испытание грузоподъемной
 машины?58. Д ля чего производят динамическое испытание?59. Куда заносятся результаты технического освидетельствования?60. П одлежат ли техническому освидетельствованию грузоподъемные сред
 ства, стропы и тара?61. Какие инструменты и приспособления применяются при штабелевке и
 скатке леса в воду?62. Какие приемы запрещены правилами техники безопасности во время ш та
 белевки и скатки леса в воду?63. Как предупредить преждевременное разрушение головки штабеля в О вре
 мя разборки штабеля?64. Безопасные приемы при разборке заломов и костров на воде во время
 скатки штабелей в воду?65. Меры безопасности при работе на лебедке, тракторе?66. В каких случаях и при каких неисправностях требуется немедленная
 остановка механизма?67. Что запрещено лебедчику, трактористу, оператору во время штабелевки
 и скатки леса в воду?68. Обязанности лебедчика, крановщика, тракториста, оператора после окон
 чания смены.69. Как производится строповка пачки, и где должны находиться стропаль
 щики?70. Особенности ручной штабелевки леса?71. Назначение слег (покатов) при ручной штабелевке леса, требования к
 ним и их размеры. '72. Безопасные приемы при ручной штабелевке бревен на откосах берегов.73. Какие приемы запрещены при ручной укладке бревен на откосах берегов?74. М онтаж тросо-блочной системы при штабелевке и скатке леса в воду.75. Безопасные приемы при лебедочной штабелевке и скатке леса в воду.76. Сигнализация при механизированной штабелевке и скатке бревен в воду.77. В чем заключается подготовка лесоштабелера к работе?78. Какие требования должен выполнять тракторист лесоштабелера при з а 
 боре, транспортировке, сброске или укладке бревен?79. Меры безопасности при работе лесоштабелера на участках склада, имею
 щих крутые и обрывистые берега. Назначение упорного бревна и знака «стоп».80. Какие приемы запрещается выполнять при эксплуатации лесоштабелера?81. Требования безопасности при движении крана.82. Какие требования безопасности должен выполнять тракторист при р а 
 боте сплоточным агрегатом?83. Обязанности стропальщиков при береговой сплотке леса сплоточными
 агрегатами.84. Какие приемы запрещены правилами техники безопасности при работе
 сплоточными агрегатами?
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